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บทท่ี 1 
บทนํา 

 
1.1 ความเปนมาของปญหา 

สัมผัส  (touch)  เปนการรบัรูทางหนึ่งของมนุษย    คาํวา    สัมผัส  ในพจนานุกรมฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน  2525  ใหความหมายไววา    ถูกตอง    แตะตอง   กระทบกนั หรือ  การถูกตอง 
ที่ทําใหเกิดความรูสึก  เชน  ประสาทสัมผัส  การแตะตอง  การกระทบกัน  ดังตัวอยางประโยค  
พอออกไปขางนอกก็สัมผัสอากาศเยน็เฉียบ  (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525) 

สัมผัสถือไดวามีความสําคัญตอมนุษยเปนอยางมาก    เนื่องจากสัมผัสเปนแหลงรับขอมูลที่
สําคัญเกี่ยวกับสิ่งรอบตัวเราและเปนตวัใหสัญญาณอันตราย    การเรียนรูเกีย่วกับสัมผัสก็ถือไดวา
สําคัญเชนกัน    เนื่องจากชวยใหมนุษยปรับตัวไดเหมาะสมกับสภาพแวดลอม    อยางไรก็ตาม  
การรับรูสัมผัสนั้นเปนนามธรรม    กลาวคือ    หลังจากสัมผัสส่ิงใดแลวความรูสึกนั้นก็จะหายไป 
เพราะฉะนั้นมนุษยในชาติพนัธุตางๆ จึงตองหาคําเรียกสัมผัสเพื่อมาเปนตัวแทนของมโนทัศน
หลังจากที่ไดสัมผัสวัตถุตางๆ    ดวยเหตนุี้    การศึกษาเกี่ยวกับการรับรูสัมผัสในวัฒนธรรมหรือ 
ชาติพันธุใดอาจทําไดโดยการศึกษาคําที่ใช ในการเรียกวัตถุหรือวัสดุที่คนกลุมนัน้ๆใชเปนประจํา 
ซ่ึงสามารถสะทอนใหเห็นระบบความนกึคิดและระบบการรับรูส่ิงตางๆที่แวดลอมตัวผูพูดภาษานั้น  
ยิ่งไปกวานัน้ ยังชวยใหเขาใจระบบความหมายของคําเรยีกสัมผัสของคนในกลุมชาติพันธุได  

ผูวิจัยไดศึกษาและทบทวนผลงานวิจยัในอดีตเกีย่วกับเรื่องการสัมผัส  พบผลงาน    3    ดาน  
ไดแก  งานทางดานวิทยาศาสตร  จิตวิทยาและวรรณคดี    ผลงานทางดานวิทยาศาสตรเนนศึกษา
กระบวนการรบัรูโดยการสัมผัสและอธิบายการทํางานของอวัยวะทีใ่ชในการรับรูสัมผัส และ
ประสาทตัวรับสัมผัสเปนสําคัญ อีกทั้งเนนการศึกษาเกี่ยวกับโครงสรางหรือพฤติกรรมทางกายภาพ   
สวนดานจิตวทิยามุงเนนการศึกษาดานจิตใจและพฤติกรรมที่สัมพันธกัน  สวนงานดานวรรณคดีมุง
ศึกษาการใชภาษาของผูประพันธเพื่อแสดงใหเห็นถึงอัจฉริยภาพในฐานะปจเจกชนผูมีความสามารถ   
สวนงานวิจยัเร่ืองคําเรียกสัมผัสทางดานภาษาศาสตรอาจกลาวไดวายงัไมมีเลย โดยเฉพาะการศกึษา
ในภาษาไทยอยางละเอียดและเปนระบบ  ดวยเหตนุี้  ผูวิจัยจึงมีความประสงคที่จะศึกษาคําเรียก
สัมผัสและทัศนคติเกี่ยวกบัการสัมผัสในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ โดยจะใชแนวทาง
การศึกษาไปในทํานองเดยีวกับที่พรลัดดา  เมฆบัณฑรูย (2547) ใชในการศึกษาคําเรียกรสและ
ทัศนคติเกีย่วกบัรสในภาษาจนีแตจิว๋  

ผูวิจัยเลือกใชวิธีศึกษาตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ    เนื่องจากเห็นวาการศึกษาแนวนี้มี
ประโยชนอยางมาก  เพราะสามารถทําใหเขาถึงวัฒนธรรม  ความนึกคิดและโลกทัศนของแตละ 
ชาติพันธุจากมุมมองของคนในวัฒนธรรมนั้นๆ โดยผานทางการศึกษาภาษาทีพ่วกเขาเหลานั้นใช
ติดตอส่ือสาร  อีกทั้งทําใหสามารถเขาใจระบบความคิด  คานิยม  ทัศนคติของคนในวัฒนธรรมนัน้  
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นอกจากนั้นแลวยังเปนการนําเอาการมองโลกของเขามาตีแผใหเห็นไดอยางเปนระบบ ซ่ึงงานวิจยันี้
มุงศึกษาระบบความคิดของผูพูดภาษาไทยโดยเลือกศึกษาผานทางกลุมคําเรียกสัมผัส  ในการศึกษา
คร้ังนี้  ผูวิจัยใหคําจํากัดความคําเรียกสัมผัสวาหมายถึงคําที่ใชเรียกคณุสมบัติของวตัถุส่ิงของที่รับรู
โดยการลูบ  แตะ  กดหรือบบี  เชน  ล่ืน  เรียบ  แข็ง  เปนตน  คําที่นอกเหนือจากนี้ถึงแมจะเปนคํา
เกี่ยวกับสัมผัสก็ไมเรียกวา  “คําเรียกสัมผัส” 

จุดมุงหมายของการวิเคราะห      คือ      มุงหาอรรถลักษณที่ทําใหคําในวงศพัทเดยีวกันมี
ความหมายคลายคลึงกันหรือแตกตางกันดวยวิธีการวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย  

 
1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย 

1.2.1 จําแนกคําเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทย 
1.2.2 วิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
1.2.3 วิเคราะหความหมายและกลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 
1.2.4 วิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสและความสัมพันธกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน

ในภาษาไทย 
 

1.3 สมมติฐานในการวิจัย 
1.3.1 คําเกี่ยวกบัสัมผัสในภาษาไทยสามารถจําแนกออกเปน  3  ประเภทใหญๆ  ไดแก   

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําเรยีกสัมผัสไมพืน้ฐานและคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัส 
1.3.2 คําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยแตกตางกันใน  3  มิติ  คือ  ความชื้น   

ความเสียดทานและอณุหภูม ิ 
1.3.3 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมีความสัมพันธทางความหมายกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและ 

กลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทยมี  3  แบบ  คือ  การประสมคํา   
การซ้ําคําและการซอนคํา 

1.3.4 คําเรียกสัมผัสพื้นฐานบางคําเกิดรวมกับคําแสดงทศันคติทางลบและบางคําเกดิรวมกับ 
คําแสดงทัศนคติทางบวก  

 
1.4 ขอบเขตการวิจัย 

การศึกษาคําเรยีกสัมผัสและทัศนคติเกีย่วกบัคําเรียกสัมผัสในภาษาไทยครั้งนี้    ผูวิจัยมุง
ศึกษาคําเรียกสัมผัสทางผิวหนังโดยใชมอืเพียง  1  ขางในการสัมผัส  อยางไรก็ตาม    ผูวิจัยไมได
ศึกษาคําเรียกสัมผัสที่เกิดเฉพาะจดุใดจุดหนึ่ง  เชน  คําเรียกสัมผัสที่เกิดจากความรูสึกในปาก  
รวมทั้งไมไดศกึษาคําเรียกสัมผัสที่เกี่ยวกับรูปทรงและโครงรางของวัตถุ  เนื่องจากทั้งรูปทรงและ
โครงรางของวัตถุนั้นจะรับรูดวยการมองเห็นเปนสําคัญ  
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1.5 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
1.5.1  ใหความเขาใจเกี่ยวกบัการรับรูดวยประสาทสัมผัสของคนไทย 
1.5.2  เปนประโยชนในการสอนภาษาไทยใหชาวตางประเทศ     
1.5.3  เปนแนวทางในการศกึษาเรื่องคําเรยีกสัมผัสในภาษาอื่นๆตอไป 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



บทท่ี 2 
ทบทวนวรรณกรรม 

  
ในการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวของ  ผูวิจัยแบงหวัขอตามเนื้อหาออกเปน  3  ประเด็น 

ไดแก  1) อรรถศาสตรชาติพันธุ  2) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสและคําเรียกสัมผัส  3) คุณสมบัติเชิงกล
ของวัสดุ 
 
2.1 อรรถศาสตรชาติพันธุ 
        การศึกษาเรื่องคําเรียกสัมผัสนี้เปนการศกึษาในแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ (Ethnosemantics) 
ซ่ึงเปนแนวการศึกษาที่สนใจวาคนแตละชาติพันธุมีวิธีการสราง และการจัดระบบความคิดและ
วัฒนธรรมของตนอยางไร    โดยศึกษาผานทางภาษาที่คนเหลานั้นใชพูดกัน    ในการทบทวนความรู
เร่ืองอรรถศาสตรชาติพันธุผูวิจัยจะกลาวถึงแนวคดิและผลงานวิจยัทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 

 
2.1.1 แนวคิดทางอรรถศาสตรชาติพันธุ 
ผูที่บุกเบิกการศึกษาทางอรรถศาสตรชาติพันธุ    คือ    ชารลส  เฟรค  (Frake,1980)  เขา 

ใหคําอธิบายอรรถศาสตรชาติพันธุไวในบทความเรื่องการศึกษาชาติพนัธุวรรณนาของระบบปริชาน 
(The Ethnographic Study of Cognitive Systems)  (Frake, 1980: 1-2)  ไววา  อรรถศาสตรชาติพันธุ 
(Ethnosemantics)  เปนการศึกษาภาษาแนวใหมโดยมวีัตถุประสงคเพื่อเขาถึงระบบความรู  ความคดิ 
คานิยม  ทัศนคติ  มโนทัศน  และโลกทัศนของชนกลุมใดกลุมหนึ่ง  โดยตั้งอยูบนพื้นฐานความเชื่อ
ที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความนึกคิดและการมองโลกของผูพูด    ทั้งนี้เพราะรูปภาษาหนึ่งๆจะมี
มโนทัศนแอบแฝงอยู    ดังนั้นการวิเคราะหความหมายของคําและโครงสรางของภาษาของกลุมชน
ใดกลุมชนหนึง่จะทําใหเห็นความนึกคดิ  คานิยม  โลกทัศนของชนกลุมนั้นไดนัน่เอง  ยิ่งไปกวานั้น    
อรรถศาสตรชาติพันธุยังทําใหเราสามารถทราบถึงการมหีรือไมมีของสิ่งตางๆในแตละวัฒนธรรม
ไดโดยพิจารณาจากคําศัพททีป่รากฏในภาษานั้น  เพราะคําเหลานั้นจะเปนตวัแทนสิ่งตางๆใน
สภาวะแวดลอมที่กลุมชนนัน้อาศัยอยู    นอกจากนัน้แลวการที่มีคําศัพทปรากฏแสดงใหเห็นวา 
ส่ิงนั้นมีอยูอยางมีนัยสําคัญในสังคมนั้นๆ    เนื่องจากคนในวัฒนธรรมนั้นๆใหความสําคัญกบั 
ของสิ่งนั้นๆจึงมีคําศัพทเพื่อใชส่ือสารกัน 

เฟรค (Frake, 1980: 3)  ยังกลาวอกีดวยวา  การศึกษาเพื่อที่จะทําความเขาใจและเขาถึง 
โลกทัศนของคนในวัฒนธรรมใด  เราจําเปนตองใหความหมายสิ่งของใหมีความสอดคลองกับ
ระบบความคดิของผูบอกภาษาในวัฒนธรรมที่เราศึกษาดวยและไมควรยึดความหมายในภาษา 
ของเราเปนตัวกําหนด  ทั้งนี้เนื่องจากคนตางวัฒนธรรมมีการจัดสิ่งตางๆรอบตัวเขาแตกตางกัน
ออกไป  เฟรคยกตวัอยางชาวอินเดยีนแดงเผาบราซิเลียน (Brazilian Indian) ซ่ึงในวฒันธรรมของเขา
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ไมมีคําวา “parrot”  มีแตคํารวมๆที่ใชเรียก “นก”  การที่เปนเชนนี้สะทอนใหเห็นรูปแบบการจําแนก
สรรพสิ่งใหเปนประเภทที่แตกตางออกไปในวัฒนธรรมอื่นที่ไมมีคําเรยีกเฉพาะของชื่อนกแตละ
ชนิดซึ่งแตกตางจากภาษาอังกฤษที่มีคําวา “parrot”  ในทางกลับกัน  ชาวอินเดยีนแดงเผาบราซิเลียน 
กลับมีคําศัพทเรียกสรรพสิ่งที่เฉพาะเจาะจงจํานวนมากทีใ่นภาษาอังกฤษจัดประเภทรวมกัน  การให
ความสําคัญกับสรรพสิ่งที่แสดงใหเห็นจากการจัดระบบคําเปนการแสดงความสําคัญของสิ่งตางๆที่
คนในแตละวฒันธรรมกําหนดใหตางกนัออกไป  

นอกจากนี้      ลักษณะที่สามารถจัดใหเปนลักษณะเดนทางความคดิที่มีความสําคัญทาง 
วัฒนธรรมจะตองเปนสิ่งที่ใชรวมกันและมีการสื่อสารกันระหวางคนในวัฒนธรรมผานทางภาษา
อยางสม่ําเสมอ    และยังทําใหคําศัพท (term) ที่ใชนั้นกลายเปนมาตรฐาน    อีกทั้งตองเปนคําศัพทที่
ส้ันและไมยืดยาวจนเกนิไป  เชน  ใชคําวา  “elm”  แทนทีจ่ะใช  “those tall trees with asymmetrical, 
serrated edged leaves” ซ่ึงถือวาเปนการอธิบายคําศัพทมากกวาเปนคําศพัท  

เฟรค (Frake, 1980: 7-9)  ไดเสนอวธีิการที่สําคัญในการศึกษาคําศัพทในหมวดตางๆ  
เพื่อใหไดมาซึง่ความเขาใจมโนทัศนของเจาของภาษา  คือ  ชุดคําแสดงการเปรียบตาง (contrast sets) 
ซ่ึงเปนวิธีการจัดประเภทคําศัพทในหมวดหมูเดยีวกัน  โดยคําเหลานั้นจะมีความหมายตรงขามกัน 
กลาวคือ เราสามารถรูไดวาคําใดอยูในหมวดคําเดยีวกันโดยดวูาคําเหลานั้นสามารถปรากฏในบริบท
หรือปรากฏรวมกับคําแบบเดยีวกัน ซ่ึงคําศัพทเหลานี้จะมีคณุสมบตัิทางความหมายแตกตางกัน
ออกไปแตจดัใหอยูภายใตหมวดคําเดยีวกนัได  เชน  การจําแนกแฮมเบอรเกอรและพายออกจากกนั
แตก็สามารถจดัใหอยูภายใตคําวาอาหารไดและมกีารจัดจําพวกเปนชัน้ (taxonomy) ซ่ึงเปน 
การจําแนกขอมูลแยกยอยลงไปอีกโดยถือหลักวาคําศัพทใดเปนคําเปรียบตาง (contrast) จะจัดใหอยู
ในลําดับชั้นเดยีวกันและคําศพัทใดสามารถรวม (include) อยูภายใตคําศัพทอื่นก็จะจัดใหเปน
ประเภทยอยของคําศัพทนั้นอีกที  โดยอาจแสดงใหเหน็ดวยโครงสรางของการจัดพวกเปนชั้นตาม
ตารางที่เฟรคเสนอไวในตารางที่  2.1    ดังตอไปนี ้

 
ตารางที่  2.1    โครงสรางการจัดลําดับชั้น 

Something to eat 
Sandwich Pie Ice cream bar 

hamburger ham  sandwich apple pie cheery pie eskimo pie 
                                                                                                                                  (จาก Frake, 1980: 9) 
ตารางที่  2.1  แสดงใหเห็นวาแถวเหนือสุดเปนคาํที่ครอบคลุมอาหารทุกชนดิ  คือ 

“something to eat”  หมายถึง  ของกิน  และคําศัพทแถวใตลงมาไดแก  sandwich, pie, ice cream bar, 
hamburger, ham sandwich, apple pie, cheery pie และ eskimo pie  ตางเปนประเภทยอยที่สามารถ
จัดใหอยูภายใต “something to eat” ไดอีก  ในทีน่ี้ “eskimo pie”  ไมใชพายเพราะไมสามารถจัดให



 6

อยูภายใตประเภทพายได  เพราะความจริงแลวเปนไอศกรีมชนิดหนึ่งซึ่งหากดูเพยีงชื่ออาจคิดวาเปน
พายชนดิหนึ่ง    ดวยเหตุนีเ้ห็นไดวาชื่อของสิ่งของเพียงอยางเดยีวไมสามารถบอกไดเสมอไปวาจดั
ของสิ่งนั้นใหอยูในกลุมไหนได    อยางไรก็ตาม  การจดัจําพวกตามลาํดับชั้นยังคงสามารถทําใหเรา
เห็นความแตกตางของคําไดและทําใหเราจดัเก็บขอมูลไดอยางเปนระบบมากขึ้น    นอกจากนัน้แลว
ยังทําใหเหน็วาแตละวฒันธรรมจัดสิ่งของใหเปนหมวดหมูเหมือนหรือตางกันอยางไร 

ในการศึกษาคาํเรียกสัมผัสในวิทยานิพนธเลมนี้    ผูวจิัยมีจุดมุงหมายที่จะจําแนกคําเกี่ยวกับ
สัมผัสออกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและไมพื้นฐาน  โดยวเิคราะหเร่ืองระบบคําและวิธีการสรางคํา
ตามลําดับและคําแสดงทัศนคติโดยวิเคราะหคําแสดงความรูสึกที่มีตอสัมผัสเหลานั้น  ผูวิจัยจึงเหน็
วาทฤษฏีที่จะใชเปนหลักในการวิเคราะหคร้ังนี้  คือ  การจําแนกประเภท (categorization)  และ 
การวิเคราะหองคประกอบ (componential analysis) ซ่ึงผูวจิัยจะกลาวในหัวขอตอไป 
 

2.1.2 การจําแนกประเภท (categorization) 
การจําแนกประเภทเปนกจิกรรมทางปริชานซึ่งเปนพื้นฐานของมนุษย  จอรจ  เลคอฟ 

(Lakoff, 1985: 5-6)  กลาววา  การเขาใจเรื่องการจําแนกประเภทเปนหัวใจสําคัญที่ทําใหมนษุยเรา
เขาใจวาเราคิดอยางไร  เลคอฟยังกลาวดวยวาทกุครั้งที่เราเห็นสิ่งตางๆเปนประเภท  เชน  เราเหน็วา 
เขียนหนังสือ  ตอกตะปู  หรือรีดผาเปนประเภทของกิจกรรมที่ตองมีการเคลื่อนไหว  นั่นแสดงวาเรา
กําลังจัดประเภทอยู  ผูที่ศกึษาเรื่องการจาํแนกประเภทและเนนการจดัประเภทพื้นฐาน (basic-level 
categories)  คือ  บราวน (Brown, 1958 อางใน Lakoff, 1985: 14-31)  ในงานเรื่อง  “How Shall  
a Thing Be Called ?”  บราวนกลาววาเราสามารถใชคําที่เรียกสิ่งสิ่งหนึ่งดวยช่ือเรียกไดหลากหลาย
ช่ือ  เชน  คําที่ใชเรียกเหรียญเงินนั้นอาจใชคําวา  “dime”,  “money”,  “metal object”  หรือ  “thing” 
ก็ได  หรืออาจเรียกโดยการจํากัดความหมายใหเฉพาะเจาะจงมากยิ่งขึน้  เชน  “เหรียญในป 1952” 
แตในการจัดระดับของประเภท (level of categorization) ระดับพืน้ฐาน (basic level) ถือวามีสถานะ
เหนือกวาคําอืน่  คือ  คํานั้นตองเปนคําทีส้ั่นและใชบอยกวาคําอื่น  ในที่นี้บราวนถือคําวา  “dime” 
นาจะหมายถึงเหรียญที่แทจริงและนาจะถือวาเปนระดับพืน้ฐานที่สุดและเปนคําที่มีสถานะเหนือกวา
คําอื่น 

บราวนกลาววาคําศัพทที่ใชอางถึงสิ่งตางๆมีหลายคํา  แตคําศัพทที่ใชอางถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งที่
จัดอยูในระดับพื้นฐานนี้จะอยูในระดับกลางที่พอดี  คือ  มีความหมายที่ไมแคบและไมกวางจนเกนิ 
ไปและตองเปนคาํที่ส้ัน  เรียนรูไดเร็วซ่ึงเดก็จะเรียนคําในระดับนีไ้ดกอน    ยิ่งไปกวานั้นยังจดจํางาย
และใชบอยกวาคําในระดับอืน่ที่อยูเหนือกวาระดับระดับกลางซึ่งเปนระดับที่กวางเกนิไป 
(superordinate category)  และระดับที่อยูลางกวาระดับกลางซึ่งเปนระดบัที่แคบเกินไป (subordinate 
category)  เชน  “dog”  เปนคําในระดับพืน้ฐานที่อยูสูงกวาคําวา  “boxer”  แตต่ํากวาคําวา  “animal”  
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เชนเดยีวกับบราวน    ผลการศึกษาของรอช  ซิมปสันและมิลเลอร  (Rosch, Simpson and 
Miller, 1976 อางใน Lakoff, 1985: 46-48)  เร่ือง  “Basic  Level  Effect”  มีความสอดคลองกับ 
การจําแนกประเภทของบราวนที่ไดกลาวขางตน  คือ  รอชและคณะกลาววาระดับพืน้ฐานที่สุดของ
การจําแนกประเภท (most basic level of categorization) ก็คือคําที่เปนประเภทพืน้ฐานที่อยูในระดบั
ตรงกลาง (basic level category) ของการจัดพวกตามลาํดับชั้นพอดีซ่ึงคําที่จัดอยูในระดับตรงกลาง
หรือระดับพืน้ฐานนี้เปนคําสั้น  จดจาํงาย  ใชบอยในชีวิตประจําวนัรวมทั้งนกึถึงไดกอนคําอืน่   
สวนคําที่อยูในระดับลางลงมาจากระดับพืน้ฐาน (subordinate category)  เปนคําไมพื้นฐานทีม่ี 
ความเฉพาะเจาะจงและเปนคําที่จัดอยูภายใตประเภทที่อยูในระดับพืน้ฐานอีกทีหนึ่ง  สวนคําที่อยูใน
ระดับเหนือข้ึนไปจากระดบัพื้นฐาน (superordinate category)  เปนคําที่ไมเฉพาะเจาะจงและจดัอยู
เหนือประเภทที่อยูในระดับพื้นฐานอกีทีหนึ่ง  เชน  “chair”  เปนคําในระดับพืน้ฐานที่อยูตรงกลาง
ระหวางคําวา  “rocker”  และคําวา  “furniture”  

นอกจากบราวนรวมทั้งรอชและคณะซึ่งเนนเรื่องการจัดประเภทพืน้ฐานแลว  เทเลอร 
(Taylor, 1995: 22-24) ยังไดกลาวไววาในการจําแนกประเภทของสิ่งตางๆนั้นสามารถสรุปได  
2  แนวคิด  คือ  แนวคิดคลาสสิก (classical approach)  และแนวคิดตนแบบ (prototype approach)      
ซ่ึงเทเลอรสรุปไววาแนวคิดคลาสสิกนี้มีมาอยางนอยตั้งแตสมัยอริสโตเติลและมีหลักการ 4 ประการ
ดังนี ้

1. การจัดประเภททําโดยการหาอรรถลักษณจํานวนนอยที่สุดที่จําเปนและเพียงพอตอ 
การเปนสมาชกิ    การจะตัดสินวาสิ่งใดอยูในประเภทใดจึงพิจารณาวาประเภทนั้นตองการสมาชิก 
ที่มีลักษณะอยางไรบาง    ถาสิ่งใดมีลักษณะดังกลาวครบถวนก็จดัวาอยูในประเภทนัน้    นั่นคือ   
สมาชิกทุกตัวในประเภทจะมีลักษณะรวมกันจํานวนหนึง่ 

2. ประเภทของสิ่งใดก็ตามมอีรรถลักษณอยูในรูปทวิลักษณ  คือ  การมีและไมมีลักษณะ
เชนนั้นเทานั้น    ไมสามารถมีและไมมีในเวลาเดียวกนัหรือมีเพียงบางสวนได 

3. ประเภทของสิ่งใดก็ตามมขีอบเขตชัดเจนซึ่งสามารถตัดสินไดแนชัดวาสิ่งใดเปนสมาชิก
ของประเภทใด  

4. ในประเภทของสิ่งใดก็ตาม    สมาชิกทุกตัวในประเภทนั้นๆมีฐานะความเปนสมาชิกเทา
เทียมกนั  

ในการจดัประเภทตามแนวคดิคลาสสิกนั้น    เมื่อเราพบสิ่งใหมใดๆเปนครั้งแรก    เราก็จะ
นําลักษณะที่เรารับรูไดจากสิง่นี้มาเปรียบเทียบกับลักษณะจําเปนของสมาชิกในประเภทอืน่ๆที่เรา
รูจัก  หากมลัีกษณะที่ตรงกับลักษณะของประเภทใดครบถวนเราก็จําแนกใหส่ิงที่เราพบใหมอยูใน
ประเภทนั้นดวย 
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สวนแนวคิดตนแบบเปนแนวคิดที่รอช (Rosch, 1973) ซ่ึงเปนนักจิตวิทยาเปนผูบุกเบิก   
โดยในระยะแรกนั้นแนวคดินี้มักนําไปใชในการอธิบายปรากฏการณทางจิตวิทยา    แตในภายหลังก็
ไดนํามาใชในแขนงวิชาอ่ืนๆ    เทเลอร (Taylor, 1995: 40-65)    สรุปแนวคิดตนแบบไวดังนี ้

1. การที่ส่ิงใดจะเปนสมาชกิของประเภทใดๆมักจะไมตดัสินไดดวยเพยีงวาสิ่งนัน้มีลักษณะ
จําเปนตอการเปนสมาชิกครบถวน 

2. คนเราจําแนกสิ่งตางๆดวยการนําสิ่งนั้นมาเปรียบเทียบกับตนแบบของประเภท  
3. ประเภทของสิ่งใดก็ตามมขีอบเขตไมชัดเจน 
4. สมาชิกแตละตัวในประเภทมีฐานะความเปนสมาชิกไมเทาเทียมกนั  มีสมาชิกบางตัวที่ดู

มีฐานะความเปนสมาชิกมากกวาสมาชกิอ่ืน (prototypical member)  ในประเภทเดยีวกัน 
ตามแนวคิดตนแบบจะเหน็ไดวาในบางครั้งคําประเภทไมพื้นฐานบางคําไมสามารถจัดให

อยูภายใตคําประเภทพืน้ฐานคําใดคําหนึ่งไดโดยเด็ดขาดโดยเคยและแมคแดเนยีล (Kay and 
Mcdanial, 1978 อางใน Lakoff, 1985: 26-30)  ไดกลาวถึง  Fuzzy  Set  Theory  โดยยกตัวอยาง 
การจัดประเภทของสีวาสีบางสีไมอาจจัดใหอยูในประเภทสีพื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่งได 
โดยเดด็ขาด  เชน  สีสมเปนสีที่มีความคลุมเครือในการจัดประเภท    เนื่องจากสีสมอาจจัดใหอยูใน
ประเภทสีแดงหรือสีเหลืองกไ็ด  เปนตน  

ผูวิจัยนําแนวคดิเรื่องการจําแนกประเภทมาใชในการจัดประเภทคําเรยีกสัมผัสเปนคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    สวนแนวคิดคลาสสิกจะนํามาใชในการวิเคราะห 
เพื่อหาความหมาย    สวนแนวคิดตนแบบจะนํามาใชเพื่อหาวัตถุส่ิงของซึ่งเปนตัวแทนของคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน 
 

2.1.3 การวิเคราะหองคประกอบ (componential analysis) 
เนื่องจากผูวิจัยมุงวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัส    การวิเคราะหองคประกอบจึง

เหมาะสมกับการวิจัยในครั้งนี้    เนื่องดวยคํามีจํานวนจํากัดและสามารถเปรียบเทียบความหมายของ
คําไดอยางชัดเจนและเปนทีท่ราบกันดวีาคําที่อยูในวงคําศัพทเดียวกนัจะมีความสัมพนัธกันทาง
ความหมายหรอืมีลักษณะบางประการรวมกัน    เพราะฉะนั้นการวิเคราะหองคประกอบนอกจากจะ
ทําใหเห็นความสัมพันธทางความหมายแลวยังทําใหเห็นลักษณะความแตกตางระหวางคําที่อยูใน 
วงคําศัพทเดยีวกันไดอยางเปนระบบดวย    ดวยเหตุนี้  การวิเคราะหองคประกอบนีจ้ึงเปนเครื่องมอื
ในการอธิบายความหมายและความสัมพันธของคําศัพทเหลานี้ไดเปนอยางดีและมีประสิทธิภาพ  

ยูจีน  ไนดา (Nida, 1979: 32-34) เปนผูที่เสนอหลักการเบื้องตนเกี่ยวกับการวิเคราะห
องคประกอบ ซ่ึงกลาววาการวิเคราะหความหมายประจํารูปคํา เราตองระบุลักษณะทีจ่ําเปนและ 
เพียงพอทีจ่ะแยกความหมายของคําหนึ่งออกจากคําอื่นๆที่อยูในขอบเขตคําศัพท (semantic territory)
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เดียวกันและตองรูวาคําที่นํามาวิเคราะหสัมพันธกับคําอืน่อยางไร  เพื่อทําใหเขาใจความหมายมาก
ขึ้น    ยิ่งไปกวานั้น  คําจะมีความหมายก็เพราะมีความแตกตางกันอยางเปนระบบและอยางมีนัย 
สําคัญกับคําอื่นที่มีลักษณะทั่วไปรวมกัน    ตัวอยางเชน    ในการหาความหมายของคําวา  “father”   
เราทําไดโดยหาความแตกตางทางความหมายกับคําอื่นทีอ่ยูในวงคําศัพทเดียวกันซึ่งมคีวามหมายใน
บางแงมุมรวมกันในฐานะเปนคําเรียกญาติเหมือนกนั  กลาวคือ  ความหมายของคําวา  “father”  
ตางจากความหมายของคําวา  “mother”  ในแงที่วา  “father”  เปนเพศชาย  ในขณะที่ “mother”  เปน
เพศหญิง    ยิง่ไปกวานั้น  ความหมายของ  “father”  ตางจากความหมายของ  “son”  ในแงของรุน
อายุที่แตกตางกัน    อยางไรก็ตาม  แมวาชดุคํา  “father”,  “son”  และ  “grandfather”  มีอรรถลักษณ
เพศชายรวมกนั  แตความหมายของชุดคํา  “father”, “son”  และ  “grandfather” ก็ตางจากความหมาย
ของคําวา  “uncle” ซ่ึงแมวาจะมีอรรถลักษณเพศชายและรุนอายุเหมือนกันกับ  “father” แต  “father” 
บงบอกวาเปนสายเลือดโดยตรง  ในขณะที่  “uncle”  บงบอกวาเปนสายเลือดโดยสายขาง  ดวยเหตนุี้
เราจึงนิยามความหมายของ  “father”  โดยใชอรรถลักษณเพศชาย  รุนอายุที่อยูเหนือตัวเองขึ้นไป
หนึ่งรุนอายแุละสายเลือดโดยตรง  เมื่อเปรยีบตางกับ  “uncle” ซ่ึงมีอรรถลักษณเพศชาย  รุนอายุที่อยู
เหนือตวัเองขึน้ไปหนึ่งรุนแตเปนสายเลือดโดยสายขาง 

ไลออน (Lyons, 1996: 107-108)  กลาวไววา   ความหมายของคําสามารถวิเคราะหไดจาก
องคประกอบยอยทางความหมายหรืออรรถลักษณ    แตละอรรถลักษณสามารถเปนองคประกอบ
ยอยของคําไดมากกวาหนึ่งคาํที่แตกตางกัน โดยเขาเปรียบอรรถลักษณวาเหมือนกับอะตอม  
สวนความหมายของคําเปรียบเหมือนกับโมเลกุล  เชน  โมเลกุลของคําวา  “boy”  ประกอบดวย
อะตอม  “male”  “non-adult”  “human”  หรือโมเลกุลของคําวา  “girl”  ประกอบดวยอะตอม  
“-male”  “non-adult”  “human”  เปนตน 

เพียรศิริ วงศวภิานนท (2525)  กลาวถึง  วิธีการวิเคราะหองคประกอบวามีหลักการเบื้องตน 
2   ประการ  คือ  

1) ความหมายของคํานํามาแจกเปนสวนความหมายยอยไดซ่ึงสวนยอยเหลานี้    เรียกวา 
อรรถลักษณ (semantic feature หรือ semantic component) 

2) อรรถลักษณแตละประการที่ประกอบขึ้นมาเปนความหมายของคําแตละคํานั้นจะมิใช
อรรถลักษณที่พบในคําเพยีงคําเดียว  กลาวคือ  อรรถลักษณเปนเครื่องชวยใหเราเห็นความสัมพันธ
ของความหมายของคําตางๆ ซ่ึงสามารถแสดงเปนกลุมอรรถลักษณของคําตางๆไดดังตัวอยาง 
ตอไปนี ้
                      พอ                      แม 
                 +มนุษย    +มนุษย 
                      +มีลูก     +มีลูก 
                 +ชาย      -ชาย 
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เพียรศิริ  วงศวิภานนท  กลาวถึง  ความสัมพันธทางความหมายของคําวาคําบางคํามี
ความสัมพันธทางความหมายที่ใกลชิดกันมาก และคําบางคํามีความสัมพันธกันทางความหมายนอย
มากหรืออาจไมมีเลย    ตัวอยางคําที่มีความหมายใกลชดิกันมาก  เชน  คําวา  “พอ” กับ “แม”  ที่
ตางกันตรงอรรถลักษณ  [ชาย]  เชนเดียวกบัคําวา  “เด็กชาย”  และ  “เดก็หญิง”  ตางก็มีอรรถลักษณ 
[+มีชีวิต +มนษุย –โตแลว] เหมือนกนัจะตางกันก็ตรงอรรถลักษณ [ชาย] ที่จะทําใหคาํทั้ง 2 แตกตาง
กัน    ยิ่งไปกวานั้น   กลุมอรรถลักษณดงักลาวยังทําใหคําทั้ง  2  แยกออกจากคํานาม  สัตว  พืช  
ส่ิงของ  เปนตน  โดยสามารถแสดงเปนกลุมอรรถลักษณของคํา    ดังนี้  
                              
                             เด็กชาย                                                  เด็กหญิง 
                             +มีชีวิต                                                   +มีชีวิต 
                             +มนุษย                                                  +มนุษย    
                 -โตแลว                                                 -โตแลว 
                             +ชาย                                                      -ชาย 

 
จากการกําหนดอรรถลักษณนั้น  ผูวิเคราะหมักกําหนดใหอรรถลักษณทางความหมายมีคา

เปน  2  คา (binary values)  โดยใชเครื่องหมาย + และ– ประกอบหนาอรรถลักษณซ่ึงอยูภายใน
เครื่องหมาย  [  ]  ดังนั้นแทนที่จะใชอรรถลักษณ  [+ชาย]  และ  [+หญิง]  จึงใช  [+ชาย]  สําหรับ
เด็กชาย  และ  [-ชาย]  สําหรับเด็กหญิง 

นอกจากนี้  อรรถลักษณบางอรรถลักษณจะใหความหมายโดยนัยของความหมายอื่นไดดวย 
เชน  อรรถลักษณ  [+มนุษย] ใหความหมายโดยนัยเกี่ยวกับอรรถลักษณ  [+มีชีวิต] ดังนั้นสามารถใช
อรรถลักษณตัวเดยีวแลวใหความหมายทีม่ากกวา 1 อรรถลักษณได    หากเปนเชนนี้  อรรถลักษณ
ของคําวา  “เดก็ชาย”  และ  “เด็กหญิง”  จึงไมจําเปนตองระบุอรรถลักษณ  [+มีชีวิต] 

นอกจากนั้น    เพียรศิริยังกลาวถึงอรรถลักษณที่มีคณุสมบัติเปน 2 คา  เชน    [+มีชีวิต] และ 
[-มีชีวิต] วาเปนอรรถลักษณที่บงชี้ความตาง (distinctive feature) จากนัน้เราสามารถใชอรรถลักษณ
ที่ใหความหมายเฉพาะเจาะจงลงไปโดยใชอรรถลักษณแบบบรรยาย (descriptive feature) กลาวคือ 
อรรถลักษณดงักลาวจะมีคาที่เปนบวกเทานั้น   ตัวอยางเชน   งานวิจัยของศศิธร  สินถาวรกุล (2547) 
เร่ืองวิถีการกนิและความเชือ่ของคนไทยที่สะทอนจากชื่ออาหารไทยที่ใชในเทศกาลงานพิธีแบบ 
ดั้งเดิมมีอรรถลักษณ [+ไทย]  [+อิทธิพลตางประเทศ]  [+ตม]  และ  [+นึ่ง] โดยที่อรรถลักษณมีแต 
คาบวกเทานั้น  
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2.1.4 ผลงานวจัิยทางอรรถศาสตรชาติพนัธุ 
ผูวิจัยทบทวนผลงานวิจัยทางอรรถศาสตรชาติพันธุ   เพื่อใชเปนแนวทางในการวิเคราะห

ความหมาย ซ่ึงงานวิจยัเหลานี้ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบในการศกึษาความหมาย    ผูวิจัยยังได
ทบทวนผลงานวิจยัทางอรรถศาสตรชาติพันธุที่ใชวิธีการอื่นๆในการวิเคราะหดวย    เชน     
เร่ืองการปรับเปลี่ยนชื่อหมูบานในจงัหวัดเชียงใหม  นามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระ
มงกุฎเกลาเจาอยูหวัและวิถีการกินและความเชื่อของคนไทยที่สะทอนจากชื่ออาหารไทยที่ใชใน
เทศกาลงานพธีิแบบดั้งเดิมใชวิธีการเขียนกฎรวม    สวนเร่ืองคําเรียกขาวใชวิธีการจัดจําพวก  ผูวจิัย
แบงการทบทวนผลงานทางอรรถศาสตรชาติพันธุออกเปน  4  ประเดน็ยอย    ดังนี ้

1) เร่ืองคําเรียกญาติ  
2) เร่ืองคําเรียกสี  
3) เร่ืองคําเรียกรส 
4) เร่ืองอื่น ๆ 
 

2.1.4.1 งานวิจัยเร่ืองคําเรียกญาติ  
งานวิจยัเร่ืองคาํเรียกญาติที่ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบที่ไดทบทวน    ไดแก  

งานวิจยัของวภิัสรินทร  ประพันธศิริ (2535)  เร่ือง  “คําเรียกญาติคําเมือง: การวิเคราะหทาง
อรรถศาสตรชาติพันธุ”   งานวิจยัของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2001) เร่ือง  
การวิเคราะหองคประกอบคําเรียกญาติในภาษาไทย” (A Componential Analysis of Kinship Terms 
in Thai)  งานวิจัยของศภุมาศ  เองฉวน (2537)  เร่ือง “คําเรียกญาตภิาษาจนีฮกเกีย้นในภาคใตของ
ประเทศไทยและเกาะปนัง”และงานวิจยัของวราภรณ  ติระ (2545)  “เร่ืองคําเรียกญาติของชาวไทย
มุสลิมที่มีเชื้อสายตางกันในกรุงเทพมหานคร”  งานวิจยัที่ศึกษาเกี่ยวกบัคําเรียกญาติเหลานี้    แมจะ
เปนการศึกษาคําเรียกญาติของกลุมชาติพันธุที่แตกตางกัน  คือ  ไทยลานนา  ไทยกรุงเทพฯ   
จีนฮกเกี้ยน และไทยมุสลิม  ตามลําดับ   แตใชวิธีการเดียวกัน  คือ  วิเคราะหองคประกอบใน
การศึกษาความหมายของคําเรียกญาติ  

ผลงานเกี่ยวกบัคําเรียกญาตดิังกลาวพบวาคําเรียกญาติพืน้ฐานของชาวไทยลานนา  
ไทยกรุงเทพ  จีนฮกเกี้ยนและไทยมุสลิมมีมิติแหงความแตกตางรวมกันทั้งหมด  5  มิติ  ไดแก  
รุนอายุ  สายเลือด  อายุ  เพศและฝายพอหรือแม  อยางไรก็ตาม  งานวิจัยแตละงานก็มีความแตกตาง
กันในรายละเอียดปลีกยอย  เชน  คําเรยีกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 2 รุนของชาวไทยกรุงเทพฯ
แตกตางจากของชาวไทยลานนา  ชาวไทยมุสลิมและชาวจีนฮกเกีย้น  กลาวคือ  คําเรียกญาติใน
ภาษาไทยกรุงเทพฯมีการแยกความแตกตางระหวางฝายพอหรือแม  ดงัจะเห็นไดวามีคําวา  ปู  และ 
ยา ซ่ึงหมายถงึคําเรียกญาตทิี่ถัดจากตวัเองขึ้นไป 2 รุนและอยูฝายพอ    สวนคําวา  ตา  และ  ยาย 
หมายถึง  คําเรียกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 2 รุนและอยูฝายแม    ในทางตรงกนัขาม    ชาวไทย
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ลานนา  ไทยมุสลิมและชาวจีนฮกเกีย้นใชคําเรียกญาตใินรุนที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 2 รุนทั้ง 2 ฝาย
เหมือนกนั  คือ  คําวา /po:3ʔu:j4/ พออุย   และ /mE:3ʔu:j4/ แมอุย ในชาวไทยลานนา   /tó/ โต  และ  
/mə:y/ เมย ในชาวไทยมุสลิม  /kɔŋ4/ กอง  และ /ma:4/ มา ในชาวจีนฮกเกีย้นโดยไมคํานึงถึงฝายพอ
หรือฝายแม    สําหรับคําเรยีกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 1 รุนและเปนสายตรงของชาวไทยมุสลิม
แตกตางจากระบบคําเรียกญาติอ่ืนๆดังกลาวขางตน  คือ  มีมิติแหงความแตกตางเรื่อง การใหเกยีรติ  
เพิ่มขึ้นมา  กลาวคือ  พอที่เคยเดินทางไปแสวงบุญที่เมกกะมาแลวจะเปน  /yɔʔ́/  ในขณะที่พอทีย่ังไม
เคยเดนิทางไปแสวงบุญที่เมกกะจะเปน  /páʔ/    หรือ  /phɔ:̂/    หรือ  /ʔa:púk/    สวนคําเรียกญาตทิี่
ถัดจากตวัเองขึ้นไป  1  รุนและเปนสายไมตรงของชาวไทยมุสลิม           ชาวไทยกรุงเทพฯแยก
ความแตกตางญาติรุนที่ถัดจากตัวเองขึน้ไป  1 รุน  ฝายพอและไมใชสายเลือดโดยตรงเหมือนกนัโดย
มีคําวา  ลุง  และ  ปา ซ่ึงแตกตางกันดวยมติิเร่ืองเพศ   สวน อา  คือ  ญาติที่อายุนอยกวาพอแตไมแยก
เพศวาเปนหญงิหรือชาย    สวนชาวไทยลานนาแยกความแตกตางทางเพศของญาติรุนที่ถัดจาก
ตัวเองขึ้นไป  1  รุน  ฝายพอและไมใชสายเลือดโดยตรงซึ่งคนที่อายุนอยกวาพอจะเปน  /a:w4/ อาว 
และ  /a:4/ อา โดยที่  /a:w4/ อาว หมายถึง  คนเพศชายที่มอีายุนอยกวาพอ    สวน /a:4/ อา  หมายถึง
คนเพศหญิงทีม่ีอายุนอยกวาพอ    สวนคําเรียกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป  1  รุน  ฝายพอและไมใช
สายเลือดโดยตรงในภาษาจนีฮกเกีย้นใชคาํวา /pɛ:2/ แปะ หมายถึง  คนเพศชายทีม่ีอายุมากกวาพอ   
สวน /cek2/ เจ็ก หมายถึง  คนเพศชายที่มีอายุนอยกวาพอ    สวนคําเรียกญาติที่ถัดจากตัวเองขึ้นไป 1 
รุน  ฝายพอและไมใชสายเลือดโดยตรงเพศหญิงในภาษาจีนฮกเกีย้นไมแบงแยกความแตกตางดาน
อายุซ่ึงจะเรยีกรวมกันไปไมวาอายุจะมากกวาพอหรือนอยกวาพอก็จะเรียก /kɔ:1/ กอ  เหมือนกนั 

งานวิจยัดังกลาวของวภิัสรินทร  ประพันธศิริ  (2535)  ศึกษาแตคําเรียกญาติ 
พื้นฐานเทานัน้  แตงานวจิัยตอไปนี้นอกจากจะศกึษาคําเรียกญาติพืน้ฐานแลวยังศกึษาคําเรียกญาติ 
ไมพื้นฐานดวย  คือ  งานวิจยัของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2001)   เร่ือง  
“การวิเคราะหองคประกอบคําเรียกญาติในภาษาไทย” (A Componential Analysis of Kinship Terms 
in Thai)  งานวิจยัของวราภรณ  ติระ (2545)  เรื่อง “คําเรียกญาติของชาวไทยมสุลิมที่มีเชื้อสาย
ตางกันในกรุงเทพมหานครและงานวจิัยของศุภมาศ  เองฉวน (2537)  เร่ือง “คําเรียกญาติภาษาจนี
ฮกเกีย้นในภาคใตของประเทศไทยและเกาะปนัง”    พบวา  คําเรียกญาติไมพืน้ฐานของชาวไทย
กรุงเทพฯและของชาวไทยมสุลิมมีมิติแหงความแตกตาง  8  มิต ิ ไดแก  รุนอาย ุ สายเลือด  อาย ุ เพศ  
ฝายพอ/แม  เพศของผูพูด  การใชวิธีการพูดแบบรื่นหูและการแตงงานใหม    ในแงของเพศของผูพูด
ซ่ึงแยก  พอตา  ใหตางจาก  พอผัว    สําหรับการใชวิธีการพูดแบบรื่นหซ่ึูงแยก  ผัว  ใหตางจาก  สามี   
สวนมิติความแตกตางการแตงงานใหมแยก  แมเล้ียง  ใหตางจาก  แม     สําหรับระบบคําเรียกญาติ
ไมพื้นฐานในภาษาจนีฮกเกีย้นในภาคใตของประเทศไทยและเกาะปนงัมีมิติแหงความแตกตาง   
6 มิติ  ไดแก  รุนอายุ  สายเลือด  อายุ  เพศ  ฝายพอ/แมและการแตงงานเทานั้น    แตไมมีมิตแิหง
ความแตกตางในเรื่องเพศของผูพูด    การใชวิธีการพูดแบบรื่นหูและการแตงงานใหม  
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การทบทวนงานวิจยัในอดีตเรื่องคําเรียกญาติทําใหเห็นวาคําเรียกญาตินอกจากจะ 
แสดงใหเห็นมติิแหงความแตกตางของคําเรียกญาติแตละคําแลวยังแสดงใหเห็นลักษณะที่สําคัญบาง
ประการในแตละวัฒนธรรม  คือ  สังคมไทยกรุงเทพฯและลานนาใหความสําคัญเรื่องระบบอาวุโส
หรือความแตกตางของอายุ รวมทั้งยังใหความสําคัญทางฝายแมเปนหลักดวย สวนไทยมุสลิมและ 
จีนฮกเกี้ยนตางก็ใหความสําคัญเรื่องระบบอาวุโสเชนเดยีวกัน    แตแตกตางกันทีใ่หความสําคัญทาง
ฝายพอและเนนเพศชายเปนหลักจะเห็นไดวาการศึกษาความหมายของคําเรียกญาติโดยใชวิธี 
การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายสามารถแสดงใหเห็นระบบของคําเรียกญาติไดอยาง
ชัดเจน    ยิ่งไปกวานัน้ยังสามารถนําไปศึกษาคําเรียกญาติของกลุมชาติพันธุตางๆในเชิงเปรียบเทียบ
ไดอีกดวย  

 
2.1.4.2 งานวิจัยเร่ืองคําเรียกสี  
ผูวิจัยไดทบทวนงานวิจยัเกีย่วกับคําเรียกสี ซ่ึงผูวิจัยเห็นวาจะเปนประโยชนตอ 

การศึกษาคําเรยีกสัมผัสดวย    เนื่องจากแนวคิดทีใ่ชในการวิเคราะหเรื่องคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและ
ไมพื้นฐานนี้เปนแนวคิดที่ไดมาจากเกณฑที่ใชในการจําแนกคําเรยีกสแีละคําเรียกรสพื้นฐานและไม
พื้นฐาน    รวมทั้งกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสีไมพืน้ฐานดวย ซ่ึงผูวิจัยสามารถนํามาประยกุตใช
กับงานวจิัยเร่ืองคําเรียกสัมผัสได    งานวิจัยเร่ืองคําเรียกสีที่ไดทบทวน  ไดแก  เร่ือง  “การศึกษา 
คําเรียกสีในภาษาเยา (เมี่ยน)” (ธีระพันธ ล. ทองคํา, 2535) เร่ือง  “คําเรียกสีและการรับรูสีของ 
ชาวจวงและชาวไทย” (อมรา ประสิทธิรัฐสินธุ, 2538)  เร่ือง “คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูด
ภาษาไทยลื้อ  ลัวะ  มงและกะเหรี่ยง” (ศตนันท เชื้อมหาวัน, 2541)  และเรื่อง  “คําเรียกสีและมโน
ทัศนเร่ืองสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและสมัยปจจุบนั” (ศุภมาศ เองฉวน, 2543)  งานวิจัยเร่ืองคําเรียก
สีดังกลาวใชเกณฑในการจาํแนกคําเรยีกสีพื้นฐานและไมพื้นฐานออกจากกันโดยการกําหนด
คุณสมบัติของคําเรียกสีพื้นฐาน    เกณฑทีผู่วิจัยเห็นวาใชสอดคลองกันในผลงานเรือ่งคําเรียกสีทีไ่ด
กลาวมาทั้งหมดทุกเรื่องลวนนํามาจากเกณฑที่กําหนดโดยอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538)  คําเรียกสี
พื้นฐานมีคณุสมบัติดังนี้  
  1) เปนคําที่มีรูปศัพทเดี่ยว  (monolexemic)   คือ      ความหมายของคําทั้งหมดไม
สามารถทํานายไดจากสวนใดสวนหนึ่งของคํานั้น    เชน    red  และ  green  ในภาษาอังกฤษ เปนคํา
เรียกสีพื้นฐาน  แต  reddish  และ  greenish  ไมใชคําเรียกสีพื้นฐานเพราะสามารถทํานายความหมาย
ไดจากคําวา red  และ green 
  2) ความหมายสําคัญของศัพทจะตองไมซํ้าซอน    ไมรวมกับศัพทอ่ืนๆ        
ไมสามารถจัดประเภทอยูภายใตสีพื้นฐานใดๆได    หรือไมเปนคําที่ใชเรียกสิ่งของเฉพาะเจาะจง   
เชน  dark green  ไมใชคําเรียกสีพื้นฐานในภาษาอังกฤษเพราะความหมายซอนกับคําวา  green    
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และ  crimson ก็ไมใชคําเรยีกสีพื้นฐาน    เพราะเปนประเภทหนึ่งของ  red  จึงสามารถจัดใหอยู
ภายใต  red ได 
  3) มีความโดดเดนในความรูสึกของเจาของภาษาหรือเปนคําที่ฝงใจและมีการใช
ของคําอยางสม่ําเสมอ 
  ผลการวิจัยเร่ือง  “การศึกษาคําเรียกสีในภาษาเยา (เมี่ยน)” ของธีระพันธ ล. ทองคํา 
(2535)  พบวา  ภาษาเยามีคําเรียกสีพื้นฐาน  6  คํา  แทนประเภทสี  คือ  /pɛʔ21/ ขาว, /ciaʔ45/ ดํา,  
/siʔ45/ แดง, /jaŋ31 /เหลือง/, /mɛŋ33/ เขียว, /bua454/ น้ําเงิน  

ในเรื่องการวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานตามทฤษฎีววิัฒนาการของคําเรียกส ี
พื้นฐานของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969: 4)  ที่แสดงโดยแผนผัง    ดังนี ้

 
ขาว แดง เขียว เขียว ฟา/น้ําเงิน น้ําตาล มวง 
ดํา  เหลือง เหลือง   ชมพู 

      สม 
      เทา 
I II III IV V VI VII 

 
ปรากฏวาคําเรียกสีพื้นฐานในภาษาเยาอยูในระยะที่ 5  คอื  มีศัพทที่เปนคําเรียกส ี

พื้นฐาน  6  คําตามทฤษฎีของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969: 2-3)   อยางไรก็ตาม   
ผลการวิจัยคานทฤษฎีของเบอรลินและเคยที่วาภาษาทีก่าํลังวิวัฒนาการเขาสูระยะที่ 6 ซ่ึงมีศัพทเปน
คําเรียกสีพื้นฐาน 7 ศัพทนัน้ ศัพทคําที่ 7 ควรเปนสีน้ําตาล แตของเยากลับเปนสี /lua?21/มวง  
ซ่ึงไมไดสอดคลองกับสมมติฐานของเบอรลินและเคย    ยิ่งไปกวานัน้  คนเยากลบัไมรูจักสีน้ําตาล 
และไมมีศัพทเรียกสีน้ําตาลโดยเฉพาะ 

สวนผลการวิจยัเร่ือง  “คําเรียกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทย” ของอมรา  
ประสิทธิรัฐสินธุ (2538)  พบจํานวนคําเรียกสีพื้นฐานในภาษาจวงอยูระหวางประมาณ  7-10 คํา    
คําเรียกสีพื้นฐานในภาษาไทยอยูระหวางประมาณ  10-12 คํา  ประเภทสีพื้นฐานทีพ่บในภาษาจวง
โดยรวมทั้ง  6  ถ่ิน  ไดแก  ขาว  ดํา  แดง  เหลือง  ฟาหรือน้ําเงิน  สีอีก  3  ประเภททีพ่บในภาษาจวง 
2  ถ่ินเทานั้น  คือ  เทา  น้ําตาล  และมวง    ในภาษาไทยโดยรวมทั้ง  4  ถ่ินพบประเภทสีพืน้ฐาน 
ไดแก  ขาว  ดํา  แดง  เหลือง  เขียว  มวง  และสม  มีอีก  5  ประเภทสีที่พบในภาษาไทยเพยีง 3 ถ่ิน 
ไดแก  ฟา  น้ําเงิน  เทา  น้ําตาลและชมพ ู

ในเรื่องการวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานภาษาจวงและภาษาไทยอยูในระยะที่ 6  
โดยที่ระยะที่  1  ถึงระยะที ่  5 นั้นการเกดิสีพื้นฐานในภาษาจวงและภาษาไทยสอดคลองกับทฤษฎี 
ของเบอรลินและเคย   แตระยะที่  6  ทฤษฎีของเบอรลินและเคยกลาววาตองเปนสีน้ําตาลเทานั้น  
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แตอมรา  ประสิทธิรัฐสินธุ (2538)  เสนอวาการเกิดสีพืน้ฐานในภาษาจวงในระยะที่  6  นาจะเปนสี
เทาหรือน้ําตาล (GRUE) มากกวา    เนื่องจากหลายถิ่นยงัไมมีคําเรียกสีน้ําตาลโดยเฉพาะแตมีคําเรียก
สีที่ครอบคลุมทั้งสีเทาและสีน้ําตาลแทน      

สําหรับผลการวิจัยเร่ือง  “คําเรียกสีและการรับรูสีของผูพูดภาษาไทยลื้อ  ลัวะ  มง  
และกะเหรีย่ง”  ของศตนันท  เชื้อมหาวัน (2541)  พบวา  จํานวนคําเรยีกสีพื้นฐานในภาษาไทยลื้อ 
มีจํานวนคําเรยีกสีพื้นฐาน  12  คํา  ไดแก  /khaw44/ ขาว, /dam34/ ดํา, /dɛɛŋ33/ แดง, /lɤɤŋ33/ 
เหลือง, /kheew434/ เขียว, /nam21ŋɤn32/ น้ําเงิน, /faa21/ ฟา, /nam21taan33/ น้ําตาล, /mooŋ33/ 
มวง, /ʔɔɔɔn44/ ชมพ,ู /sum23/ สม, /thaw43/ เทา  จํานวนคําเรยีกสีพื้นฐานในภาษาลัวะมจีํานวน 
คําเรียกสีพื้นฐาน  5  คํา  ไดแก /pah/ ขาว, /ɲam/ ดํา, /ɕo/ แดง, /liaŋ33/ เหลือง, /ri:t/ เขียว  จํานวน
คําเรียกสีพื้นฐานในภาษามงมีจํานวนคําเรยีกสีพื้นฐาน  6  คํา  ไดแก /klə45/ ขาว, /klu45/ ดํา, /la45/ 
แดง, /klaŋ33/ เหลือง, /dzua45/ เขียว, /paŋ41jeŋ45/ ชมพู  และจํานวนคําเรียกสีพืน้ฐานในภาษา
กะเหรี่ยงมีจํานวนคําเรยีกสพีื้นฐาน  5  คํา  ไดแก /kuɑ/ ขาว, /su/ ดํา, /ɤɔ/ แดง, /bɔ/ เหลือง, /la/ 
เขียวหรือฟาหรือน้ําเงิน (GRUE),  /li/ มวง  จากทฤษฎีสากลและววิฒันาการของคําเรียกสี (Berlin 
and Kay, 1969)  อาจกลาวไดวาคําเรียกสีในภาษาทั้ง  4  นี้พัฒนาอยูในระยะตางๆกันของวิวัฒนาการ
ของคําเรียกสีพื้นฐาน  คือ  ระยะที่  7, 5, 5,  และ 4  ตามลําดับ  

สวนผลการวิจยัเร่ือง  “คําเรียกสีและมโนทศันเร่ืองสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและ 
สมัยปจจุบัน” ของศุภมาศ  เองฉวน (2543)  พบวาภาษาไทยสมัยสุโขทัยมีคําเรียกสพีื้นฐาน  5  คาํ 
ไดแก  ขาว  ดาํ  แดง  เหลือง  เขียว  ภาษาไทยสมัยปจจบุันมีคําเรียกสพีื้นฐาน  12  คํา  ไดแก  ขาว   
ดํา  แดง  เหลือง  เขียว  ฟา   น้ําเงิน  น้ําตาล  มวง  ชมพ ู สม  เทา  ตามทฤษฎีวิวัฒนาการของคําเรียก
สีพื้นฐานของเบอรลินและเคย (Berlin and Kay, 1969: 2-3)    อาจกลาวไดวาคําเรียกสีในภาษาไทย 
ทั้ง 2  สมัยพฒันาอยูในระยะตางกันในวิวฒันาการของคําเรียกสีพื้นฐานคืออยูในระยะที่  4 แ ละ  7 
ตามลําดับ  

นอกจากนั้นแลว    การที่ภาษาไทยสมยัสุโขทัยมีคําเรียกสีพื้นฐาน  5  คํา  ไดแก   
ขาว  ดํา  แดง  เหลือง  เขียว  ภาษาไทยสมัยปจจุบนัมีคําเรียกสีพื้นฐาน  12  คํา  ไดแก  ขาว  ดํา  แดง   
เหลือง  เขียว  ฟา  น้ําเงิน  น้ําตาล  มวง  ชมพู  สม  เทา  ยังสะทอนใหเห็นวามีการเปลี่ยนแปลง 
ดานความหมายของคําเรียกสพีื้นฐานจากสมัยสุโขทัยถึงปจจุบัน    ดังจะเห็นไดจากคําวา  เขยีว  
กลาวคือ  ในสมัยสุโขทัย  คําวา  เขียว  มีความหมายกวางกวาในสมัยปจจุบัน    เนื่องจากมี
ความหมายรวมถึงเนื้อสีที่เปนมวงและน้ําเงินดวย    ดงัหลักฐานทีใ่ชเปรียบ  เชน  เขียวดังดอก
อัญชัน  เขียวดังดอกอินทนลิ  เขียวดังดอกผักตบ    แตในปจจุบนัคําวา  เขยีว  ไมไดมีความหมาย
ครอบคลุมสีมวงและสีน้ําเงนิเพราะในสมยัปจจุบนัมีคําเรียกสีมวงและน้ําเงินโดยเฉพาะแลว 
  ในดานคําเรียกสีไมพื้นฐาน    ผูวิเคราะหนยิมศึกษากลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสี
ไมพื้นฐาน    พบวามวีิธีที่สอดคลองกันทกุงานวจิัย  คือ  กลวิธีการผสมคําเรียกสีพื้นฐานเขาดวยกัน 
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เชน  มวงแดง   กลวิธีการผสมคําเรียกสีพื้นฐานกับคาํขยาย    เชน  เหลืองออน     เขียวแก    
กลวิธีการใชคาํเรียกสีวัตถุเฉพาะมาเปนคําเรียกสี    ตัวอยางเชน  ฟาน้ําทะเล  มวงเม็ดมะปราง   
นอกจากนั้นยงัมีกลวิธีที่ผลงานชิ้นอื่นไมไดรายงานไว    แตงานวจิัยเร่ืองคําเรียกสีและมโนทศัน
เร่ืองสีของคนไทยสมัยสุโขทัยและสมยัปจจุบันไดกลาวถึง  คือ  กลวิธีการขยายคําเรียกสีไมพื้นฐาน  
ตัวอยางเชน  แดงเหลืองออน    ขาวเหลืองออน      อยางไรก็ตาม        ภาษาไทยในสมัยปจจุบนัมี
กลวิธีการขยายคําเรียกสีพืน้ฐานดวยหนวยขยายที่เปนคาํเรียกสิ่งของเฉพาะโดยมหีรือไมมีคําเชื่อม
คั่นกลาง    เชน  เหลืองไพล    เขียวไขกา   ฟาอมเงิน   ชมพูเหลือบมกุ  หรือเปนคําเรียกสีพื้นฐานที่
ปรากฏหลังคําเชื่อม  เชน  ขาวปนชมพ ู   ขาวออกเหลือง   และการใชหนวยขยายทีเ่ปนคําบอกระดบั
คําขยายคําเรียกสีไมพื้นฐานที่เปนคําเรียกสิ่งของเฉพาะ  เชน  เมด็มะปรางแก   เปลือกมังคุดออน   
ซ่ึงกลวิธีเหลานี้ไมปรากฏในการสรางคําเรียกสีไมพื้นฐานในภาษาไทยสมัยสุโขทัยซ่ึงแสดงใหเหน็
ถึงการเปลี่ยนแปลงในกลวิธีการสรางคําเรียกสีไมพืน้ฐานที่เพิ่มขึ้นมาจากสมัยสุโขทัย  

จะเห็นไดวางานวิจยัเร่ืองคําเรียกสีเปนประโยชนอยางมากตอผูวิจยัที่จะนําไป 
ประยุกตใชในการวิเคราะหความหมายและจําแนกคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  รวมทั้งการวเิคราะหกลวิธี
ที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
 

2.1.4.3 งานวิจัยเร่ืองคําเรียกรส  
นอกจากการทบทวนงานวิจยัเร่ืองคําเรียกญาติและคําเรียกสี เพื่อเปนแนวทางใน 

การวิเคราะหองคประกอบแลว   ผูวิจยัไดทบทวนงานวจิัยเกีย่วกับคําเรียกรส  เนื่องจากผูวิจยัเห็นวา
จะเปนประโยชนและเปนแนวทางในการวิเคราะหเร่ืองคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและไมพื้นฐาน ซ่ึงเปน
แนวคดิที่ไดมาจากเกณฑทีใ่ชในการจําแนกคําเรียกสีและคําเรียกรสพืน้ฐานและไมพื้นฐาน รวมทั้ง
กลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกรสไมพื้นฐานดวย   ตัวอยางงานวิจัยเร่ืองคําเรียกรส เชน งานวิจัยของ 
อัญชลิกา ผาสุขกิจ (2543) เร่ือง “คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่น” และงานวิจยัของพรลัดดา  
เมฆบัณฑูรย (2547)  เร่ือง “การศึกษาคําเรยีกรสและทัศนคติเกี่ยวกบัคําเรียกรสในภาษาจีนแตจิว๋”   

ผลการวิจัยเกี่ยวกับ  “คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่น”    ของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543)    
พบวามีคําเรียกรสพื้นฐานทีแ่สดงประเภท  8  ประเภทเหมือนกนั  ไดแก  เปรี้ยว  หวาน  เค็ม  ขม   
เผ็ด  จืด  ฝาดและมัน    รสมันในที่นีใ้ชเรียกรสของอาหาร    ผัก    ผลไม    เชน    รสของถั่ว     
เนื้อมะพราวแก    ผักตางๆ    มะมวงดิบบางชนิดและแมลง  เปนตน  รสมันไมไดหมายถึงรสมันที่
เกิดจากน้ํามนัพืชหรือไขมัน  นอกจากนัน้  ผลการวิจัยยงัแสดงใหเห็นวาภาษาไทยบางถิ่นมีประเภท
รสพื้นฐานมากกวาถ่ินอืน่ๆคือ  ภาษาไทยเชียงใหมมีคําเรียกรสพื้นฐานเรียกประเภทรสขื่นและเฝอน 
และภาษาไทยอุบลราชธานีมีการใชคําเรียกรสพื้นฐานเรียกประเภทรสขื่น  เฝอนและฮึน     ในดาน
ความหมายของคําเรียกรสพืน้ฐานทั้งหมดพบมิติแหงความแตกตางทั้งหมด  8  มิติ  ไดแก  ปุมรับรส
และตําแหนงของปุมรับรส    ความเปนกรด    รสที่ล้ิน    ความแสบรอน    ความผะอืดผะอม    
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ความชาลิ้น    การรับรูทางจมูกและความมัน    สวนงานวิจยัของพรลัดดา  เมฆบัณฑูรย (2547)   
เร่ือง  “การศกึษาคําเรียกรสและทัศนคติเกีย่วกับคําเรียกรสในภาษาจีนแตจิ๋ว”  พบวามีคําเรียกรส
พื้นฐาน  8  ประเภทเชนกัน  ไดแก  sŋ1 เปรี้ยว   ti:1  และ tiam5 หวาน  kiam5 เค็ม  khow4 ขม   
hiam1 เผ็ด   tsia:4 จืด   siab2 ฝาด  และkam1 ชุมคอ ซ่ึงตางกันดวยมิติแหงความแตกตางทั้งหมด  
7  มิติ  ไดแก  ความคงทนของรส  ความผะอืดผะอม  ความแสบ  ความเหนยีวคอ  ความกระหายน้าํ   
การไดกล่ินทางจมูกและความเสียวฟน ซ่ึงเมื่อพิจารณาแลวจะเห็นไดวาผลงานวิจัยทัง้  2  ชิ้นนี้มีทั้ง
ความเหมือนและความแตกตาง  ทั้งในแงของประเภทรสพื้นฐานและมิตแิหงความแตกตาง   
กลาวคือ  ในแงของประเภทรสที่มีความเหมือนกันทั้ง  2 ภาษานั้น  ไดแก เปรี้ยว  หวาน  เค็ม  ขม  
เผ็ด  จดื  ฝาด   สวนประเภทรสที่มีความแตกตางกันระหวาง  2  ภาษา  คือ  รสมันและชุมคอ  โดยที่
วัฒนธรรมไทยมีรสมันแตไมมีรสชุมคอ    ในทางกลับกันวัฒนธรรมจีนแตจิ๋วกลับมีรสชุมคอแตไม
มีรสมัน    สวนในแงของมิติแหงความแตกตางนั้นก็มีทั้งความเหมือนและความแตกตางเชนกัน 
กลาวคือ  มติิความแตกตางทีเ่หมือนกนัในคาํเรียกรสทั้ง  2 ภาษา  คือ  ความผะอืดผะอม   ความแสบ
รอนและการรบัรูทางจมูก    สวนมิติแหงความแตกตางที่ตางกัน  ไดแก  ปุมรับรสและตําแหนงของ
ปุมรับรส  ความเปนกรด  รสที่ล้ิน  ความชาลิ้นและความมันซึ่งใชในการจําแนกรสตางๆ ออกจาก
กันในภาษาไทย    สวนความคงทนของรส  ความเหนยีวคอ  ความกระหายน้ําและความเสียวฟนซึง่
เปนมิติแหงความแตกตางทีแ่ยกคําเรียกรสใหตางกันในภาษาจีนแตจิว๋  

สวนกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกรสไมพื้นฐานนั้นพบวามีวิธีที่สอดคลองกันทั้ง  
2  งานวิจยั  คือ  กลวิธีการซ้ําคําแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต    ตวัอยางเชน  tsia:6 tsia:4  จืดๆ    
ti:1 ti:1  และ  tiam5 tiam5  หวานๆ  และ  หวานๆ    กลวิธีการประสมคําเรียกรสพื้นฐานเขาดวยกนั   
ตัวอยางเชน  sŋ1 ti:1  เปรี้ยวหวาน    กลวิธีการประสมคําเรียกรสพื้นฐานเขากับคําแสดงความรูสึก
ทางประสาทสัมผัสอื่น    ตัวอยางเชน  tsia:6 phaŋ1  จืดหอม  และกลวิธีการประสมคํา tshuk5  ออก 
กับคําเรียกรสพื้นฐาน    ตัวอยางเชน  tshuk5 ti:1  ออกหวาน   และ  tshuk5 hiam1  ออกเผ็ด    
สวนกลวิธีการซ้ําคําเรียกรสโดยเปลี่ยนเสียงวรรณยกุตซ่ึงบอกความเขมขนของรสเพิ่มมากขึ้น     
ตัวอยางเชน  เฟอน-เฝอน  พบในงานวิจยัเร่ือง  “คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่น” เทานัน้    สวนกลวิธี
การประสมคําเรียกรสพื้นฐานกับคําบอกความเจือจางของรส    เชน  hiam1 luaʔ5  เผ็ดนิดหนอย     
การประสมคําเรียกรสพื้นฐานกับคําบอกลกัษณะ    เชน  sow1 tiam2  กรอบหวาน  และ  tsheŋ1 ti:1 
ใสหวาน    การผสมคําเรียกรสพื้นฐานกบัคําวา  sɛ:1  ‘เกิด’    เชน  sɛ:1 hiam1  เกิดเผด็    
sɛ:1 ti:1  เกิดหวาน    พบในงานวจิัยเร่ือง  “คําเรียกรสในภาษาจีนแตจิว๋”   เทานั้น  เห็นไดวางานวจิัย
เร่ืองคําเรียกรสเปนประโยชนอยางมากตอผูวิจัยทีจ่ะนําไปประยุกตใชในการวิเคราะหความหมาย
และจําแนกคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รวมทั้งการวเิคราะหกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐาน 
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2.1.4.4 งานวิจัยเร่ืองอื่นๆ  
นอกจากผูวิจยัจะไดทบทวนผลงานขางตนที่ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบแลว  

ผูวิจัยยังทบทวนผลงานวิจยัของงานของนองนุช  มณีอินทร (2543)  เร่ืองการปรับเปลี่ยนชื่อหมูบาน
ในจังหวดัเชียงใหมซ่ึงเปนการเสนอภาพรวมโดยการสรางกฎรวม (generalized rule)  แสดง
โครงสรางหลักของชื่อหมูบานโดยใชกฎรวม  คือ  ภูมิประเทศ + (ลักษณะเฉพาะ) + (คุณสมบัติ)  
หมายความวาชื่อหมูบานประกอบดวย  3  สวน  คือ  สวนที่  1  เปนคําบอกภูมิประเทศ    เชน  ปา  
สัน  ทุง  หนอง    สวนที่  2  เปนคําบอกลักษณะเฉพาะ    เชน  สัก  มะนาว  พราว  ออ  ผ้ึง   และสวน
ที่  3  เปนคําบอกคุณสมบัติ    เชน  นอย  หลวง  ใต  เหนือ ซ่ึงสวนที่  2  และ  3  จะมีหรือไมมีกไ็ด    
ชื่อหมูบานที่ทาํนายไดจากกฎนี้อาจเปนบานหนอง    บานหนองผึ้ง    บานหนองผึ้งใต  

งานวิจยัของปานทิพย  มหาไตรภพ   (2545)   เร่ืองนามสกุลพระราชทานใน 
พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั: การวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุ    ผลการวจิัย
รูปแบบชื่อนามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัมีกฎทีป่ระกอบไปดวย 
2  สวนหลัก  คือ  [สวนหลัก + (สวนเสริมทาย)]  และ  [ณ + ชื่อสถานที่] หมายความวา ชื่อนามสกุล
พระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัวประกอบดวย  2  สวน  คือ  สวนแรกเปน
สวนหลักซึ่งอาจมีหรือไมมสีวนเสริมทายก็ได  สวนที่สอง [ณ + ชื่อสถานที่] อาจถือวาเปนสวนหลัก
หรือสวนขยายก็ไดแลวแตการปรากฏ    เนื่องจากนามสกุลพระราชทานนี้อาจปรากฏสวนเดียวหรือ
สองสวนก็ได  ดังนั้น  รูปแบบชื่อนามสกุลพระราชทานในพระบาทสมเด็จพระมงกฎุเกลาเจาอยูหวั
จึงจําแนกไดเปน  3  รูปแบบ  ไดแก  1. [สวนหลัก + (สวนเสริมทาย)]  เชน  นาวาชีวะ  นนทเปารยะ
จังคสุต  เปนตน  2. [ณ + ชื่อสถานที]่  เชน  ณ  ปอมเพชร  ณ  เชียงใหม  ณ  ลําภูน    เปนตน  
 3. [สวนหลัก + (สวนเสริมทาย)] + [ณ + ชื่อสถานที]่  เชน  ประทีป  ณ  ถลาง    ดวงจักร ณ กรุงเทพ    
กัลยาณวงศ  ณ  กรุงเทพ    เปนตน 

งานวิจยัของศศิธร  สินถาวรกุล (2547)  เร่ืองวิถีการกินและความเชื่อของคนไทยที ่
สะทอนจากชือ่อาหารไทยทีใ่ชในเทศกาลงานพิธีแบบดัง้เดิม    ผลการวิจยัรูปแบบของชื่ออาหาร
ไทย ซ่ึงมีชื่อของหวานจํานวน  44  ช่ือ  พบวาชื่อขนมไทยมีกฎ  คือ  (สวนเสริมหนา) + สวนหลัก +
(สวนขยาย) ซ่ึงหมายความวา    สวนที่  1  เปนสวนเสริมหนาซึ่งอาจมหีรือไมมีก็ได    สวนที่  2  คือ
สวนหลักและสวนที่  3  คือ  สวนขยายซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ไดเชนกัน    รูปแบบของชื่อของหวานยงั
จําแนกออกไดเปน  4  รูปแบบ  ไดแก  รูปแบบที่  1  ชื่อของหวานทีป่ระกอบดวยสวนหลักเทานั้น 
ซ่ึงอาจเปน (คาํแสดงลักษณะ/ช่ือเฉพาะ)    เชน  เม็ดขนนุ  กาละแม    รูปแบบที่  2  ช่ือของหวานที่
ประกอบดวยสวนหลัก (คาํแสดงลักษณะ/วัตถุดิบ) +  สวนขยาย (คําแสดงคุณสมบัติ/กรรมวิธี
เฉพาะ)     เชน  ทองหยิบ  กลวยฉาบ    รูปแบบที่  3  ชื่อของหวานที่ประกอบดวยสวนเสริมหนา  
(คําวา “ขนม”) + สวนหลัก (คําแสดงลักษณะ/วัตถุดิบ/วิธีทํา/ชื่อเฉพาะ)    เชน ขนมผิง  ขนมชั้น  
และรูปแบบที ่  4  ชื่อของหวานที่ประกอบดวยสวนเสรมิหนา (คําวา “ขนม”) + สวนหลัก (คําแสดง
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ลักษณะ/วัตถุดิบ/วิธีทํา/ช่ือเฉพาะ) + สวนขยาย (คําแสดงคุณสมบัติ)    เชน  ขนมตมแดง  สวนชื่อ
ของคาวพบวาประกอบดวย  3  สวนเชนกนั  คือ  สวนหลัก + (สวนขยาย) + (สวนเสริมทาย)  โดยที่
สวนที่  1  เปนสวนหลัก    สวนที่  2  เปนสวนขยายซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ไดและสวนที ่  3  คือ   
สวนเสริมทายซึ่งอาจมีหรือไมมีก็ไดเชนกนั    สวนรูปแบบของชื่อของคาวยังจําแนกได  3  รูปแบบ  
คือ  รูปแบบที่  1  ชื่อของคาวที่ประกอบดวยสวนหลัก (คําแสดงชนิดของคาว)  เชน  ขนมจนี   
น้ําพริก  หมี่  หอหมก    รูปแบบที่  2  ชื่อของคาวที่ประกอบดวยสวนหลัก (คําแสดงชนิดของคาว/
ชนิดสวนประกอบหลัก) + สวนขยาย(คาํแสดงวิธีทํา/ประเภทยอย)    เชน  ไขเจียว  หมี่กะทิ  
รูปแบบที่  3  ชื่อของคาวที่ประกอบดวยสวนหลัก (คําแสดงชนิดของคาว/ชนิดสวนประกอบหลัก) + 
สวนขยาย (คาํแสดงวิธีทํา/ประเภทยอย) + สวนเสรมิทาย (คําแสดงสวนประกอบเสริม)  เชน    
หมูผัดกุง  แกงเลียงนพเกา 
       สวนผลการวิจยัในดานความหมายตรงของชื่อของหวาน  ศศิธร  สินถาวรกุล 
(2547) ใชวิธีการวิเคราะหองคประกอบและพบวาชื่อของหวานทั้งหมดแตกตางกันใน  4  มิติ  ไดแก 
1) มิติเร่ือง “อิทธิพลตางประเทศ”  2) มิตเิร่ือง “วิธีการทํา”  3) มิติเร่ือง “วัตถุดิบ”  และ 4) มิติเร่ือง
“คุณสมบัติ”  สําหรับชื่อของคาวพบความแตกตางใน  3  มิติ  คือ  1) เร่ือง“ประเภท” ซ่ึงมีอรรถ
ลักษณ  [+กับขาว]  และ  [+อาหารหลัก]  2) มิติเร่ือง “วิธีการทํา” ซ่ึงมีอรรถลักษณ  เชน  [+ตม],  
[+นึ่ง], [+หุง]    เปนตน  3) มิติเร่ือง “วัตถุดิบเฉพาะ”  เชน  อรรถลักษณ  [+กุง],  [+ผัก]    เปนตน 

งานวิจยัของวาทิต  พุมอยู (2548)  เร่ืองการศึกษาคําเรียกขาวและมโนทัศนเร่ือง 
ขาวในภาษาเอเชียตะวันออกเฉียงใตตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุซ่ึงใชวิธีการจัดจําพวกตามลําดบั         
ผลการวิจัยพบวาคําเรียกขาวในภาษาทั้ง 5  แบงประเภทตามลําดับความสัมพันธทางความหมายออก 
เปนคําเรียกขาวบอกหมวดและคําเรียกขาวเฉพาะเจาะจงซึ่งโดยรวมแลวมีจํานวนไมเทากัน  เมื่อแยก
ประเภทคําเรยีกขาว  พบวาภาษาสวนใหญ  คือ  ภาษามาเลย  ภาษาพมาและภาษามงมีคําเรียกขาว
บอกหมวด  3  คําเทากัน  ไดแก  คาํเรียกขาวทีห่มายถึงพืช (/pa:di:/, /zəba:31/, /mble54/)    
คําเรียกขาวทีห่มายถึงอาหาร (/nasi/,/thəmĩ35/,/mɔ35/)  และคําเรียกขาวที่ไมใชพืชและไมใชอาหาร
แตหมายถึงผลผลิตของพืชหรือวัตถุดิบของอาหาร (/berás/,/shã33/,/ntsal55/)  สวนภาษาเวียดนามมี
คําเรียกขาวบอกหมวด  5  คํา  ไดแก   คําเรียกขาวทีห่มายถึงพืช  (/lúə35/)  คําเรียกขาวที่หมายถึง
อาหาร  (/kɤ:m44/)    คําเรียกขาวทีไ่มใชพืชและไมใชอาหาร  (/ɠaʊʔ11/)    คําเรียกขาวที่หมายถึง
ขาวตมสุก  (/ca:ʊ35/)  และคําเรียกขาวทีห่มายถึงขาวเหนียวนึ่งสุก (/so:i44/)    ในขณะทีภ่าษาไทยมี
คําเรียกขาวบอกหมวด  1  คํา  คือ  คําวา  ขาว ซ่ึงมีความหมายครอบคลุมขาวทุกชนดิทุกลักษณะ 

เมื่อวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกขาวทั้ง  5  ภาษา  พบวาภาษา 
ทั้ง 5 มีการแยกความแตกตางทางความหมายของคําเรียกขาวโดยมิติแหงความแตกตางที่สําคัญ ซ่ึง
เปนลักษณะรวมของภาษาทัง้  5  ภาษา  คอื  มิติเร่ืองความเปนพืชและมิติเร่ืองความเปนอาหาร 

สวนดานระบบมโนทัศนเร่ืองขาวใน  5  ภาษานี้    พบวามีเพียงผูพูดภาษาไทย 
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เทานั้นที่มองเห็นขาวที่มีรูปรางลักษณะแตกตางกันเปนสิ่งเดียวกันโดยสะทอนจากคําเรียกขาวบอก
หมวดเพียงหนึ่งคํา    สวนภาษาอื่นๆพบวาผูพูดภาษาเหลานั้นมองขาวที่มีรูปรางลักษณะแตกตางกัน
เปนสิ่งของคนละสิ่งกันโดยสะทอนจากการที่มีคําเรียกขาวบอกหมวดมากกวาหนึ่งคํา 

นอกจากการทบทวนผลงานทางอรรถศาสตรชาติพันธุในอดีต    ผูวิจยัไดทบทวน 
ผลงานเกี่ยวกบัผิวหนัง  สัมผัสและคําเกี่ยวกับสัมผัส 

 
2.2 การศึกษาเรื่องสัมผัสและคําเกี่ยวกับสัมผัส 
 ในการทบทวนเรื่องการศึกษาเกีย่วกับสัมผัสและคําเรียกสัมผัสนี้    ผูวิจัยมจีุดประสงคที่จะ
ไดความรูทัว่ไปเกี่ยวกับสัมผัสซ่ึงรวมถึงการศึกษาในสาขาอื่นๆที่เปนประโยชนนอกเหนือจาก 
การศึกษาในแนวภาษาศาสตรที่เกี่ยวของเพือ่เปนแนวทางในการศึกษาคาํเรียกสัมผัสของผูวิจัยดวย 
ผูวิจัยแบงการทบทวนความรูเกี่ยวกับสัมผัสและคําเรียกสัมผัสออกเปน  4  ประเดน็ยอย    คือ 
 1) ความรูทั่วไปเกี่ยวกับผิวหนังและสัมผัส 

2) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนววิทยาศาสตร ซ่ึงจําแนกเปนแนววิทยาศาสตรที่เนน 
การทดลองและแนวสรีรวิทยา 

3) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนวจิตวิทยา 
 4) การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนววรรณคดี 
 

2.2.1 ความรูท่ัวไปเก่ียวกับผวิหนังและสัมผัส 
ชิพแมน (Schiffman, 1996: 413-414) กลาววา  ผิวหนังเปนสิ่งที่แสดงธรรมชาติของ 

ผิวภายนอกและเมื่อมีวัตถุที่สัมผัสกับผิวหนงัโดยตรงมนุษยจะรูสึกไดถึงความอุน  ความเย็น   
แรงกด  รวมทั้งความเจ็บปวดดวย ซ่ึงความรูสึกเหลานี้เปนเหตกุารณทางความรูสึกกวางๆ (broad 
sensory event)    แมกระนัน้ก็ตาม    เมื่อสัมผัสวัตถุมนุษยไมไดมีความรูสึกเพยีงเทานี้    แตยังมี
ความรูสึกที่เกดิจากการผสมผสานความรูสึกผสมซับซอนดวย (complex blended sensation)  เชน 
ความมัน (oiliness)  ความเหนียว (stickiness)  ความเปยก (wetness)  ความจั๊กจี ้(tickle) ความขรุขระ 
(roughness)    ความเรียบ (smoothness)    ความคัน (itch)    ความสั่นสะเทือน (vibration)     รวมทั้ง
การรับรูและรูจํารูปรางสามมิติของวัตถุดวยเมื่อมนุษยจับ  คลําและสัมผัสวัตถุซ่ึงในการคลําวัตถุนัน้
เราไมไดใชขอมูลในการกดบีบหรือสัมผัสเทานั้น แตเรายังใชขอมูลในการเคลื่อนไหวนิ้วและมอื
ดวย (kinesthetic information)  ขอมูลที่ไดจากผวิหนังและการเคลื่อนไหวมือและนิ้วนี ้  เรียกวา
ความรูสึกทางกาย (bodily sense or somesthesis) 

ศันสนีย  สวัสดิพงษ (2540: 2) ยังไดเสนอความรูเกี่ยวกบัผิวหนังที่สอดคลองรวมทั้งจําแนก
การรูสึกอยางเปนหมวดหมูจากที่ชิพแมนกลาวไว    คือ    การรูสึกทางผิวหนังถือวาเปนการรูสึก 
ทางกาย (somatic sensation) ซ่ึงแบงออกไดเปน   4   ชนดิ   คือ 
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1. การรับรูความรูสึกเกี่ยวกบัสัมผัสแตะตอง  ความดันและการสั่นสะเทือน ซ่ึงความรูสึก 
ทั้ง  3  ชนิดนีบ้างครั้งรวมเรียกวา  แทกไทล  เซนเซชั่น (tactile sensation) 

2. การรับความรูสึกเกี่ยวกับการเคลื่อนไหวและตําแหนงของรางกาย (proprioception)  
ซ่ึงเปนการรับความรูสึกจากกลามเนื้อ  เอน็และขอ    สวนไคเนสทีเซีย (kinesthesia)  คือ  ความรูสึก
เกี่ยวกับการเคลื่อนไหวที่ขอตอ 

3. การรับความรูสึกเกี่ยวกับอุณหภูมิ (thermal sensation)  ตัวกระตุนทีก่ระตุนใหเกิด
ความรูสึกนี้    ไดแก  ความรอนหรือความอุนและความเย็น 

4. การรับความรูสึกเจ็บปวด (pain sensation)  ตัวกระตุนที่ทําใหเกิดความรูสึกเจ็บปวด
เรียกวา  ตัวกระตุนนอเซยีส (noxious stimulus) ซ่ึงทําใหเกิดความเสียหายแกเนื้อเยื่อกอนแลว
ความรูสึกเจ็บปวดจะเกิดในภายหลัง 
 นอกจากการรูสึกที่ไดกลาวขางตนยังมีการรูสึกอ่ืนที่จัดรวมอยูในความรูสึกทางกายอีก 
ไดแก    ความรูสึกจั๊กจี้และความรูสึกคัน   และการรูสึกผสม (compound sensation)  เชน  ความรูสึก
เปยกชืน้ ซ่ึงเปนความรูสึกทีไ่ดมาจากการรูสึกเบื้องตนชนิดตางๆมารวมกันอีกดวย  

กนกวรรณ  ดิลกสกุลชัย (2537: 67) กลาวไววาในผิวหนังของคนเราจะมีปลายประสาท 
(nerve ending) ซ่ึงเมื่อปลายประสาทไดรับการกระตุนแลวจะทําใหเกิดความรูสึกที่หลากหลาย
แตกตางกัน  กลาวคือ   ปลายประสาทจะทําใหเรารับรูอุณหภมูิรวมทั้งเราจะรับรูส่ิงเราหรือ
ตัวกระตุนที่เปนอันตรายตอเราดวย 
 ผิวหนังของคนเราประกอบดวย  2  สวน  คือ    ผิวหนังชั้นนอกหรือหนังกําพรา (epidermis)  
ซ่ึงมีชั้น  2-4  ช้ันและหนังแท (dermis) ซ่ึงมี  2  ชั้น  คอื  ชั้นบน (papillary layer) ซ่ึงอยูติดกับชัน้
หนังกําพราและชั้นลาง (reticular layer)  โดยที่ในแตละชัน้จะมีปลายประสาทรับความรูสึกตางๆอยู 

อรทัย  ช่ืนมนษุยและคณะ (2520: 96-67) รวมทั้งชิฟแมน (1996: 415)  กลาววา  ความรูสึก
ทางผิวหนัง (cutaneous sensitivity)  คือ  ความรูสึกทางประสาทที่เกิดจากการกระตุนทางผิวหนังซึ่ง
สามารถแบงออกไดเปนประเภทใหญๆ  3  ประเภท  ไดแก  ความรูสึกของการกดหรือสัมผัสบน
ผิวหนัง (pressuresหรือ touch) ซ่ึงเปนความรูสึกที่คนเรารูสึกเมื่อมีส่ิงหนึ่งสิ่งใดมากดหรือกระทบที่
ผิวกายหรือผิวหนังของเรา  ความรูสึกทางอุณหภูมิ (temperature)  หมายถึง  ความรูสึกที่คนเรารูสึก
ในความอุน  ความเยน็    เมื่อมีส่ิงใดมากระทบผิวกาย และความรูสึกเจ็บปวด (pain) ซ่ึงเปน
ความรูสึกเจ็บหรือปวดที่คนเรารูสึกเมื่อมีส่ิงใดมากระทบผิวกาย  

ยิ่งไปกวานัน้  ในผิวหนังทั่วรางกายมจีดุรับสัมผัสมากมาย    จดุรับสัมผัสแตละชนิดมี 
ความไวตอความรูสึกที่สัมผัสแตกตางกนัและในผวิหนงัแตละบริเวณมีความไวตอความรูสึกตางๆ 
แตกตางกันไปดวย    บางบริเวณก็ไวตอความรูสึกอุนเยน็    บางบริเวณไวตอความรูสึกสัมผัสและ
บางแหงไวตอความรูสึกเจ็บปวด 
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กนกวรรณ  ดิลกสกุลชัย (2537: 168)  กลาวไววา  บริเวณผิวหนังที่ไมมีขน (glabrous)  
มีความหนากวาบริเวณผิวหนังที่มีขน บริเวณผิวหนังทีไ่มมีขนนี้พบไดตามบริเวณฝามือและฝาเทา 
รวมทั้งนิ้วมือและนิว้เทาดวย โดยบริเวณเหลานี้จะมีปลายประสาทซึ่งมีตัวรับรูสัมผัสทางผิวหนังอยู 

ตัวรับรูสัมผัสทางผิวหนัง (tactile mechanoreceptor) ในบริเวณทีไ่มมีขน  แบงไดเปน  
2  ประเภทหลัก  คือ  

1. ตัวรับรูชนิดปรับตัวเร็ว (rapidly adapting mechanoreceptors)  คือ  เปนตัวรับที่ม ี
การตอบสนองตอการกระตุนเฉพาะตอนเริ่มตนกระตุนและตอนสิ้นสดุการกระตุนดวยในบางครั้ง 
ตัวรับรูสัมผัสประเภทนี้มี   2   ชนิด   คือ 

  1.1 ไมสเนอร คอรพัสเซิล (Meissner’s corpuscle) พบเฉพาะบริเวณผิวหนังทีไ่มมี
ขนซึ่งจะพบมากบริเวณฝามือและฝาเทา  ไมสเนอรคอรพัสเซิลอยูบริเวณรอยตอระหวางหนังกําพรา
และหนังแทเปนตัวรับรูที่ปรับตัวเร็ว    ยิ่งไปกวานั้นยังมลีานรับความรูสึก (receptive field) ขนาด
เล็กซึ่งทําใหตอบสนองตอตัวกระตุนที่มาสัมผัสเบาๆไดรวดเร็ว 

1.2 พาซิเนียน คอรพัสเซิล (Pacinian corpuscle)  พบทั่วไปในบริเวณผิวหนังที่ไมม ี
ขนเปนตวัรับที่มีขนาดใหญที่สุด  พบมากในชั้นใตผิวหนัง (subcutaneous) เปนตัวรับรูที่ตอบสนอง
ส่ิงเราในชวงเวลาสั้นๆเฉพาะตอนเริ่มใหส่ิงเราแลวหยุดตอบสนองทั้งๆที่ส่ิงเรายังกระตุนอยู  
กลาวคือ  เปนตัวตอบสนองตอการสัมผัสเบาๆ  แตปรับตัวหยุดตอบสนองตอตัวกระตุนไดเร็ว  

2. ตัวรับรูชนิดปรับตัวชา (slowly adapting mechanoreceptors)  เปนตวัรับที่มีการตอบ 
สนองตลอดตราบเทาที่มีการกระตุนมี  2  ชนิดโดยมีโครงสรางที่แตกตางกัน  คือ 

2.1 เมอรเคล ดิสก (Merkel disk) พบที่สวนผิวของชั้นหนังแทบริเวณเดียวกับที่พบ  
Meissner’s corpuscle    แตพบไดทั้งผิวหนงับริเวณที่มีขนและไมมีขน    พบตามปลายนิ้วมือ     
สวนของ  disks    เกิดจากสวนปลายของเสนประสาทรับความรูสึกที่กลายเปนแผนแบน  ไมมีเยื่อ 
มัยอีลินหุม  หนาที่ยังไมชัดเจน 

2.2 รัฟฟนี  คอรพัสเซิล (Ruffini corpuscle)  อยูลึกลงไปในชั้นหนังแท  พบทั้ง 
ผิวหนังบริเวณที่มีขนและไมมีขน  ตอบสนองตอการสัมผัสเบาดวยการสรางกระแสประสาท
สม่ําเสมอตลอดชวงการกระตุน 

นอกจากนี้ กนกวรรณ  ดลิกสกุลชัย (2537: 167)  ยงักลาวเพิ่มเติมวายังมีปลายประสาท
เปลือย (free nerve ending) ดวย ซ่ึงสวนใหญแลวเปนตัวรับความรูสึกเจ็บปวด    อยางไรก็ตาม    
ยงัไมอาจสรุปไดวาตวัรับชนดิใดเกี่ยวของกับความรูสึกชนิดใด  เพราะชนิดของความรูสึกมีมากกวา
ชนิดของตัวรับและตัวรับชนิดหนึ่งอาจรบัรูความรูสึกไดหลายชนดิ   ดังนั้นจึงไมอาจบอกอยาง
เฉพาะเจาะจงได    ยิ่งไปกวานัน้  ปรียา  กุลละวณิชยและคณะ (2541: 138)  ยังกลาวไววา   
การแยกแยะความรูสึกอยางใดเพยีงอยางเดียวนั้นทําไดยากเพราะการรับรูสัมผัสความรอนเย็น 
ตลอดจนแรงกดหรือความเจบ็ปวดมักเกิดขึน้พรอมกัน  
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ในขณะที่มนษุยสัมผัสจับตองกับสิ่งของตางๆรอบตัว    มนุษยไมเพียงแตจะบอกไดวา
ส่ิงของเหลานั้นเมื่อสัมผัสแลวรูสึกอยางไร    แตมนษุยยังสามารถบอกไดอีกดวยวาเขากําลังสัมผัส
จับตองกับวตัถุใดโดยมีงานวิจัยออกมาวามนุษยนอกจากจะสามารถบอกความรูสึกที่รับรูไดทาง
ผิวหนังแลว    มนุษยยังสามารถบอกชนิดของวัตถุไดโดยการถือวัตถุนั้นไวในมือโดยไมดูวัตถุนัน้ 
ซ่ึงปรากฏการณนี้เรียกวา  สเตอรีออกโนซีส (stereognosis)  คลาทสกี้ ลีเดอรแมนและเมซทเจอร 
(Klatzky, Lederman, and Metzger, 1985 อางใน Shiffman, 1996: 431- 432)  ไดใหผูรับ 
การทดลอง  20  คนปดตาแลวสัมผัสวัตถุตางๆที่ใชในชวีิตประจําวันทัว่ไป  100  ชนิด  ผลปรากฏวา
ผูรับการทดลองแตละคนสามารถระบุวัตถุไดอยางงายดายและรวดเรว็  เชน  เมื่อใหผูรับการทดลอง
หลับตาแลวเอาแปรงสีฟน  หัวหอม  ชอนสอมใสไวในมือแลวใหผูรับการทดลองบอกวาวัตถุนัน้คือ
อะไร  ประมาณรอยละ  96  ตอบไดอยางถูกตองและรอยละ  94  ตอบไดถูกตองและรวดเรว็ดวย  

ศันสนีย  สวัสดิพงษ (2540: 47)  ยังกลาวดวยวา  ความสามารถในการบอกชนิดของวัตถุได
ถูกตองนี้ขึ้นอยูกับความรูสึกสัมผัสแตะตองและความดันที่ปกติและจะตองอาศัยบริเวณรับรู
ความรูสึกในสมองสวนพาไรเอทอล  โลบ (parietal lobe) ของซีรีบรัล  คอรเท็กซดวย    ถาสมอง
บริเวณนี้เสียหายไปมักจะทําใหความสามารถในการบอกชนิดของวัตถุขณะถือวัตถุไวในมือโดยไม
ดูวัตถุนั้นเสียหายไปดวย  

 
2.2.2 การศึกษาเกี่ยวกับสัมผสัในแนววิทยาศาสตร 

 การศึกษาที่เกีย่วของกับสัมผัสในแนววิทยาศาสตรนั้นเปนการศึกษาวจิัยเกีย่วกับการรูสึก
(sensation) ที่เนนการศกึษาเกี่ยวกับโครงสรางหรือพฤติกรรมทางกายภาพ  โดยใหความสนใจ
เกี่ยวกับปรากฏการณที่เกดิขึ้นเมื่อมีการสัมผัส การศึกษาในสาขานีจ้ึงเปนไปในรปูแบบของการ
คนหาความจริงเกี่ยวกับกระบวนการรับรูสัมผัส รวมทั้งมีการศึกษาการรับรูทางอื่น    เชน   
การมองเห็นซึง่เกิดขึ้นรวมกบัการสัมผัส ซ่ึงจะทําใหเกิดความเขาใจกระบวนการสัมผัสไดดียิ่งขึ้น      
การศึกษาสัมผัสทางดานวิทยาศาสตรมุงศึกษาวาสัมผัสของมนุษยนั้นสามารถรับรูมิติตางๆอะไรได
บาง  แมกระนั้นก็ตามก็ยังไมเปนทีท่ราบแนชัดวาจํานวนมิติทั้งหมดที่มนษุยสามารถรับรูไดมี
ทั้งหมดเปนจํานวนเทาใด 

งานของลีเดอรแมนและคลาทสกี้ (Lederman and Klatzky, 1990)  เร่ือง flexible 
exploration by human and robotic haptic system  มุงศึกษาวามนษุยมวีธีิการสํารวจวตัถุตางๆดวยมอื
อยางไร    ผลการทดลองพบวาเมื่อผูรับการทดลองไดรับการบอกวาจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการใดๆก็
ได    พวกเขาก็จะเลือกวิธีการสัมผัสวัตถุ (exploratory procedure) ซ่ึงมีความเกีย่วโยงกับมิติของวตัถุ
นั้นๆ ซ่ึงไดระบุไวในการทดลอง  เชน  เมือ่ถามวาพื้นผิวเปนอยางไร    ผูรับการทดลองก็จะลูบผิว
ภายนอกของวสัดุนั้นไปมา เมื่อถามวาวัตถุนั้นมีรูปรางอยางไร    พวกเขาก็จะเอามือทั้งสองโอบ
ลอมรอบวัตถุนั้น    ยิ่งไปกวานั้นงานวิจัยนี้ไดแสดงใหเห็นวาเมื่อมนุษยสัมผัสวสัดุหรือวัตถุใด 
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อยางจงใจนั้น  มนุษยจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการตางๆกันไปโดยที่วิธีการสัมผัสตางๆนั้นจะสอดคลอง
กันตามมิติของวัตถุ ซ่ึงมีดวยกัน  6  วิธี  ไดแก  การลูบ (lateral motion) ซ่ึงจะใหการรับรูในเรื่องที่
เกี่ยวกับพืน้ผิว (texture)  การกดหรือบบี (pressure)  จะใหการรบัรูเร่ืองความแข็ง (hardness)     
การแตะ (static contact)  จะใหการรับรูดานอุณหภูมิ (temperature)  การคะเนน้ําหนกั (unsupported 
holding)  จะใหการรับรูดานน้ําหนัก (weight)  สวนการเอามือโอบรอบวัตถุ (enclosure)   และ 
การเอามือลูบไปตามขอบของวัตถุ (contour following) จะใหความรูสึกทางดานรูปรางหรือปริมาตร 
(global shape or volume)  และรูปรางที่แทจริงของวัตถุนัน้ (global shape or exact shape)   ดังภาพที่ 
2.1       

 

                                           
ภาพที่ 2.1 กระบวนการสํารวจของมนุษยและมิติของวัตถุที่สัมพันธกัน (Human exploratory and associated object  

  dimensions)             
                                                                                                               (จาก Lederman and Klatzky, 1990: 1915) 

 ยิ่งไปกวานัน้  งานวิจยันีย้ังอธิบายเพิ่มเตมิดวยวาการสัมผัสดวยวิธีการหนึ่งๆนั้นไมไดบอก
ไดแตเพียงวาวตัถุมีลักษณะอยางไรเพยีงมิตเิดียวแตอาจบอกถึงมิติอ่ืนๆไดอีกดวย  เชน  การสัมผัส
ดวยการลูบนัน้ทําใหรับรูในเรื่องพื้นผิวดทีี่สุด    แมกระนั้นกต็ามการลูบยังสามารถทําใหรับรูเร่ือง
ความแข็งไดอีกดวย    สวนการสัมผัสดวยการกดหรอืบีบจะใหการรับรูเร่ืองความแข็งดีที่สุดแตก็
อาจใหความรูทางดานพื้นผิวดวย    เปนตน 

นอกจากนั้นแลว  งานวจิัยนี้ยังอธิบายขอจํากัดในการเคลื่อนมือเมื่อสัมผัสวัตถุ  กลาวคือ  
ผูรับการทดลองจะตัดสินหรือบอกวาวัตถุมีลักษณะอยางไรตามมิติที่ผูถามถามหรือกลาวไดวามนุษย
จะเลือกใชทาทางใดในการสัมผัสส่ิงของตางๆยังขึ้นอยูกับวามนษุยตองการรับรูขอมูลประเภทใด 
 เชนเดยีวกับลีเดอรแมน  ดรูยัน (Druyan, 1997)  กลาวไววา  การสัมผัสจะทําใหมนุษย
สามารถระบุความแข็ง (hardness)  ความหนาแนน (density)  ขนาด (size)  โครงราง (outline)  
รูปราง (shape)  พื้นผิว (texture)  ความมัน (oiliness)  ความเปยก (wetness)  ความชื้น (dampness)  
อุณหภูมิ (temperature)    รวมทั้งแรงกด (pressure) ดวย  เห็นไดวาดรูยันไดกลาวถึงมิติที่เกี่ยวกบั
ทางดานความมัน  ความเปยกชื้น ซ่ึงเปนมิติที่ลีเดอรแมนไมไดกลาวไวขางตน       ที่เปนเชนนี้
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เนื่องจากวาในงานวิจยัขางตนของลีเดอรแมนนั้น    วตัถุที่นํามาใชไมไดมีลักษณะที่เปนของเหลว
หรือมีน้ํามันเปนสวนประกอบในวัตถุนัน้ๆ 

ตามที่ลีเดอรแมนรวมทั้งแซนกาลาดสและคณะ (Lederman,1983; Zangaladze et al, 1999) 

กลาวไวเมื่อเปรียบเทียบการสัมผัสกับการมองเห็นในการรับรูวัตถุ  การมองเหน็มีประสิทธิภาพ
เหนือกวาการสัมผัสมาก    การรับรูดวยตานั้นรวดเร็วและรับรูไดมากกวา  กลาวคือ  เมื่อเปรียบเทยีบ
การรับรูในเวลาพรอมกัน  การรับรูดวยตาทําใหมนุษยรับรูขอมูลส่ิงแวดลอมรอบตัวไดมากกวา 
การรับรูดวยผิวหนัง    ถาเราใหคนสํารวจสิ่งแวดลอมดวยตาพรอมๆกับสัมผัสไปในขณะเดยีวกนั   
คนก็จะสามารถสํารวจสิ่งแวดลอมรอบตัวไดรวดเร็วกวาการสัมผัสแตเพียงอยางเดียว  แตสําหรับ
นักวิทยาศาสตรมักจะมีคําถามวาประสบการณการสัมผัสจะเพิ่มอะไรใหกับประสบการณ 
การมองเห็น  นักวิจยัแสดงใหเห็นวาสัมผัสมีประสิทธิภาพเหนือกวาการมองเห็นในแงของการชวย
ใหมนษุยสํารวจคุณสมบัติทางดานพื้นผิว (texture)  น้ําหนัก (compliance)  ความยืดหยุน (elasticity) 
ความเหนียวหนืด (viscosity)  รวมทั้งอุณหภูมิ (temperature)  

ซาเธียนและคณะรวมทั้งเวอรร่ี (Sathian et al, 1997; Verry, 1998)  กลาวเกีย่วกับขอจํากัด
ของการมองเห็นวา การมองเห็นจะมีความสําคัญโดดเดนในการรับรูในดานของรูปทรง (shape)  
แตการสัมผัสจะมีความโดดเดนในการรับรูเร่ืองพื้นผิว (texture) 

งานวิจยัที่สอดคลองกับซาเธียนและคณะและเวอรร่ี ซ่ึงเปนการแสดงใหเห็นวามิติของวัตถุ
มีความโดดเดนแตกตางกันภายใตการสํารวจดวยการสัมผัสที่มีการปดตาและไมปดตา ไดแก 
งานของคลาทสกี้และลีเดอรแมน (Klatzky and Lederman, 1995) ซ่ึงแสดงใหเห็นวาเมื่อปดตา 
คุณสมบัติของวัตถุ (material properties)  เชน  เร่ืองของน้ําหนักและพื้นผิวจะไดรับความสนใจ
มากกวา  ในทางตรงกันขาม    หากเปนการสํารวจวตัถุดวยตา    คุณสมบัติทางโครงสราง  เชน  
เร่ืองของขนาดและรูปรางกจ็ะไดรับความสนใจมากกวาและมีความโดดเดนในการรบัรูมากกวาดวย 

คลาทสกี้และลีเดอรแมน (Klatzky and Lederman, 1995)  ไดกลาวไววา    หากขอมูลดาน
รูปรางถูกจํากัดขอบเขตการรับรู    พื้นผิวก็จะกลายเปนปจจยัสําคัญสําหรับการอธิบายในการระบุ
วัตถุ    นอกจากนี้คลาทสกี้และคณะ (Klatzky et al , 1993) กลาวไววา  เมื่อขอมูลทางดานโครงสราง
ที่เราจะบอกนัน้เปนไปไดยาก    เชน    เมื่อเราสํารวจวัตถุดวยนิ้วเพียงนิว้เดยีวแทนทีจ่ะเปนมือทั้งมือ  
เราก็จะบอกเรือ่งพื้นผิวของวัตถุ    ผลที่เปนเชนนีจ้งึแสดงใหเห็นวาความจําเปนในแงของความ
สะดวกในการบอกขอมูลเมื่อมีการสัมผัสวัตถุนั้น    ขอมูลดานรูปรางบอกไดยากเมือ่ใชนิ้วมือเพียง
นิ้วเดียวในการสํารวจวัตถุนัน้ 
 นอกจากงานวจิัยทางวิทยาศาสตรที่เกี่ยวของกับพฤติกรรมหรือทาทางในการสัมผัสดังกลาว
แลว    ยงัมีงานวิจยัทางดานวิทยาศาสตรอีกลักษณะหนึ่งซึ่งศกึษาโดยนําเอาวิธีการสัมผัสวัตถุที่ 
ลีเดอรแมนกลาวถึงไปทําการทดลอง ซ่ึงสวนใหญจะเนนไปในแงของการรับรูผิวภายนอกของวตัถุ 
ดังเชนผลงานตอไปนี ้
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โยชิดะ (Yoshida, 1968 อางใน Picard  et al, 2003)  เปนผูบุกเบิกการใชมาตรวัดหลายมิติ 
(multidimensional scale)  ในการตรวจสอบการรับรูผิวภายนอกของวัตถุดวยการสัมผัส โดยที่วัตถุที่
โยชิดะนํามาใหผูรับการทดลองสัมผัส  ไดแก  แกว  กระดาษ  ไมไผ  หินและหวีที่ทําจากงาชาง  
ผาไหม  ผาฝาย  ผาขนสัตว  เปนตน    ผูรับการทดลองจะตองจดัวาวัตถุคูใดมีพืน้ผิวคลายคลึงกัน
โดยการใหคะแนนเรยีงลําดบักันไป  กลาวคือ  ถาวัตถุคูใดได  5  คะแนน  หมายความวา วัตถุคูนั้นมี
พื้นผิวคลายคลึงกันมากที่สุด    แตถาวัตถุคูใดได  1  คะแนนแสดงวาวัตถุคูนั้นมีพืน้ผิวคลายคลึงกัน
นอยที่สุด    หลังจากนัน้กจ็ะใชมาตรวัดหลายมิติโดยที่มาตรวัดนีจ้ะจัดวัตถุหรือตัวกระตุนดังกลาว
ไวในระยะหางจํานวนหลายมิติ (n-dimensional space) ซ่ึงคาระยะหางของพื้นผิวสัมผัสระหวาง
ตัวกระตุน  2  ตัวหรือวตัถุ  2  ชนดิจะสะทอนใหเห็นความแตกตางที่เกดิจาการรับรูของผูรับ 
การทดลอง  กลาวคือ  ถาตัวกระตุนทั้ง 2 มีคาระยะหางที่ใกลกนั พื้นผิวของวัตถุทั้งสองก็จะมี
ลักษณะคลายคลึงกันมาก    นอกจากนี้ ผลการทดลองยังชี้ใหเห็นวาคาระยะหาง  2  มิติของพื้นผิว  
(two-dimensional space)  แสดงใหเห็นวาพื้นผิวของสิ่งทอและโลหะแตกตางกันอยางชัดเจน 

โยชิดะยังกลาวอีกวาตัวกระตุนเหลานี้ไดรับการจําแนกความแตกตางตามคุณลักษณะของ
ความแข็ง  ความหนัก  ความเย็น  ความขรุขระ ซ่ึงตรงขามกับความนิ่ม  ความเบา  ความอุน  และ
ความเรียบ 
 ผลงานอีกชิ้นที่ใชวิธีการเดียวกันกับโยชิดะเปนผลงานของฮอลลินและคณะ (Hollins et al, 
1993)  คือ  ใชมาตรวัดหลายมิตใินการวิเคราะหการจัดลําดับความเหมือนของพื้นผิวในแงของ 
การรับรู    วัตถุประสงคของการวิจยัคือศึกษามิติการรับรูพื้นผิวสัมผัสอยางอัตวิสัย           โดยที่คณะ 
ผูวิจัยใชพื้นผิวภายนอกของวตัถุที่ใชในชวีติประจําวนั (everyday substance texture)  17  ชนิด   เชน  
ผาลูกฟูก  ไม  กระดาษทราย  กํามะหยี่  ขนสัตวสังเคราะหใหผูรับการทดลองสัมผัสแลวใหจัดกลุม
พื้นผิวของวัตถุวาวัตถุใดมพีืน้ผิวเหมือนกนั    ผลการทดลองชี้ใหเห็นวาการรับรูพื้นผิวสัมผัสมี 
การรับรูที่ตรงกัน  3  มิต ิ  ไดแก  มิติเรียบ-ขรุขระ (smooth - rough)  มิตินิ่ม-แข็ง (soft-hard)   
มิติราบ – ไมราบ (flat-bumpy)  กลาวคือ    ผูรับการทดลองจะรับรูวัตถุในแงของความเรียบ-ความ
ขรุขระ  ความนิ่ม-ความแข็งและความราบ-ความไมราบ ซ่ึงการรับรูพื้นผิวทั้ง 3 มิตินี้ใชใน 
การอธิบายการรับรูสัมผัสของพื้นผิววตัถุที่นํามาใหสัมผัสในกลุมนี้ทัง้  17  ชนิด  

สวนประเด็นที่เกี่ยวของกับมิติการรับรูพื้นผิวสัมผัสที่โดดเดนโดยการใชมาตรวัดคณุศัพท  
2 ขั้ว (bipolar adjective scale)    ผลการทดลองพบวา  มาตรวัดแตละมาตรวัดสอดคลองการรับรูพื้น
ผิวสัมผัส  กลาวคือ  มาตรวดัเรียบ-ขรุขระ (smooth- rough scale) มีสหสัมพันธกับการรับรูมิติที่  1 
(นักวิทยาศาสตรกําหนดใหการรับรูพื้นผิวเรียบ-ขรุขระเปนการรับรูพื้นผิวในมติิที่  1   สวนการรบัรู
พื้นผิวนิ่ม-แข็งเปนการรับรูในมิติที่  2  สวนมิติการรับรูพื้นผิวในมิติที ่3 ขึ้นไปยังไมชัดเจนเนื่องจาก
นักวิทยาศาสตรยังหาขอสรุปไมได)    และมาตรวัดนิม่-แข็ง (soft- hard scale) มีสหสัมพันธกบั 
การรับรูมิติที่  2 ซ่ึงมาตรวัด 2 มาตรวัดนี้ไดรับการพิจารณาวาเปนมิติการรับรูพื้นผิวขั้นพื้นฐานของ
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มนุษย    สวนมาตรวัดที่  3  คือ  มาตรวัดราบ-ไมราบ  (flat –bumpy scale)  มีความคลายคลึงกับ 
มาตรวัดเรียบ-ขรุขระ (smooth- rough scale)    ในขณะที่มติิที่  4  และ  5 คือมาตรวัดอุน-เย็น (warm-
cold scale)  และมาตรวัดเหนียว-ล่ืน (sticky- slippery scale)  ไมไดเปนมิติในตวัเอง    เนื่องจากมติิ
ทางอุณหภูมิและความลื่นเปนมิติที่มีอยูทุกที่ทุกพื้นผิว    สวนมิติที่  3  ของพื้นผิวนั้นยังไมพบวามี
มาตรวัดใดจะมีความสัมพันธอยางใกลชิดกับการรับรูของพื้นผิวสัมผัสเพราะฉะนั้นจงึยังไมสามารถ
สรุปไดแนชัดวามิติที่  3  ของการรับรูพื้นผิวสัมผัสจะตองใชมาตรวัดใดในการวดัเนื่องจากมิติที่  3 
ในการรับรูพืน้ผิวสัมผัสไมไดเปนมิติที่โดดเดน    งานของฮอลลินและคณะนี้ช้ีใหเห็นวามีมิตทิี่
สําคัญ  2  มิต ิ คือ  ความขรุขระและความแข็งในการอธิบายการรับรูพื้นผิวที่สัมผัสในชีวิตประจําวัน 
ซ่ึงผลการทดลองเหลานี้จะชวยเพิ่มเติมการรับรูในการจัดจําแนกพื้นผิวตอไป 

งานวิจยัอีกชิน้หนึ่งที่เกีย่วของกับการรับรูพืน้ผิวเปนงานของเดลฟน  พิคารดและคณะ 
(Picard et al, 2003)    งานนี้ไดศึกษาเรื่อง    Perceptual dimensions of tactile textures  ซ่ึงมุงศึกษา
มิติการรับรูพื้นผิวสัมผัสที่ใชในชีวิตประจาํวันและความหมายของคําเรยีกสัมผัสที่สัมพันธกับ
ประสบการณการสัมผัส    เงื่อนไขในการสํารวจพื้นผิวในครัง้นี้รวมการประมวลผลขอมูลทั้ง
ทางดานสสารและทางดานพืน้ผิวของวัตถุดวย  กลาวคือ  คุณสมบัติทางเนื้อสารของวัตถุ
ประกอบดวยความแข็ง  น้าํหนัก  อุณหภูมิและพื้นผิว ซ่ึงแตกตางจากคุณสมบัติทางโครงสรางของ
วัตถุอันประกอบดวยรูปราง (shape)  ขนาด (size)  และปริมาตร (volume)    งานวิจยันี้ใชวิธีการลูบ
วัตถุไปมาซึ่งนอกจากจะใหขอมูลทางดานพื้นผิวตามที่ลีเดอรแมนกลาวไวแลวนั้นวิธีการนี้ยัง
สามารถทําใหรับรูขอมูลที่เกี่ยวกับความแข็งและอุณหภูมไิดอีกดวย    ดวยเหตนุี้  ผูรับการทดลอง
อาจมีความรูสึกไวตอตวักระตุนที่มีคุณสมบัติทั้งสองนี้  เพราะฉะนั้นแลวการรบัรูสัมผัสจะมีมิติ
ทางดานคุณภาพ (quality)  เชน  ความแข็ง ซ่ึงไมตรงกับการรับรูทางดานพื้นผิวโดยตรง  แตก็ยังตรง
กับการรับรูคุณสมบัติทางเนื้อสาร ซ่ึงการรับรูทางดานพื้นผิวและการรับรูความแข็งก็เปนสวนหนึ่ง
ของการรับรูทางสสารเชนกัน    ในงานวิจัยช้ินนี ้    พิคารดและคณะไดแบงการทดลองออกเปน  
2 การทดลองยอย  โดยการทดลองที่ 1 มีวัตถุประสงคในการประเมินวาผูใหญจะพรรณนาความรูสึก
ในการสัมผัสพื้นผิวของวัตถุที่ใชในชีวติประจําวนัอยางไรโดยใหผูใหญนึกถึงสิ่งทอหรือผาที่ใชใน
ชีวิตประจําวันแลวจินตนาการความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสส่ิงทอเหลานั้น    ผลปรากฏวา    จํานวน
ความถี่ของคําที่ปรากฏจะสมัพันธกับลําดบัของคําที่ปรากฏ    ยิ่งคําที่ใชเปนตวัแทนการรับรูพื้นผิว
คําใดมีความถีใ่นการปรากฏสูง    กลาวคือ    ถาผูรับการทดลองสวนใหญเขียนคําใดคําหนึ่งมากกวา
คําอื่น    คําๆนั้นก็จะเปนคําที่ผูรับการทดลองเขียนขึ้นมาในลําดับตนๆดวยซ่ึงกลาวไดวาคําๆนัน้เปน
คําที่ผูรับการทดลองนึกขึ้นไดกอนคําอื่น  ความสัมพันธนี้อาจบงชี้ใหเห็นวาคําทีใ่ชอธิบายสัมผัสนั้น
มีน้ําหนกัทางความหมายที่ไมเทากันในระบบความจําของมนุษย   ในที่นี้  คําวา  นิ่ม  มีคนเขียน
ขึ้นมาเปนจํานวนมากกวาคําอื่น  คําวา นิ่ม  จึงมีน้ําหนักทางความหมายในระบบความจําของมนุษย
มากกวาคําอืน่ ยิ่งไปกวานัน้  คําวา นิ่ม  ยังเปนคําที่ผูรับการทดลองนึกขึ้นไดในลําดับตนๆอีกดวย 
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นอกจากนี้ คําที่ใชอธิบายพืน้ผิวเหลานัน้มีดวยกัน  3  ลักษณะ  คือ 1) คุณภาพ (quality) 
ไดแก  นิ่ม (soft)  อุน (warm)  หยาบ (harsh)  ขรุขระ (rough)  เย็น (cold)  ออนนุม (supple)  เรียบ
(smooth)  เบา (light)  แข็ง (hard)  ปุย (mellow)  บาง (thin)  หนา (thick)  ยืดหยุน (elastic)   
ออนปวกเปยก (limp)  แข็ง (rigid)  และหนัก (heavy)    2) ลักษณะเฉพาะ (characteristic) ไดแก  
ผาไหม  ผาขนสัตว  ผาแพร  ผากํามะหยี่  ผาสังเคราะหและผาฝาย    3) ตัวบอกความชื่นชอบ
(hedonic descriptor)  เชน  รูสึกสบาย (pleasant)  หรือ  ไมสบาย (unpleasant)  คําที่ใชอธิบายพื้นผิว
ที่มีความถี่ในการเขียนสูงและมีลําดับตนๆในการเขียนอาจเรียกวาเปนตัวบอกทัว่ไป (generic 
descriptor) ซ่ึงประกอบไปดวย    1) คุณสมบัติทางพืน้ผิว(quality of texture)  ไดแก  นิ่ม (soft) 
หยาบ(harsh)  และขรุขระ (rough)    2) คุณสมบัติทางอุณหภูมิ (quality of temperature) ไดแก อุน 
(warm)  เย็น (cold)    3) ตัวบอกความชื่นชอบ (hedonic descriptor)  ไดแก  นาพึงพอใจ (pleasant) 
สวนคําที่ใชอธิบายที่มีความถี่ต่ําและมีการเขียนในลําดับหลังๆจะเรียกวา  คําอธิบายชายขอบ 
(peripheral descriptor) ซ่ึงประกอบไปดวย  1) คุณสมบตัิทางพื้นผิว (quality of  texture)  ไดแก 
เรียบ (smooth)  ออนนุม (supple)  ยืดหยุน(elastic)  แข็งเกร็ง(rigid)  บาง(thin)  หนา(thick) 
2) คุณภาพทางดานความแขง็ (quality of hardness)  ไดแก  แข็ง (hard)  ปุย(mellow)  ออนปวกเปยก 
(limp)    3) คุณภาพทางดานน้ําหนัก (quality of weight)  ไดแก  เบา (light) และหนกั (heavy)  
4) ลักษณะเฉพาะทางพื้นผิว (characteristics of texture)  ไดแก  ผาไหม (silk)  ผาขนสัตว (wool)  
ผาแพร (satin)  ผากํามะหยี่ (velvet)  ผาสังเคราะห (synthetic) และผาฝาย (cotton) ซ่ึงคําที่ใชอธิบาย
ทั้งหมดมีความสัมพันธกับคุณสมบัติทางเนื้อสารของวัตถุ 

ผลการทดลองที่ปรากฏนั้นสอดคลองกับงานวิจยัของแคทซ (Katz, 1925/1989 อางใน 
Picard et al, 2003) ซ่ึงไดกลาวไววาผูใหญมีความรูสึกไวตอคุณสมบตัิของพื้นผิวภายนอก  2  ชนดิ 
ประการแรกคอืคุณสมบัติของพื้นผิวภายนอกทางดานคณุภาพ (quality)  เชน  นิม่ (soft)  หยาบ 
(harsh)  สวนอีกประการหนึ่งคือคุณสมบัติของพื้นผิวภายนอกดานลักษณะเฉพาะของสิ่งของ 
(characteristics) ซ่ึงเกี่ยวของกับตัวกระตุนหรือส่ิงเราที่มีลักษณะเฉพาะเจาะจง  เชน  มีลักษณะ
กํามะหยี่ (velvety)  หรือมีลักษณะเปนผาไหม (silky)    ดวยเหตนุี้  ผูใหญจะใชคาํอธิบายทางดาน
คุณลักษณะทีม่ีความตางกัน  2  ประการนี้ในการอธิบายประสบการณการสัมผัส    อยางไรก็ตาม 
งานวิจยัของพคิารดยังแสดงใหเห็นวาผูรับการทดลองใชคําอธิบายเชิงความชื่นชอบอกีดวย  

ยิ่งไปกวานัน้แคทซยังกลาวเพิ่มเติมวาคณุสมบัติของพื้นผิวภายนอกดานลักษณะเฉพาะของ
ส่ิงของ (characteristics)  อาจเปนผลของคุณภาพทีม่าประกอบเขาดวยกันทั้งหมด (value of quality) 
นอกจากนั้นเขายังกลาววาพืน้ผิวภายนอก  2  ชนิดที่มีองคประกอบทางคุณลักษณะเหมือนกันทุก
ประการก็อาจไมจําเปนทีจ่ะทําใหคนทกุคนรับรูวาพื้นผิวทั้ง  2  ชนิดเหมือนกนั 

สวนการทดลองที่สอง  ผูวิจัยมวีัตถุประสงคที่จะสํารวจการรับรูพื้นผิวสัมผัส  โดยผูวิจัยใช
ผา  24  ชนิด ซ่ึงนํามาทําเบาะรถยนตแลวใหผูรับการทดลองสัมผัสตอจากนั้นก็ใหจัดประเภทวา 
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ส่ิงทอใดมีลักษณะคลายคลึงกันรวมทั้งใหบอกวาสิ่งทอที่จัดไวเปนพวกเดยีวกันนัน้มีลักษณะ
อยางไร    ผลการทดลองพบวาความหมายของคําที่เกี่ยวกับประสบการณการสัมผัสแสดงใหเหน็วา
คําในภาษาที่ใชเปนตัวแทนการรับรูการสัมผัสนั้นเปนคาํที่แสดงคุณภาพ (quality) ทั้งหมด    ยกเวน
คําวาเหมือนไหม (silky) เทานั้นที่เปนคําที่แสดงลักษณะของวัตถุ (characteristics)    ยิ่งไปกวานัน้  
การวัดหลายมติิ (Multidimensional scaling)  และการวิเคราะหปฏิภาค (correspondence analysis) 
บงชี้วาระยะหางทางพื้นผิวสัมผัสมีไมเกิน  4  มิติ  ไดแก  นิ่ม (soft)/หยาบ (harsh)  บาง (thin)/หนา 
(thick)  นูน (relief)  และแข็ง (hardness)  กลาวคือ  การรับรูสัมผัสจากกลุมตัวกระตุนทั้งหมดนั้น
เกี่ยวของกับการประมวลผลมิติการรับรูที่อยูในจํานวนจํากัดเพยีงไมกี่มติิเทานั้น    เนื่องจาก
ตัวกระตุนที่นาํมาใชในการทดลองจํากัดอยูแตเฉพาะผาที่นํามาใชในเบาะรถยนตเทานั้น 

นอกจากนี้ยังมผีลงานที่สอดคลองกับงานของพิคารดอกีชิน้หนึ่ง ซ่ึงใหขอมูลเพิ่มเตมิจาก
งานของเดลฟน พิคารด    เนื่องจากมีการเพิม่วัตถุที่นํามาใหผูรับการทดลองไดสัมผัส  งานวิจยันี้เปน
ของวูเตอร  เอม็  เบอรกแมน  เทยีสและแอสทริด เอ็ม แอล แคปเปอร (Tiest and Kappers, 2006)  
เร่ือง Analysis of haptic perception of material by multidimensional scaling and physical 
measurements of roughness and compressibility ซ่ึงผูวิจัยใหสัมผัสวัสดุตางๆ  เชน  โลหะ  ส่ิงทอ  
อลูมิเนียม  เปนตน    ผลการวิจัยพบวาไดมิติของคําเรียกสัมผัสดังนี ้  มิติเรียบ (smooth)  และแข็ง 
(hard)  เมื่อใหผูรับการทดลองสัมผัสโลหะ    แตเมือ่สัมผัสส่ิงทอไดมิติของคําเรียกสัมผัส  คือ 
ขรุขระ (rough)  และนิ่ม (soft)    นอกจากนั้นยังไดมติิของคําเรียกสัมผัสอีกมิติหนึ่ง  คือ ขรุขระ 
(rough) และแข็ง (hard)    เมือ่สัมผัสวัสดุที่มีโครงสรางที่ทํามาจากแกวและอลูมิเนียม  การที่งานวิจยั
นี้ไดมิตกิารรับรูสัมผัสที่เพิ่มขึ้นจากงานของฮอลลินก็เนือ่งมาจากวัสดทุี่นํามาใชในการทดลองมี
ลักษณะที่หลากหลายและมีจาํนวนมากกวาวัตถุที่ฮอลลินนํามาทดลอง    เทียสและแคปเปอรกลาว
อีกดวยวาถาตวักระตุนมีความหลากหลายและจํานวนมากขึ้นก็จะทําใหผูรับการทดลองแยก 
ความแตกตางๆไดมากขึ้นดวย นอกจากนัน้แลว    เทียสและแคปเปอรยังกลาวอีกวาวัตถุแตละชนดิ
ยังมีคุณสมบัตทิี่อยูภายในวัตถุนั้นมากกวาหนึ่งคุณสมบตัิอีกดวย  เชน  โลหะจะมีคุณสมบัติเรียบ 
(smooth) และแข็ง (hard)    สวนสิ่งทอจะมีลักษณะนุม (soft)  และขรุขระ (rough)   
 ผิวหนังเปนสวนที่ใชรับรูอุณหภูมิของรางกายซึ่งจากการทบทวนงานวิจัยเกีย่วกับการตอบ 
สนองของเสนประสาทรับรูความรูสึกรอนเย็นบนผวิหนงัโดยมาน (Mann, 1981 อางใน กนกวรรณ, 
2537)    สรุปประเด็นไดดังนี้  
 1. มีการสรางกระแสประสาทอัตราคงที่ระดับหนึ่งที่อุณหภูมิของผิวหนงัคงที่    คือ 
เสนประสาทรับรูอุณหภูมจิะเปน slowly adapting fiber  คือ  ถามีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิผิวหนังสู
ระดับใหมก็จะพบวาเสนประสาทรับรูอุณหภูมิจะตอบสนองดวยการเพิ่มความถี่กระแสประสาท 
ช่ัวระยะหนึ่งแลวความถี่จะคอยๆลดลงจนถึงระดับคงที่ระดับใหม  แลวจะคงความถีก่ระแส
ประสาทที่ระดับนั้นไปเรื่อยจนกวาจะมีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิอีกครัง้ 
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โดยปกติเสนประสาทรับรูอุณหภูมิแตละเสนจะสรางกระแสประสาทดวยความถีสู่งสุดที่
ระดับอุณหภูมไิมเหมือนกัน ในที่นี้จะเรียกไดวาม ี  best temperature ไมเหมือนกัน โดยทัว่ไป
เสนประสาทรับรูความเย็นจะตอบสนองสูงสุดที่อุณหภูมชิวง  23-28  องศาเซลเซียส    สวนเสน 
ประสาทรับรูความรอนจะตอบสนองสูงสุดที่อุณหภูมิชวง 38-43 องศาเซลเซียส    การตอบสนอง 
จะลดลงที่อุณหภูมิสูงและต่าํกวา  best temperature  เสนประสาทรับรูความเย็นจะรับรูการเปลี่ยน
อุณหภูมิชวงตัง้แต  10-40  องศาเซลเซียส    สวนเสนประสาทรับรูความรอนรับรูการเปลี่ยน
อุณหภูมิชวงตัง้แต  30-45  องศาเซลเซียส  อุณหภูมิที่ต่ํากวา 10 องศาเซลเซียส หรือ สูงกวา 45 องศา
เซลเซียสเสนประสาทเหลานี้จะไมตอบสนอง แตจะไปกระตุนเสนประสาทรับรูความเจ็บแทน 
เนื่องจากที่อุณหภูมิระดับนี้จะเกดิการทําลายเนื้อเยื่อได  
 2. การตอบสนองของเสนประสาทรับความรูสึกรอนเย็นจะขึ้นกับทิศการเปลี่ยนแปลง
อุณหภูมิ โดยจะเปรียบเทยีบกับอุณหภูมิเร่ิมตนของผิวหนัง  (initial skin temperature  หรือ  
acclamation temperature) 
 โดยปกตแิลวตัวรับรูความรูสึกรอนจะตอบสนองก็ตอเมือ่มีการเพิ่มอุณหภูมิจากเดิม หรือ
จากอุณหภูมเิร่ิมตนของผิวหนัง    ในทางตรงกันขามการลดอุณหภมูิจากเดิมจะไปกระตุนตวัรับรู
ความรูสึกเยน็นั่นคือการรับรูอุณหภูมิทีเ่กดิขึ้นจะเปนการเปรียบเทียบกับอุณหภูมิเร่ิมตน    เชน  
การเพิ่มอุณหภูมิจากเดิม  25  องศาเซลเซียสใหสูงขึ้นเราจะเริ่มรูสึกอุนที่  30 องศาเซลเซียส  แตถา
อุณหภูมิเร่ิมตนเปน  30  องศาเซลเซียสแลวจะเริ่มรูสึกอุนที่  32  องศาเซลเซียส   ถาลดอุณหภมูิ
ผิวหนังลงอยางรวดเร็วจาก  32  องศาเซลเซียสเปน  30  องศาเซลเซียส  เราจะเกิดความรูสึกเย็นแทน  
 ความรูสึกรอนขึ้นหรือเยน็ลงขณะมีการเปลี่ยนอุณหภมูิจากเดิมจะคงอยูที่ช่ัวระยะที่ตวัรับยัง
มีการตอบสนองอยู  แลวจะรูสึกเฉยๆกบัอุณหภูมิใหมเมื่อตัวรับมีการปรับตัวกับอุณหภูมิใหมแลว 
ดังนั้นจะเห็นไดวาที่อุณหภูม ิ  30  องศาเซลเซียสเหมือนกัน    เราจะสามารถเกิดความรูสึกรอนหรือ
เย็นกไ็ดขึ้นกับวามีทิศการเปลี่ยนอุณหภูมจิากเดิมเปนอยางไรซึ่งมีผลทําใหไปกระตุนตัวรับชนิด
ตางกัน 
 3. ขนาดการตอบสนองของเสนประสาทรับความรูสึกรอนเย็นจะขึน้กบัความเร็วในการ
เปล่ียนแปลงอณุหภูมิ  (rate of change)  ถามีการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมทิันทีจะสงผลใหมีการกระตุน
กระแสประสาทมาก    ดังนัน้จึงทําใหเพิ่มความถี่กระแสประสาทสูงมากชั่วครูหนึง่แลวจะคอยๆ
ลดลงมาสูที่ระดับคงที่ระดับใหม    การเปลี่ยนแปลงอุณหภูมยิิ่งเร็วจะทําใหการตอบสนองในชวง
เร่ิมตนยิ่งมากขึ้นเทานั้น 
 

2.2.3 การศึกษาเกี่ยวกับสัมผสัในแนวจิตวทิยา 
นอกจากการศกึษาเกีย่วกับสมัผัสในแนววทิยาศาสตร    ผูวิจัยพบวามีการศึกษาเกี่ยวกับ

สัมผัสในแนวจิตวิทยาอีกดวย แตการศึกษาในแนวจติวิทยาใหมุมมองเกี่ยวกับสมัผัสตางไปจาก
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การศึกษาในแนววิทยาศาสตร  กลาวคือ  การศึกษาเกีย่วกับสัมผัสในแนววิทยาศาสตรนั้นมุงศึกษา
กระบวนการรบัรูโดยการสัมผัสและอธิบายการทํางานของอวัยวะทีใ่ชในการรับรูสัมผัสหรือ
ประสาทตัวรับสัมผัส หรือการคนควาทดลองเกี่ยวกบัสัมผัสโดยเนนการศึกษาเกี่ยวกับโครงสราง
หรือพฤติกรรมทางกายภาพ    แตในแนวจิตวิทยาเนนศกึษาดานจิตใจเปนสําคัญรวมทั้งพฤติกรรมที่
สัมพันธกัน 

ผลงานวิจัยของอีวาน  ซูเฟลต  มอริส  คาโลนิเยรและคัทธาลนี เดอรเคมงต (Soufflet, 
Calonnier, and Dacrement, 2004)   เร่ือง A comparison between industrial experts’ and novices’ 
haptic perceptual organization: a tool to identify descriptors of the handle of fabrics  
มีวัตถุประสงคที่จะทดสอบวาผูเชี่ยวชาญดานสิ่งทอกับผูฝกหัดงานใหมมีการรับรูพื้นผิวสัมผัสแตก 
ตางกันหรือไม  รวมทั้งศกึษาวาผูเชีย่วชาญดานสิ่งทอกับผูฝกหัดงานใหมอธิบายคุณลักษณะของ 
ส่ิงทออยางไร โดยใหผูเชี่ยวชาญดานสิ่งทอ  11  คนและผูฝกหัดงานใหมชายและหญิงอยางละ  20 
คนประเมินสิ่งทอ  26  ชนิด ซ่ึงเปนสิ่งทอที่มีความแตกตางกันทางดานวัสดแุละเทคโนโลยีที่ใชใน
การผลิตผา  โดยในการทดลองที่  1  ศึกษาวาคนทั้ง 3 กลุมนั้นมีการรับรูเร่ืองพื้นผิวสัมผัสคลายคลึง
กันหรือไม  การทดลองที่  2  ศึกษาคําที่ใชอธิบายลักษณะของสิ่งทอ สวนการทดลองที่  3  ศึกษาวา 
ผูถูกทดลองชอบความรูสึกสัมผัสใด    ผลการทดลองพบวา  การรับรูสัมผัสของคนทั้ง  3   กลุมมี
ความคลายคลึงกันถาไมคํานงึถึงระดับความรูความชํานาญดานสิ่งทอ  กลาวคือ    ผูถูกทดลองทั้ง  
3  กลุมจําแนกสิ่งทอออกเปนกลุมๆคลายคลึงกัน  แตเมื่อพิจารณาในแงการอธิบายลักษณะของสิ่ง
ทอ    พบวาผูเชี่ยวชาญดานสิ่งทอมีความสามารถในการอธิบายการรับรูสัมผัสไดดีกวาผูฝกหัดงาน
ใหม  โดยคําศัพททีใ่ชในการอธิบายส่ิงทอของผูเชี่ยวชาญสิ่งทอและผูฝกหัดงานใหมในครัง้นี้
จําแนกไดเปน 13  ประเภท  ไดแก 1) ลักษณะของสิ่งของ (characteristics) ที่ใชอางถึงลักษณะของ
วัตถุโดยเฉพาะ เชน  มีลักษณะเหมือนผาไหม (silky)  มีลักษณะเหมือนผาแพร (satiny)  2) คําที่
แสดงความชืน่ชอบ (hedonic terms)  เชน  สบาย (comfortable)  นาพึงพอใจ (pleasant)  3) 
คุณสมบัติผิวภายนอก (surface property)  เชน  เรียบ (smooth)  ล่ืน (slippery)  ขรุขระ (rough)   
4) คุณลักษณะที่เกดิจากการบีบหรือกด  เชน  หนา (thick)  แข็ง (hard)    นุมนวล (mellow)  
5) คุณสมบัติดานอุณหภูม ิ (temperature)    เชน  รอน  เย็น  6) ความรูสึกทัว่ๆไป (general 
impression)  เชน เปนธรรมชาติ (natural)  เปนกลางๆ (neutral)  กระตุนความรูสึก (sensual)   
7) คุณลักษณะทางดานเสียง (auditory aspects)  เชน  เสียงรัว (rustling)  เสียงแหลม (squeaking)   
8) คําศัพทเฉพาะ (technical terms)  เชน  ไมมีชีวิตชีวา (lifeless)  9) คุณสมบัติการจับจีบ (drape 
properties)  ออนปวกเปยก (limp)  แข็ง (stiff)  10) คุณสมบัติการยดื (stretching property)  เชน 
ความยืดหยุน (elastic)  ขยายตัว (extensive)  11) คุณสมบัติทางดานน้ําหนัก (weight property)  เชน 
เบา (light)  หนัก (heavy)  12) คําอื่นๆที่ตรงกับความแข็งและการใชงานของสิ่งทอนั้น (handy 
aspect)  13) คําอื่นๆที่เกี่ยวของกับการมองเห็น   นอกจากนี้ผลการวิจยัยังบงบอกวาผูเชี่ยวชาญดาน
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ส่ิงทอใชคําศัพทเฉพาะกลุม (technical jargon)    สวนผูฝกหัดงานใหมเพศชายใชคาํศัพททั่วๆไปใน 
การอธิบายลักษณะของสิ่งทอ    สวนผูฝกหัดงานใหมเพศหญิงใชคําศัพทที่ชัดเจนกวาผูฝกหดังาน
ใหมเพศชายในการอธิบายลักษณะของสิ่งทอ  

ในการบอกลักษณะเนื้อผา ทั้งผูเชี่ยวชาญเรื่องสิ่งทอและผูฝกหัดงานใหมใหมติิการรับรู
สัมผัสที่ตรงกัน    ดังตอไปนี้  นิ่ม (soft)   หยาบ (harsh)   หนา (thick)  บาง (thin)  และ นุม (supple)  
 แข็ง (stiff)  ซ่ึงคําเหลานี้ถือไดวาเปนตวับอกหลัก (core descriptor) ที่ใชในการอธิบายส่ิงทอ  ยิ่งไป
กวานัน้ผลการวิจัยยังพบวา มิติความนุมนิ่มมีความสัมพันธกับมิติความชื่นชอบตอเนื้อผาชนิดนั้นๆ
ดวย  หรือกลาวอีกนยัหนึ่งไดวาความนุมนิม่มีผลตอความชื่นชอบสิ่งทอ 

นอกจากนั้นแลว  งานวจิัยนี้ยังกลาวเพิ่มเติมวา นิ่ม (soft) ยังใชอธิบายส่ิงทอ  2  ชนิดที่มี
ลักษณะแตกตางกันดวย  กลาวคือ  ใชอธิบายสิ่งทอที่มีลักษณะเปนปุยนุนและนุมนวลกับสิ่งทอที่มี
ลักษณะเรียบล่ืนวามีลักษณะนิ่มดวยเชนกนั  

พิคารด (Picard, 2006) ยังไดทําการศึกษาเกี่ยวกับสัมผัสเพิ่มเติม  เร่ือง Partial perceptual 
equivalence between vision and touch for texture information  โดยมวีัตถุประสงคในการศึกษาวา
การรับรูผานการมองเห็นและการรับรูผานการสัมผัสทางผิวหนังนัน้จะใหผลลัพธในการรับรูพื้นผิว
ที่เหมือนกนัหรือไม    ผลการทดลองปรากฏวา    การรับรูพื้นผิวดวยตานั้นจะใหผลลัพธเหมือนกัน
กับการรับรูพื้นผิวดวยการสัมผัสทางผิวหนังในบางสวนเทานั้น    ยิ่งไปกวานั้น    พิคารดยังกลาวอีก
วา  มติิการรับรูพื้นผิวที่ไดรับความสนใจเปนอันดับแรกนั้นอาจแปรตามระบบประสาทการรับรูดวย 
กลาวคือ    ถารับรูพื้นผิวดวยตาคนจะใหความสนใจความนูน (relief) เปนอันดับแรก    แตถารับรู
พื้นผิวดวยการสัมผัส   คนกจ็ะใหความสนใจความนุมนิ่ม (softness) เปนอันดับแรก    แตถารับรู
พื้นผิวดวยการสัมผัสพรอมกับการรับรูดวยตา    คนจะใหความสนใจความนุมนิ่ม (softness)  
เปนอันดับแรกเชนกนั 

งานวิจยัของสตีเวน (Stevens, 1990 อางใน Craig and Rollman, 1999: 309)  เกีย่วกับ 
ความขรุขระ ซ่ึงเขาศึกษาวาหากใชอวัยวะตางกันในการรับสัมผัสแลวนั้นคนเราจะมคีวามรูสึก
เทากันหรือไม โดยเขาใหผูรับการทดลองใชสวนตางๆของรางกาย  ไดแก  การใชนิ้วมือ  หนาแขน  
และแผนหลังสัมผัสความขรุขระของพื้นผิววัตถุชิ้นเดียวกัน  แลวตดัสินความขรุขระของพื้นผิว    
ผลปรากฏวาที่หนาแขนจะรบัรูวาพื้นผิวของวัสดุมีความขรุขระมากกวาการรับรูไดดวยนิว้มือ  
สวนแผนหลังมีการรับรูความขรุขระไดนอยที่สุด  ที่เปนเชนนี้เนื่องจากกลไกภายในสมองสวนกลาง
ซ่ึงทําหนาที่ในการรับรูความขรุขระมีความรูสึกไวตอความหนาแนนของการกระจายตัวของเสน 
ประสาทที่อยูบริเวณหนาแขน 

นอกจากงานดงักลาวแลวยังมีงานของโทมัส ดับเบิ้ลยู เจมสและคณะ (James et al, 2002) 
เร่ือง Haptic study of three-dimensional objects activates extrastriate visual areas ซ่ึงพบวา   
การรับรูวัตถุผานทางสัมผัสของมนุษยมกัเกิดรวมกับระบบการรับรูทางการมองเห็นไปพรอมๆกัน 
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2.2.4 การศึกษาเกี่ยวกับสัมผสัในแนววรรณคด ี
ทางดานวรรณคดี    ผูวิจัยไมพบผลงานที่ศึกษาเกี่ยวกับสัมผัสและประสาทสัมผัสโดยตรง 

แตทางดานวรรณคดีมักแสดงใหเห็นถึงอัจฉริยภาพของผูประพันธ  ไมวาจะเปนนกัเขียนหรือกวใีน
ฐานะปจเจกบคุคลในการเลือกสรรถอยคํา  วลี  หรือความเปรยีบในการพรรณนาใหเห็นภาพ
บรรยากาศหรอืธรรมชาติตามแตจะเปนไปตามอารมณของตัวละคร รวมทั้งลักษณะตางๆของวัตถุ
ส่ิงของ ซ่ึงชวยส่ือใหเหน็อารมณความรูสึกของตัวละครและของตัวผูประพันธเองดวย  ภาษาที่
นํามาใชในการบรรยายพรรณนาความรูสึกลวนคัดเลือกมาอยางพิถีพิถัน  วิจิตรบรรจง  ทั้งนี้เปน
เพราะผูประพนัธมีประสาทความรูสึกที่ไวและละเอยีดออนมากกวาบุคคลธรรมดาทั่วไป    ดังเชน  
งานวิจยัของสุมัณฑนา  จันทโรจนวงศ (2527)  เร่ือง การศึกษาเปรยีบเทียบการใชความออนไหว
ของประสาทความรูสึกในงานเขียนของโกแล็ตและสุวรรณี  สุคนธา    งานวจิัยของพฤกษา  เนยีม
รักษา (2532)  เร่ือง การใชภาษาในวรรณกรรมของดอกไมสด    งานวิจยัของเบญจพร เนยีรนาท
สกุล (2544)  เร่ือง จินตภาพเกี่ยวกับธรรมชาติในกวีนพินธของอุชเชนี  เนาวรัตน  พงษไพบูลย 
ไพวรินทร  ขาวงามและงานวิจัยของวรรณพร  พงษเพ็ง (2547)  เร่ืองภาษาจินตภาพในเรื่องไกลบาน
พระราชนิพนธในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั 

งานวิจยัของสุมัณฑนา  จนัทโรจนวงศ (2527)  เร่ือง การศึกษาเปรียบเทยีบการใช 
ความออนไหวของประสาทความรูสึกในงานเขียนของโกแล็ตและสวุรรณี  สุคนธา    ผลการวจิัย
แบงกายสัมผัสออกเปน  2  ลักษณะ  คอื  การกลาวถึงกายสัมผัสโดยตรงและการกลาวถึงโดยการ
เปรียบเทียบ  

การกลาวถึงกายสัมผัสโดยตรง เปนการกลาวถึงความรูสึกที่ไดรับจากการไดสัมผัสกับ 
ส่ิงตางๆวาเปนอยางไร  เชน  สุวรรณีรูสึกถึงความแข็งของพื้นดิน โดยบรรยายวา “ดินยังแข็งอยูดวย
แดดที่เผาอยูตลอดฤดูแลง พื้นดินแข็งอยูใตตีนเกด...”   สําหรับโกแล็ตบรรยายไวในขณะทีเ่ธอยัง
เปนเดก็วา “เมื่อฉันเดินลงไปตามทางที่เปนทราย   หมอกที่หนาหนักก็อาบทวมขาของฉันกอน 
ตอมาก็ลําตัวเล็กๆที่ไดสวนของฉัน...” 

สวนการกลาวถึงกายสัมผัสโดยการเปรยีบเทียบ เปนการกลาวถึงความรูสึกที่ไดรับจาก 
การไดสัมผัสกับสิ่งตางๆวาใหความรูสึกวาเหมือนอะไร เชน สุวรรณีรูสึกถึงความนุมของขนออน
ของผีเสื้อ ดังที่บรรยายไววา “ขนออนๆของมันติดปลายนิ้วเตม็ไปหมดเหมือนกบัละอองผงนุมๆ 
เหมือนกับเกสรดอกไม”   สําหรับโกแล็ตไดบรรยายถึงบรรยากาศของเวทีซ่ึงหอมลอมดวยผูคนไว
วา “อากาศอุนแหงคลุงละอองฝุน หอหุมตัวฉันเหมือนเสื้อคลุมที่สวมสบายแตหมักหมม” โกแล็ต
เปรียบความอุนของอากาศทีห่อหุมตวัเธอวาเหมือนเสื้อคลุมที่ใหความอบอุน 

 งานของพฤกษา เนียมรักษา (2532)   เร่ือง  การใชภาษาในวรรณกรรมของดอกไมสด  
แสดงใหเห็นวาในวรรณกรรมของดอกไมสดมีการเลือกใชคํากริยาทีแ่สดงความรูสึก  เชน รอนผาว  
แสยง   เยือกเยน็    ปวดราว   อบอุน   รอนแรง   ระบม   ออนละมุน  เปนตน  
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นอกจากนี้ยังมงีานวิจยัของเบญจพร เนียรนาทสกุล (2544) เร่ือง จินตภาพเกี่ยวกับธรรมชาติ
ในกวีนิพนธของอุชเชนี  เนาวรัตน  พงษไพบูลย  ไพวรินทร  ขาวงาม    ผลการวิจัยพบวาในงานกวี
นิพนธเหลานีม้ีการใชคําเรียกสัมผัสซ่ึงในที่นี้ไดกลาวไววาเปนคํากริยาแสดงสภาพ  กลาวคือ  เปน
คําที่มีความหมายแสดงสภาพของบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือส่ิงใดสิ่งหนึ่ง อาจเปนสภาพจิตใจหรือ
รางกาย   เชน  รอน   หนาว   เยือกเย็น   อบอุน  ละมุนละไม   แผวเบา   สะทาน  ซานซาบ   เปนตน  
ซ่ึงการใชคําเรียกสัมผัสชวยใหผูอานรับรูสภาพตางๆของจินตภาพไดอยางชัดเจนขึ้นเพราะเปน 
การบอกสภาพและลักษณะของสิ่งของไดระดับหนึ่ง  
 งานวิจยัของวรรณพร พงษเพ็ง (2547) เร่ือง ภาษาจนิตภาพในเรื่องไกลบานพระราชนิพนธ
ในพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ผลการวิจัยพบวา พระราชนิพนธเร่ืองไกลบานมี
ลักษณะเดนของการใชภาษาจินตภาพในการบรรยายหรอืพรรณนาใหผูอานสามารถเห็นภาพที่เปน
รูปธรรมและนามธรรม  พระองคทรงสรรคําโดยเลือกใชคําแสดงลักษณะทางกายสัมผัส  แมจะมีไม
มากนักแตก็ทรงเลือกใชคําแสดงลักษณะสัมผัสไดอยางชดัเจน เชน จินตภาพของอุณหภูมิที่บอก
ความรอนหนาวในระดับตางๆ ยิ่งไปกวานั้นยังมีคําขยายลักษณะอณุหภูมิซ่ึงบางครั้งก็ชวนใหเกิด
ความรูสึกสดชื่นหรือเหนื่อยลา เชน หนาวสะทาน ซ่ึงในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ.
2542 (อางใน วรรณพร พงษเพ็ง, 2547)  หมายถึง   หนาวสั่นเพราะพษิไข;  รูสึกเยือกเย็นเขาถึงหวัใจ
ทําใหรูสึกครั่นครามหรือหวาดกลวั ซ่ึงคําวาสะทานทีใ่ชในที่นีแ้สดงใหเห็นวาพระองคทรงเลือกใช
ไดอยางสอดคลองกับบริบทในคราวที่เสดจ็สรงน้ํารักษาพระอาการประชวร  ดังที่กลาววา “ในนัน้
บรรจุผาอาบน้ําแลผาหมตางๆมีทอไอรอนมาเขาทางหลังตูผนังไอน้ําสําหรับอบใหหองอุนดวย ให
ผานั้นอุนดวยเพื่อจะกนัไมใหหนาวสะทาน” (ไกลบาน ล.3: 141 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
ลักษณะความหนาวอกีแบบเปนความหนาวที่ทรงเรียกวาหนาวแบบเย็นเยือก ดังที่ไดกลาววา “เมื่อ
คืนนั้นนอนตองแถมอีกชั้นหนึ่ง เพราะหนาวเยือกเย็นเต็มที” (ไกลบาน ล.1:155 อางในวรรณพร 
พงษเพ็ง, 2547)  นอกจากนัน้แลว   พระองคทรงใชคําขยาย “เฉียบ”  เพื่อแสดงลักษณะอากาศหนาว
ที่เย็นจดัหรือเย็นแบบกัดเนือ้ โดยกลาววา “ออกไปยืนดูทีแ่คมเรือ รูสึกหนาวเฉียบ ลองปรอด  
10 ดีกรีเซนติเกรต คือ 50 ฟาเรนไฮต” (ไกลบาน ล.2: 212 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
 ในลักษณะอากาศรอน  พระองคกท็รงเลือกสรรคําที่สามารถจําแนกอณุหภูมคิวามรอน
หลายลักษณะ เชน ลักษณะอากาศรอนแบบอาวจัด ซ่ึงบอกสภาพความรอนที่ไมมีลมพดั สวนอากาศ
ที่รอนแบบมีลมพัดจะทรงเลือกใชคําวา  อู  ดังทรงกลาววา “วันนี้อยูขางรอนอาวจัด” (ไกลบาน  
ล.3: 297 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547)   ในเรือก็อูๆ ตั้งแตแรกไปถึงเมสสินา (ไกลบาน ล.3: 263 
อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
 นอกจากนั้นแลว  พระองคทรงสรรคําขยายลักษณะพืน้ผิวของสิ่งตางๆ  เชน  ผิวดิน   
พื้นหญา  หิมะและสัตว  เปนตน  คําขยายดังกลาวลวนแสดงเอกลักษณของแตละสิง่  เชน  พระองค
ทรงเลือกใชคําขยายหญาที่คลุมดินวา “นุมหยุนๆ” เพือ่ขยายลักษณะหญาที่ซอนหนา  เมื่อใชมือ 
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จะยุบแลวคืนตัวได หรือลักษณะของกอนหิมะที่ออนนุมนิ่ม ดังที่ทรงกลาววา “พื้นหญานุมหยุนๆ  
เพราะเหตุที่ขางลางกดลงไปหญานั้นเปนตฟั” (ไกลบาน ล.2: 259 อางในวรรณพร พงษเพ็ง, 2547) 
หรือ “สโนนั้นไมไดแข็งเหมือนอยางน้ําแข็งออนหยุนๆ” (ไกลบาน ล.2: 283 อางในวรรณพร พงษ
เพ็ง, 2547) อยางไรก็ตาม   หากเปนลักษณะของสัตวความนิ่มของผิวเนื้อก็ยอมแตกตางไปจากผืน
หญา ดวยเหตนุี้พระองคจึงทรงเลือกใชคําขยาย “นิ่มเปลี้ย”  เพื่อแสดงลักษณะของสัตวในภาวะลอก
คราบที่ผิวหนงัออนนิ่ม ไรกาํลัง  ดังทรงกลาววา “เมื่อออกมาแลวนิม่เปลี้ยอยูสิบหาวันคราบจึงแข็ง” 
(ไกลบาน ล.2: 144 อางในวรรณพร พงษเพง็, 2547) 
 
2.3 คุณสมบัติเชิงกลของวัสด ุ(mechanical properties) 
 เนื่องดวยในงานวิจยันี้  ผูวิจยัมีจุดประสงคที่จะหาความรูเกี่ยวกับคณุสมบัติเชิงกลของวัตถุ
ในเชิงวัสดุศาสตรและวิทยาศาสตร  เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาความหมายของคาํเรียกสัมผัสของ
ผูวิจัยดวยซ่ึงสมบัติเชิงกลนี้จะเกีย่วของกับพฤติกรรมของวัสดุเมื่อมีแรงมากระทํา (force) เนื่องจาก
เมื่อวัสดุไดรับแรงกระทําจากภายนอก (external force) จะเกิดแรงภายใน (internal force) ตานทาน
แรงกระทําจากภายนอกนั้น ในการศึกษาคุณสมบัติเชิงกลในทางวสัดุศาสตรจะใชวิธีการทดสอบ
คุณสมบัติเชิงกลในแงตางๆตามมิติที่ผูทดลองสนใจ ดังนั้นผูวจิัยแบงการทบทวนความรูเกีย่วกับ
คุณสมบัติเชิงกลออกเปน  3  ประเด็นยอย  คือ 
 1) คุณสมบัติทางดานความแข็ง 

2) คุณสมบัติทางดานความความยดืหยุน 
3) คุณสมบัติทางดานความลืน่ 
 
2.3.1 คุณสมบตัิทางดานความแข็ง 

 ทางวัสดุศาสตรการทดสอบความแข็งของวัตถุมีหลายวิธีดวยกัน แตชาญวุฒิ ตั้งจติวิทยา
และสาโรช ฐิติเกียรติพงศ (2521: 48-49)  กลาวไววาวิธีที่นิยมใชและเปนวิธีที่ธรรมดาที่สุด  คือ วิธี
ไบรเนลเทส (Brinel test) กลาวคือ วิธีการทดสอบนี้จะนําวัตถุทรงกลมซึ่งสวนใหญจะทํามาจาก
เหล็กที่มีความแข็งมากเรียกวาอินเด็นเทอร (indenter) มากดลงบนวตัถุที่เราตองการจะวัดความแขง็
เพื่อใหเกิดรอยเวาลงไปในวตัถุที่เราตองการจะทดสอบความแข็งนัน้ โดยจะใชลูกบอลเหล็กขนาด
เสนผานศูนยกลาง 10 มิลลิเมตร น้ําหนัก 3,000 กิโลกรัม ปลอยลงมาใหกระทบกับวัตถุที่เราตองการ
ทดสอบความแข็ง   หากวัตถุที่เราทดสอบมีความแข็งนอยกวาหรือมีความนิ่มกวาลูกบอลเหล็กนี้ 
เมื่อลูกเหล็กมากระทบกับวตัถุซ่ึงมีความแข็งนอยกวา วัตถุก็จะเกิดรอยเวาบุมทั้งในแงของความ
กวางและความลึกมากกวาวตัถุที่มีความแข็งมากกวาเมื่อเปรียบเทยีบกนั เนื่องจากวตัถุที่มีความแข็ง
กวาจะตอตานการเวาบุมไดมากกวาวัตถุทีม่ีความนิ่มกวา 
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2.3.2 คุณสมบตัิทางดานความความยืดหยุน 
 คอรทนีย (Courtney, 1990: 2) กลาวไววา เมื่อของแข็งไดรับแรงกระทําจากภายนอก  
รูปรางของของแข็งนั้นก็อาจจะเปลี่ยนไป  ถาเปนในกรณนีี้เราก็จะบอกวาวัตถุนี้เปล่ียนรูปรางไป
อยางถาวร แตถาแรงที่มากระทํากับวัตถุนั้นนอย รูปรางของของแข็งก็จะเกิดการยืดหยุนเทานั้น   
เนื่องจากเมื่อแรงที่มากระทํากับวัตถุหมดไป วัตถุจะกลบัคืนสูสภาพเดิม กลาวคือ เมื่อแรงที่ทําให
วัตถุขยายตวัมากระทํากับวัตถุ  วัตถุก็จะขยายตัวไปในทิศทางที่แรงมากระทํา 
 ยางยังเปนตัวแทนของวัตถุทีย่ืดหยุนได  นอกจากนั้น วัสดุที่คลายยางแสดงการยดืตัวและ
หดตวักลับไปกลับมาไดซ่ึงเราเห็นไดดวยตาเปลา พฤติกรรมของวัสดุที่คลายยางจะแสดงใหเหน็ 
ไดเฉพาะวัสดโุพลิเมอรที่อะตอมของโพลิเมอรจะเกีย่วเปนโซขนาดยาวและจะตองไมตกผลึกดวย  
ยิ่งไปกวานัน้องคประกอบภายในโพลิเมอรดังกลาวจะตองมีสวนที่โคงงอไดเปนจาํนวนมากจึงจะทํา
ใหวตัถุนั้นยดืหยุนได 
 

2.3.3 คุณสมบตัิทางดานความลื่น  
 บรูนกราเบอร (Brungraber, 1967 อางใน Li et al, 2004: 548)  กลาววา สัมประสิทธิ์แรง
เสียดทานสถิต (static coefficient of friction) เปนพารามิเตอรที่สําคัญที่สุดที่มีผลตอการตานทาน
ความลื่นของพื้นผิว   สําหรับเพอรกินและวิลสัน (Perkin and Wilson, 1983 อางใน Li et al, 2004: 
548) ก็ใหความเห็นสอดคลองกันวา  คาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานสถิตเปนตัวที่ใชบงบอกความลื่น 
กลาวคือ ถาคาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานมาก แสดงวาพืน้ผิวนัน้จะมีความลื่นนอย แตถาคา
สัมประสิทธิ์แรงเสียดทานนอยพื้นผิวนั้นกจ็ะมีความลื่นมาก  

เปนที่ยอมรับกันทั่วไปวา พื้นผิวเรียบจะมีความลืน่มากกวาพื้นผิวขรุขระ เพราะฉะนัน้ 
คาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานของพื้นผิวเรียบก็จะมีคานอยกวาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานของพื้นผิว
ขรุขระ   ยิ่งไปกวานัน้   พื้นผิวล่ืนก็จะมีสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานนอยเชนเดียวกับพืน้ผิวเรียบ  
 นอกจากนี้ แรงเสียดทานของพื้นผิวจะเปลีย่นไปเมื่อมีของเหลวอยูทีพ่ื้นผิวนั้น แมนนิง่และ
โจนส (Manning  and Jones, 2001 อางใน Li et al, 2004)   กลาววา   พื้นผิวที่เปอนน้ํามันจะมี 
คาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานพลวัตร (dynamic coefficient of friction) นอยกวาพื้นผิวที่เปอนน้ํา 
และพื้นผิวที่เปอนน้ําจะมีคาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานพลวัตรนอยกวาพื้นผิวแหง   เพราะฉะนั้น 
พื้นผิวที่เปอนน้ํามันจะมีความลื่นมากกวาพื้นผิวที่เปอนน้ํา สวนพื้นผิวที่เปอนน้ําจะมีความลื่น
มากกวาพื้นผิวแหง  ดวยเหตนุี้  พื้นผิวแหงก็จะมีคาสัมประสิทธิ์แรงเสียดทานมากทีสุ่ดหรือกลาวอีก
นัยหนึ่งวาพื้นผิวแหงจะมแีรงเสียดทานสูงที่สุดเมื่อเปรียบเทียบพื้นผิวสามชนิด  คอื  พื้นผิวแหง  
พื้นผิวเปอนน้าํและพื้นผิวเปอนน้ํามัน 
 จากการทบทวนวรรณกรรมที่แลวมานัน้ กลาวสรุปไดวาโดยสวนใหญแลวผลงานเกี่ยวกับ
การสัมผัสในอดีตเปนงานวจิัยทางวิทยาศาสตร แตงานวิจยัที่ใชวธีิการทางภาษาศาสตรตามแนว
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อรรถศาสตรชาติพันธุนั้นไมมีเลย  ดวยเหตุนี้ผูวิจยัจึงมีความประสงคทีจ่ะทํางานวิจยันี้เพื่อแสดงให
เห็นวาคนไทยมีการรับรูสัมผัสอยางไร ดวยวิธีการทางภาษาศาสตรโดยการวิเคราะหคําเรียกสัมผัส
ดวยวิธีวเิคราะหองคประกอบทางความหมายซึ่งผูวิจัยเห็นวานาจะเปนวิธีที่ดีในการเสนอองคความรู
ไดอยางเปนระบบและมีประสิทธิภาพ  



บทท่ี 3  
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
ในบทนี้ ผูวิจยัจะนําเสนอวธีิดําเนินการวจิัยโดยแบงขั้นตอนการดําเนนิการวจิัยออกเปน 3 

ขั้นตอน    คือ  1) การเตรียมการเก็บขอมูล  2) การเก็บขอมูล  3) การวิเคราะหขอมูล ซ่ึงมีรายละเอียด
ดังนี ้
3.1 การเตรียมการเก็บขอมูล 

การเตรียมการเก็บขอมูลในงานวิจยันี้    แบงเปนขั้นตอน  3  ขั้นตอน    คือ    การคัดเลือก 
แหลงขอมูลเบื้องตน    การคัดเลือกผูบอกภาษาและการเตรียมเครื่องมือในการเก็บขอมูล  
 

3.1.1 การคัดเลือกแหลงขอมูล    
 แหลงขอมูลเบื้องตน    คือ    แหลงที่ผูวจิัยสามารถไดคําเรียกสัมผัส    ในที่นี้ผูวิจยัใชนว
นิยายเปนแหลงขอมูลเบื้องตน    ผูวิจัยไดคัดเลือกนวนิยายอยางเฉพาะเจาะจง  10  เร่ือง    ไดแก   
นวนยิายเรื่องทวิภพ    บานรอยดอกไม    เจาสาวของอานนท    คําพิพากษา    มีเพียงรัก    โดมทอง  
กล่ินกุหลาบ    เขมรินทร-อินทิรา    ส่ีแผนดินและใตฟาสีคราม ซ่ึงผูวิจัยไดเลือกนกัเขียนไมซํ้ากนั
เลยจํานวน 10  คน     เนื่องจากผูวจิัยคาดวาจะไดคาํเรียกสัมผัสและวัตถุส่ิงของที่แตกตางกันให
ไดมากที่สุด 
 

3.1.2 การคัดเลือกผูบอกภาษา  
ผูวิจัยใชผูบอกภาษาเพื่อเก็บขอมูลเบื้องตนและสัมภาษณ ซึ่งในการคัดเลือกผูบอกภาษา  

ผูวิจัยไดคัดเลอืก  2  กลุม    สําหรับผูบอกภาษากลุมแรกผูวิจัยใหเขยีนคําเกี่ยวกับสัมผัสและวัสดุ
วัตถุส่ิงของในกระดาษเพื่อรวบรวมคําเกี่ยวกับสัมผัสและวัสดแุละวัตถุส่ิงของใหไดมากที่สุดเทาที่
จะทําได    ผูบอกภาษากลุมแรกนี้มีจํานวนทั้งสิ้น  50  คน    มีคุณสมบตัิดังนี ้

1) มีอายุตั้งแต 20 ปขึ้นไป 
2) เปนคนไทยที่ใชภาษาไทยมาตรฐานเปนหลัก 
สวนผูบอกภาษากลุมที่  2  ผูวิจัยคดัเลือกเพือ่สัมภาษณใหไดคําเกีย่วกับสัมผัส    ผูบอก

ภาษากลุมที่  2  นี้มีจํานวนทัง้สิ้น  20  คน    โดยมีคุณสมบัติดังนี้  
1) มีอายุตั้งแต  30  ปขึ้นไป 
2) เปนคนไทยที่ใชภาษาไทยมาตรฐานเปนหลัก 
การที่ผูวิจัยคดัเลือกผูบอกภาษา  2  กลุมแยกกัน    เพราะผูวิจัยตองการคําเรียกสัมผัส 

และรายชื่อวัตถุส่ิงของซึ่งเปนตัวแทนของประเภทสัมผัส โดยการเขียนจากผูบอกภาษากลุมที่ 1 
เพื่อนําไปใหผูบอกภาษากลุมที่  2  สัมผัส    เนื่องจากผูวจิัยมิตองการใหรายช่ือวัตถุส่ิงของไดมาจาก 
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การชี้นําของผูวิจัย    อีกทั้งไมไดเปนการชี้นําจากผูบอกภาษากลุมที่  1  ดวย    เนื่องจากเปน 
ผูบอกภาษาคนละกลุมกัน    สวนผูบอกภาษากลุมที่  2   นั้น    ผูวิจยัเลือกผูบอกภาษาที่มีอายุมากกวา 
กลุมเดิม    เนือ่งจากผูวิจยัคาดวาผูที่มีอายมุากจะใหคําอธิบายเรื่องคุณสมบัติของสัมผัสไดละเอียด
กวาผูบอกภาษาที่มีอายุนอย    นอกจากนั้น    ในขณะสัมภาษณ    ผูบอกภาษากลุมที่  2  ไมทราบวา
ผูวิจัยตองการคําตอบเกี่ยวกบัสัมผัสมากอน    ดังนั้นผูบอกภาษาก็จะตอบคําถามอยางเปนธรรมชาติ
และทําใหไดขอมูลที่หลากหลายซึ่งเปนไปตามวัตถุประสงคของการเก็บขอมูลตามแนวทางการวจิัย
ในแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ แตถาหากผูวิจัยใชผูบอกภาษากลุมเดิมทีใ่หเขยีนคําเรียกสัมผัสและ
วัตถุส่ิงของซึ่งเปนตัวแทนของสัมผัสแลวมาสัมภาษณอีกครั้ง    ผูบอกภาษากลุมเดิมก็จะทราบวา
ผูวิจัยตองการคําตอบซึ่งเปนคําเกี่ยวกับคาํเรียกสัมผัส    ผูบอกภาษากลุมดังกลาวก็จะพยายามตอบ
คําถามใหเปนคําที่เกี่ยวกับคาํเรียกสัมผัสถึงแมวาเขาอาจจะไมรูสึกดังเชนที่เขาตอบกต็าม    ถาหาก
เปนเชนนีแ้ลว ผูบอกภาษากจ็ะตอบคําถามของผูวิจัยอยางไมเปนธรรมชาติและทําใหไดขอมูลที่ 
ไมหลากหลาย    ดวยเหตนุี้    ผูวิจัยจึงเลือกผูบอกภาษากลุมใหม ซ่ึงมิใชเปนผูบอกภาษากลุมเดิมใน 
การตอบคําถาม 

 
3.1.3 เคร่ืองมือในการเก็บขอมูล  
เครื่องมือที่เตรียมสําหรับการเก็บขอมูลมีดังนี้ 

 1) เทปบันทึกเสียงผูบอกภาษา 
2) แบบฟอรมที่ใชในการเกบ็ขอมูล 
เนื่องจากผูวิจัยเก็บขอมูลจากพจนานกุรม    นวนยิาย    และจากผูบอกภาษาเพื่อใหไดคํา

เรียกสัมผัส  ดังนั้นเพื่อความสะดวกในการวิเคราะห     ผูวิจัยไดออกแบบตาราง  6  แบบเพื่อใชใน
การเก็บขอมูลซ่ึงมีลักษณะตางกัน โดยตารางแบบที่  1  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมูลคําเกี่ยวกับ 
คําเรียกสัมผัสและวัตถุวัสดส่ิุงของที่ไดจากการเก็บขอมลูโดยใหผูบอกภาษากลุมที่  1  เขียน    ตาราง
แบบที่  2  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมูลคําเกี่ยวกับสัมผัสที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษากลุมที่  2  
ตารางแบบที่  3  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมลูวาคําเกี่ยวกับสัมผัสที่มีลักษณะเปนศัพทเดี่ยวที่เก็บมา
ไดเปนประเภทสัมผัสที่รับรูดวยประสาทสัมผัสใด    เพื่อเปนการตรวจสอบและยนืยันวาผูบอกภาษา
ชาวไทยใชประสาทสัมผัสใดในการรับรูสัมผัสประเภทนั้นๆ    ตารางแบบที่ 4  เปนตาราง  เพื่อ
บันทึกคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสแตละคําของผูบอกภาษา    ตารางแบบที่  5  เปนตารางเพื่อบันทกึ
ขอมูลคําตอบเรื่องทัศนคติที่มีตอคําเรียกสมัผัสแตละคํารวมทั้งรายชื่อตวัอยางวัสดุวัตถุส่ิงของจากผู
บอกภาษา    และตารางแบบที่  6  เปนตารางเพื่อบันทึกขอมูลคําตอบเรื่องทัศนคติความพึงพอใจ
สัมผัสใดมากที่สุดและพึงพอใจสัมผัสใดนอยที่สุด   
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3.2 การเก็บขอมูล 
 วิธีการเก็บขอมูลงานวิจยัทางดานอรรถศาสตรชาติพันธุเทาที่ทํากันมานั้น    ผูวิจยัมกัจะเก็บ
รวบรวมขอมลูและสัมภาษณกับผูบอกภาษาดวยตนเองแลวจึงนําขอมลูมาวิเคราะห    แตในการวจิัย
ในครั้งนี้ผูวิจยัไดใชวิธีการเกบ็รวบรวมขอมูลจากเอกสาร    รวมทัง้เก็บขอมูลโดยใหผูบอกภาษา
เขียนดวย    เนื่องจากทําใหผูวิจัยสามารถรวบรวมขอมลูไดเปนจํานวนมากและสะดวก    อยางไรก็
ตาม    ผูวจิัยก็ยังคงใชวิธีการดั้งเดิม    คือ    การสัมภาษณดวยตนเองเพื่อเกบ็ขอมูลไดมากและ
ถูกตอง    เมื่อมีปญหาก็สามารถสอบถามผูบอกภาษาไดทันที 
 ในการเก็บรวบรวมขอมูลในครั้งนี้   ผูวิจัยทาํการเก็บขอมูลโดยแบงออกเปน 4 ขั้นตอน 
ดังนี ้

3.2.1 การรวบรวมขอมูลจากเอกสาร 
 ผูวิจัยไดทําการรวบรวมขอมูลจากเอกสารเพื่อใหไดคําเกีย่วกับสัมผัสและรายชื่อวัตถุและ
วัสดุมากที่สุด  ซ่ึงผูวิจัยไดรวบรวมขอมูลจากแหลงขอมูลตอไปนี้  
              1) พจนานุกรมฉบบัราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 (ดูภาคผนวก ก) 
              2) หนังสือคลังคําของ นววรรณ พันธุเมธา (2547) (ดูภาคผนวก ก) 

3) นวนิยายและวรรณกรรมจาํนวน 10 เร่ือง  (ดูรายละเอียดใน 3.1.1) 
ในการเลือกคําเกี่ยวกับสัมผัสจากนวนยิายและพจนานุกรม  ผูวจิัยใชเกณฑในการคัดเลือก  

ดังตอไปนี ้
 1) เปนคําที่บรรยายลักษณะของสัมผัสแบบใดแบบหนึ่งทีม่นุษยรับรูไดทางมือ 

2) ปรากฏหลังคําวา “ผิว”    เชน    ถนนนี้ผิวขรุขระ   
3) ปรากฏหลังคําวา “สัมผัส” โดยอาจมีคําอืน่คั่นอยูหรือไมก็ได เชน สัมผัสพรมนุม  
4) ปรากฏหลังคําวา “รูสึก”    เชน    หลอนสัมผัสกํามะหยี่แลวรูสึกนุม 
5) ปรากฏหลังคําวา “ลูบ” ได    เชน    ลูบแลวเรียบ 
6) ปรากฏหลังคําวา “แตะ” ได    เชน    แตะแลวเย็น 
7) ปรากฏหลังคําวา “กด” ได    เชน    กดแลวแข็ง 
8) ปรากฏในลกัษณะของอุปมา    เชน    รายนั้นนะล่ืนยังกะปลาไหลใสสเกต 

จากการรวบรวมคําเกีย่วกับสัมผัสในเอกสารและนวนิยาย    ผูวิจยัไดคําเกี่ยวกับสัมผัส  
68  คํา    การเก็บรวบรวมคําจากนวนยิายจะเหน็ไดวานวนิยายบางเรื่องมีคําเกี่ยวกับสมัผัสนอย  
ตัวอยางเชน    เร่ืองเจาสาวของอานนทและเขมรินทร-อินทิรา (ดูคําเกีย่วกับสัมผัสในภาคผนวก ข.)   
ในที่นี้ผูวจิัยตั้งขอสังเกตวานยิายเรื่องนัน้ๆมีการบรรยายนอยมาก    สวนใหญจะเนนการเลาเรื่อง
มากกวาการบรรยาย     สวนการรวบรวมรายชื่อวัตถุจากเอกสารและนวนิยาย     ผูวิจยัรวบรวม
รายช่ือวัตถุไดจํานวน  76  รายช่ือ  (ดูรายช่ือวัตถุในภาคผนวก ก. และ ข.)  แตของที่นํามาใหสัมผัส
จริงมี  18  รายช่ือ  ไดแก    มะระ    มะนาว    ขนมปง    ไม    กระดาษ    มะกรูด    กอนหิน    ฟองน้าํ  
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ไฟ    ผาเนื้อหยาบ     ผาแพร    ผาขนหนู    เหล็ก    แผนกระจก    ปลาไหล    กาวลาเท็กซ    กาวน้ํา
และน้ําแข็ง    การที่ผูวิจัยไมไดนําวัตถุทั้งหมดที่ปรากฏในนวนยิายและพจนานุกรมมาใหผูบอก
ภาษาสัมผัสจริง    เนื่องจากรายชื่อวัตถุบางชนิดมีส่ิงอางอิงหลายชนิดซึ่งผูวิจัยไมสามารถหาวัตถุ
จริงมาใหผูบอกภาษาสัมผัสได    นอกจากนั้น   วัตถุบางชนิดผูวิจยัไมสามารถนํามาใหผูบอกภาษา
สัมผัสได    เพราะในปจจุบันของบางชนิดหาไดยาก    เชน   ไมขอย   เปนตน    หลังจากไดรายช่ือ
วัตถุแลวผูวจิัยนําไปหาวัตถุและส่ิงของจริงและใชเปนหลักในการตั้งคําถามใหผูบอกภาษาตอบ
เพื่อใหไดคําเรยีกสัมผัสในภายหลัง 

 
3.2.2 การเก็บขอมูลโดยใหผูบอกภาษาเขียนคํา 

 ผูวิจัยไดเก็บขอมูลจากผูบอกภาษากลุมที่  1   เพื่อใหไดคาํเกี่ยวกับสัมผัสและรายชื่อวตัถุ
และวัสดุมากที่สุด โดยใหผูบอกภาษาจินตนาการความรูสึกตางๆที่ไดจากการสัมผัสวัตถุ    
ตอจากนัน้ใหเขียนคําเกีย่วกบัความรูสึกที่ไดจากการสัมผัสรวมทั้งวัตถุหรือวัสดุที่ทาํใหเกิด
ความรูสึกจากการสัมผัสนั้นมากที่สุดเทาทีผู่บอกภาษาจะนึกคําได  เพื่อนําไปใชในการเก็บขอมูลใน
ขั้นตอนที่  3 ซ่ึงการเก็บขอมลูในครั้งนี้ใชตารางขางลางนี้ในการบันทกึขอมูล 
 

ตารางที่  3.1    การบันทึกขอมูลคําเรียกสัมผัสและวัตถุวสัดุส่ิงของที่ไดจากการเขียน 
ตารางรวบรวมขอมูลโดยการเขียน 

ช่ือ........................................อายุ............ 
       จงเขียนความรูสึกที่เกิดขึ้นจากการใชมือเพียงขางเดียวสัมผัสสิ่งของตางๆ พรอมทั้งเขียนสิ่งของที่จินตนาการ
วาไดสัมผัสลงในชองวางตอไปนี้ใหไดมากที่สุดเทาที่จะทําได  เชน  ความรูสึก เย็น เกิดจากการสัมผัสสิ่งของ เชน 
น้ําแข็ง  

ความรูสึก วัสดุหรือวัตถุสิ่งของ 
รอน ไฟ, น้ําเดือด… 
เย็น น้ําแข็ง... 
  
  
  

 
แบบฟอรมตารางนี้ใชเพื่อเกบ็ขอมูลคําเรียกสัมผัสและวตัถุวัสดุส่ิงของที่ไดจากการเขียน

ของผูบอกภาษากลุมที่  1 ซ่ึงแบงออกไดเปน  2  สวน    คือ    สวนที่หนึ่งสดมภทางซาย    คือ  
ความรูสึก    เปนชองที่ใชระบุขอมูลคําเรียกสัมผัสตางๆ    สวนที่สอง    คือ   สดมภทางขวาเปนสวน 
วัสดุหรือวตัถุส่ิงของ   เปนชองที่ใชบันทกึขอมูลตัวอยางวัสดุหรือวตัถุส่ิงของตางๆตามความคิดของ
ผูบอกภาษา    เชน   ความรูสึกรอนตองสัมผัสน้ําเดือด    เปนตน  
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 เมื่อผูวิจัยไดขอมูลคําเรียกสัมผัสและวัตถุส่ิงของจากผูบอกภาษากลุมที่  1  มาแลว    ผูวิจัย
นํารายชื่อวัตถุส่ิงของเหลานั้นมาพิจารณาทั้งหมดเพื่อตรวจสอบวาวัตถุใดเปนตวัแทนของคําเรียก
สัมผัสใด    กลาวคือ    วัตถุใดที่ผูบอกภาษากลุมที่  1  สวนใหญเขียนตรงกันกับคาํเรียกสัมผัสนั้นๆ 
มากที่สุด  3  อันดับแรก    ผูวิจัยก็จะถือวาวัตถุเหลานั้นเปนตัวแทนของความรูสึกสัมผัสในประเภท
นั้นๆ    อยางไรก็ตาม    บางความรูสึกผูบอกภาษากลุมที่  1  ไมไดเขียนมาหรอืเขียนมาไมครบ   
ผูวิจัยจึงนําวัตถุที่เขียนตรงกนัมากที่สุดมาเพียง  1  หรือ  2  ชนิดเทานั้น    เมื่อไดรายช่ือมาแลว  
ผูวิจัยจะนําวัตถุนั้นๆไปใหผูบอกภาษาในกลุมที่  2  สัมผัส ซ่ึงผูวิจัยรวบรวมมาได  76  รายช่ือ  
อยางไรก็ตาม    วัตถุส่ิงของที่นํามาใหสัมผัสจริงมี  39  รายช่ือ เนื่องจากสิ่งของบางชนิด    เชน   
ผิวคน    ผูวิจัยไมสามารถนําผิวของใครคนใดคนหนึ่งไปใหผูบอกภาษากลุมที ่  2  สัมผัสได  
นอกจากนั้น    รายช่ือวัตถุที่ไดจากการเขียนมีการซ้ํากันในการเก็บขอมูลจากพจนานุกรมและ 
นวนยิายดวย 

นอกจากผูวิจยัจะไดรายช่ือวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัสมาจากการเขยีนของ
ผูบอกภาษากลุมที่  1  จํานวนหนึ่งแลว    ผูวิจัยยังไดรายชื่อวัตถุมาจากการเขียนของผูบอกภาษากลุม
ที่  1  เชนกัน    แตเปนวัตถุส่ิงของที่ผูบอกภาษาเขียนแตกตางกันไป    กลาวคือ   อาจเขียนรายชือ่
วัตถุเดียวกนัแตผูบอกภาษาเขียนความรูสึกที่ไดจากการสัมผัสวัตถุเดียวกันไมตรงกนั ซ่ึงรายชื่อวัตถุ
ส่ิงของที่แตกตางกันนี้มจีํานวน  56  รายช่ือ    ผูวิจัยนํารายชื่อวัตถุเหลานี้ไปหาวัตถุจริงมาใหผูบอก
ภาษากลุมที่ 2 สัมผัสดวย    เนื่องจากรายชือ่วัตถุเหลานี้มีการผสมผสานของคุณสมบัติหลายประเภท  
ซ่ึงรายชื่อวัตถุเหลานี้อาจทําใหผูบอกภาษากลุมที่ 2 สามารถบรรยายสัมผัสโดยใชคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานมากขึน้ตามไปดวย 

แมกระนั้นก็ตาม รายช่ือวัตถุบางชนิดที่ผูบอกภาษากลุมที่  1  เขียนมาเปนสิ่งที่ผูวิจัย 
ไมสามารถหาได    ผูวิจยัจึงทําการทดลองโดยกําหนดลกัษณะของวตัถุเพิ่มเติม    เชน   น้ําหวาน
ผสมน้ํา    และ    ผาชุบน้ํา   เพื่อทดสอบวาจะไดคําเรียกสมัผัสที่เกี่ยวกับความเปยกและความขนจาก
ผูบอกภาษาหรือไม     ผูวิจัยกําหนดลักษณะของสิ่งของ  22  ลักษณะ    ไดแก   1) ผาชุบน้ํา 5 ซีซี   
2) ผาชุบน้ํา 10 ซีซี    3) ผาชุบน้ํา15ซีซี     4) ผาชุบน้ํา 20 ซีซี    5) ผาชุบน้ํา 25 ซีซี     
6) สําลีชุบน้ํา  5 ซีซี    7) สําลีชุบน้ํา 10 ซีซี    8) สําลีชุบน้ํา 15 ซีซี    9) สําลีชุบน้ํา 20 ซีซี    
10) สําลีชุบน้ํา 25 ซีซี    11) สําลีชุบน้ํา 5 ซีซี ทิ้งไว 1 คืน    12) สําลีชุบน้ําแลวบีบน้ําออก    
13) น้ํา 5 ซีซี    14) น้ํา 10  ซีซี    15) น้ํา  15  ซีซี    16) ถวยเปลาไมมนี้าํ    17) น้ําอุณหภูมิ 50 องศา
เซลเซียส    18) น้ําอุณหภูมิ 45 องศาเซลเซียส    19) น้ําอุณหภูมิ  35 องศาเซลเซียส    20) แปงมัน 2 
ชอนโตะผสมน้ํา  50 ซีซี    21) แปงมัน 2 ชอนโตะผสมน้ํา  10 ซีซี    และ    22) น้ําหวานผสมน้ํา 
 

เมื่อรวบรวมรายชื่อวัตถุตามลักษณะตางๆกันดวยวิธีการที่กลาวมาแลวขางตนไดทั้งหมด
จํานวน  135  รายช่ือแลว    ไดแก   1. กระจกแกว   2. กระจกสองหนา   3. กระดาษ   4. กระดาษแขง็
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ขาวเทา   5. กระดาษทรายละเอียด   6. กระดาษทรายหยาบ   7. กระดาษลูกฟูก   8. กระดาษสา    
9. กระดาษอารตมัน   10. กระเบื้องเซรามิค   11. กระเบือ้งปูพื้นหองน้าํ   12. กลวยสุก   13. กลวยสุก
บด   14. กลองโฟม   15. กาวน้ํา   16. กาวลาเท็กซ   17. ขนมปง   18. ขาวโพดออน   19. ไขขาวดิบ   
20. ไขตม  21. คางคก   22. แคนตาลูปญี่ปุน   23. โคกกระปองแชเยน็   24. เจลใสผม   25. โจก    
26. เฉากวย  27. แชมพู   28. ซอสมะเขือเทศ   29. ดอกกะหล่ํา   30. ดินโคลน   31. ดินน้ํามัน    
32. เตาหู   33. แตงโม    34. ถวยเปลาไมมนี้ํา   35. ทรายละเอียด   36. ทรายหยาบ   37. ธัญพืช (ถ่ัว
แดง)   38. นมขนหวาน   39. นอยหนา   40. น้ําแข็ง   41. น้ําเดือด   42. น้ําตาเทียน   43. น้ําตาลทราย    
44. น้ําตาลทราย (กอน)   45. น้ําผ้ึง   46. น้ํามัน   47. น้ํายาลางจาน   48. น้ําหวาน   49. น้ําหวานผสม
น้ํา   50. น้ํา  5  ซีซี   51. น้ํา  10  ซีซี   52. น้ํา  15  ซีซี   53. น้ําอุณหภูมิ  50  องศาเซลเซียส    
54. น้ําอุณหภมูิ 45 องศาเซลเซียส   55. น้ําอุณหภูมิ 35 องศาเซลเซียส   56. นุน   57. เนยจดื   
58. บวบแหง   59. เบบี้ออยล   60. ใบไมแหง   61. ปลาชอน   62. ปลาไหล   63. เปลือกไข    
64. แปงเปยก   65. แปงมัน   66. แปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี   67. แปงมัน  2  ชอนโตะ
ผสมน้ํา  50  ซีซี   68. ผากํามะหยี ่  69. ผาขนหนู   70. ผาชีฟอง   71. ผาชุบน้ํา 5 ซีซี   72. ผาชุบน้ํา 
10 ซีซี   73. ผาชุบน้ํา 15 ซีซี   74. ผาชุบน้ํา  20  ซีซี   75. ผาชุบน้ํา  25  ซีซี   76. ผาดิบ   77. ผาตวน   
78. ผาแพร   79. ผาลูกฟูก   80. ผาลูกไม   81. แผนซีดี   82. แผนโลหะ (สแตนเลส)   83. แผนใส
พลาสติก   84. พริกหวาน   85. พัพ (puff)   86. ฟกทอง   87. ฟองน้ํา   88. ไฟ   89. มันฝร่ังทอด    
90. มะกรูด   91. มะเขือเทศ   92. มะเขือเปราะ   93. มะเขอืยาว   94. มะนาว   95. มะระขี้นก   
96. มะระจนี   97. ไมอัด   98. ยาสีฟน   99. ยางสังเคราะห   100. เยลลี่บีโป   101. เยลลี่แตงหนาเคก    
102. โยเกิรต   103. ริบบิ้นล่ืน   104. ริบบิ้นสาก   105. ลูกกีวี   106. โลช่ัน   107. วานหางจระเข  
108. วาสลีน   109. วุน   110. สก็อตไบรท   111. สลัดครีม   112. สม   113. สารสม   114. สําลี   
115. สําลีชุบน้ํา  5  ซีซี   116. สําลีชุบน้ํา  10  ซีซี   117. สําลีชุบน้ํา  15  ซีซี   118. สําลีชุบน้ํา  20 ซีซี 
119. สําลีชุบน้ํา  25  ซีซี   120. สําลีชุบน้ํา  5 ซีซี ทิ้งไว  1  คืน   121. สําลีชุบน้ําแลวบบีน้ําออก   
122. สีน้ํา   123.ไหมพรม   124. หยวกกลวย   125. เหล็ก   126. หินกรวด   127. หินขดัเทา    
128. หินลับมีด   129. หินออน   130. เห็ดฟาง   131. เหด็หอมสด   132. อิฐมอญ   133. แอปเปล   
134. แอลกอฮอล   135. ไอศกรีม 

ผูวิจัยไดนํารายชื่อวัตถุเหลานี้ไปหาวัตถุจริงแลวนําไปใหผูบอกภาษากลุมที่ 2 สัมผัสโดยที่ 
ผูบอกภาษาไมเห็นวัตถุใดๆในขณะสัมผัสเนื่องจากผูวจิัยใหผูบอกภาษาปดตาเพราะไมตองการให
ประสาทสัมผัสทางการมองเห็นมีอิทธิพลตอการสัมผัสดวยมือ แตหากวัตถุใดสัมผัสแลวกอใหเกดิ
อันตรายหรือกอใหเกดิความรูสึกนาเกลียดนากลัว   ผูวจิัยจะใหผูบอกภาษาจนิตนาการเทานั้น วัสดุ
วัตถุที่ใหผูบอกภาษาจินตนาการ    ไดแก    คางคก    น้ําตาเทียน    ปลาไหล    ปลาชอน    น้ําเดือด
และไฟ  ซ่ึงการเก็บขอมูลในครั้งนี้เพื่อใหไดคําเรียกสัมผัส   
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อยางไรก็ตาม     ในการเก็บขอมูลนั้นผูวิจยัจัดเรยีงวัสดคุละเคลากัน    เพื่อใหการเกบ็ขอมูล
เปนไปอยางเปนธรรมชาติและไมทําใหผูบอกภาษารับรูประเภทสัมผัสที่มีลักษณะใกลเคียงกัน 
เนื่องจากจะทําใหไดขอมูลที่ไมหลากหลาย 

 
3.2.3 การเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาครัง้ท่ี 1 
หลังจากรวบรวมรายชื่อวัสดส่ิุงของแลวผูวจิัยไดเตรียมวตัถุจริง ซ่ึงในกรณีที่เปนของเหลว

ผูวิจัยนําของเหลวใสภาชนะปากกวางแลวใหผูบอกภาษาสัมผัส โดยผูบอกภาษานํามือลงในภาชนะ
แลวสัมผัสดวยการขยี้มือในของเหลวนั้นนานเฉลี่ยประมาณ  5-7  วินาทีจึงจะตอบวารูสึกอยางไร  
หากผูบอกภาษายังตอบไมได    ผูบอกภาษายังคงสัมผัสวัตถุนั้นตอไปนานประมาณ  5  วินาที    แลว
ผูวิจัยถามผูบอกภาษาอกีครั้งวาสัมผัสแลวรูสึกอยางไร ซ่ึงวัตถุส่ิงของที่ผูบอกภาษาสวนใหญใช
เวลานานในการตอบนั้นสวนใหญ    คือ    วัตถุที่มีลักษณะเปนของเหลว    เชน    ไขขาวดิบ   
ซอสมะเขือเทศ    เนยจดื    แปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี    แปงมัน 2 ชอนโตะผสมน้ํา   
50  ซีซี    น้ําหวานผสมน้ํา    เปนตน    รวมทั้งลักษณะของพื้นผิวกระดาษสาที่มีลักษณะไมหยาบ  
พื้นผิวกระดาษแข็ง    พื้นผิวกลองโฟม    เปนตน    ผูบอกภาษาใชเวลานานเฉลี่ย  5-7  วินาที     
แมกระนั้นก็ตาม    หลังจากสัมผัสวัตถุแลวผูบอกภาษาตอบคําถามไดเร็วหรือชายังขึน้อยูกับ
ประสบการณของแตละบุคคลดวย    กลาวคือ    หากผูบอกภาษาคุนเคยกับพืน้ผิวสัมผัสที่ผูวิจัยนํามา
ใหสัมผัสเปนอยางดี    เชน    ผูบอกภาษาทีรั่บจางหอของขวัญจะตอบพืน้ผิวกระดาษสาที่มีลักษณะ
ไมหยาบไดรวดเร็วและยังอธบิายพื้นผิวของกระดาษสาลักษณะอื่นๆทีผู่วิจัยมิไดนํามาใหสัมผัสได
อยางละเอียดและชัดเจนอกีดวย     หากผูบอกภาษาทีไ่มคุนเคยกับพื้นผิวกระดาษสามากอน  ผูบอก
ภาษาก็จะตอบคําถามไดชา    เปนตน 

ผูวิจัยไดสัมภาษณผูบอกภาษากลุมที่  2  เพือ่ใหไดคําเกีย่วกับสัมผัส  โดยใชคําถาม
ดังตอไปนี ้

1) “เมื่อสัมผัส (วัสดหุรือช่ือวัสดุ) แลวรูสึกอยางไร”       เชน 
   “เมื่อสัมผัส (กระดาษทราย) แลวรูสึกอยางไร” 

             “เมื่อสัมผัส (สําลี) แลวรูสึกอยางไร” 
    “เมื่อสัมผัส (กาว) แลวรูสึกอยางไร”    เปนตน 
ผูบอกภาษาตอบวา สาก   นุม  และ เหนียว   ตามลําดับ   

2) ผูวิจยัยกตัวอยางสถานการณขึ้นมาแลวใหผูบอกภาษาจินตนาการวาเมื่อสัมผัสส่ิงใดสิ่ง
หนึ่งแลวรูสึกอยางไร เชน  

    “ถาผูวิจัยลองใหผูบอกภาษาสัมผัสปลาไหล   ผูบอกภาษารูสึกอยางไร” 
ผูบอกภาษาตอบวา  ล่ืน  เมือ่ไดคําเกีย่วสัมผัสแลวผูวิจัยไดนําไปใสในสดมภที่ 2 ของตารางที่เตรียม
ไว (ดูตารางที่ 3.2) 
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 หากผูวจิัยพบวาผูบอกภาษาใหคําตอบเปนคําเรียกสัมผัสที่ไมใชคําพยางคเดียวหรือเปนคําที่
เกิดจากการประสมคํา    ผูวจิยัไดถามคําถามผูบอกภาษาวาจะจดัใหคําเรียกสัมผัสนั้นเปนสมาชิกของ
คําเรียกสัมผัสประเภทใด    จากนั้นไดทําการบันทึกคําตอบลงในสดมภที่  3  โดยใชคําถามวา 
 “คําเรียกสัมผัส xy คือ คําเรียกสัมผัส x  หรือ คําเรียกสัมผัส y”   เชน 

 “นุมนิ่ม”   คือ   “นุม   หรือ    นิ่ม”  
ถาผูบอกภาษาตอบวา “นุม” ผูวิจัยก็จัดให “นุมนิ่ม”  เปนสมาชิกยอยของ “นุม” แตถาผู

บอกภาษาตอบวา “นิ่ม” ผูวิจัยก็จดัให “นุมนิ่ม”  เปนสมาชิกยอยของ “นิ่ม”  ตอจากนั้นผูวิจยันํา
คําตอบที่ไดไปใสในสดมภที่  3    ดังตัวอยางตอไปนี ้

 
ตารางที่  3.2    การบันทึกขอมูลคําเกี่ยวกับสัมผัส 

รายช่ือวัสดุหรือวัตถุสิ่งของ: โจก 
1. รายช่ือผูบอกภาษา.... อายุ.....
  

2. รูสึก...ในขณะสัมผัส 3. หากเปนคําประสมสามารถจัดให
อยูภายใตความรูสึก... 

4. หมายเหตุ 
 

1. ช่ือเรณู ภูทรัพย  อายุ 51ป เละ -  
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ 51 
ป 

เหลวๆเละๆ ทั้งเหลวและเละ  

3. ช่ือปราณี มณีโชติ อายุ 54 ป เหลว -  
4. ช่ืออนงค  ดวงศรี อายุ 46 ป ขยะแขยง -  

 
 การที่ผูวิจัยไมถามคําถามวา  เมื่อแตะ หรือ กด หรือบีบ หรือ ลูบ  (วัตถุ) แลวรูสึกอยางไร   
เพราะผูวิจยัไมตองการใหเปนคําถามที่ชี้นําและบงบอกนัยใดๆทั้งสิ้น    คําถามดังกลาวขางตนยัง
เปนคําถามที่เฉพาะเจาะจงเกินไป ซ่ึงอาจถือไดวาเปนการเก็บขอมลูอยางไมเปนธรรมชาติและอาจ
ผิดแผกไปจากหลักการของการเก็บขอมูลตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ    อีกทั้งทําใหไดขอมูลไม
หลากหลาย 

หลังจากไดคําเรียกสัมผัสมาทั้งหมดแลว    ผูวิจยัไดนําคําเกี่ยวกับสัมผัสที่เปนศัพทเดี่ยว
ทั้งหมดซึ่งผูบอกภาษาตอบมาตรวจสอบวาคําดังกลาวทีไ่ดมาเปนคําเรยีกสัมผัสจริงๆ  ไมใชเปนคํา
ที่รับรูดวยประสาทสัมผัสทางอื่น โดยผูวจิยัถามคําถามผูบอกภาษาวา  

“ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบเห็นมากอน หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี ้ ล่ืน 
หรือไม   ผูบอกภาษาจะทําอยางไร” 

หากผูบอกภาษาตอบวา  “การจะรูวาวัตถนุั้น ล่ืน หรือไมจะตองใชมือลูบ” 
ผูวิจัยถามคําถามลักษณะนี้จากคําศัพทเดีย่วทั้งหมดที่ผูวจิัยรวบรวมมาไดจากการตอบ 
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คําถามของผูบอกภาษาในการสัมภาษณเพือ่ใหไดคําเกีย่วกับสัมผัส   เมื่อไดคําตอบแลวผูวิจัย 
จดบันทึกลงตารางที่ใชในบนัทึกการตรวจสอบคําศัพทเดี่ยววาเปนการรับรูดวยประสาทสัมผัสใดใน
ตารางที่  3.3    ดังตัวอยางตอไปนี ้

 
ตารางที่  3.3    การตรวจสอบคําศัพทเดี่ยวเปนการรับรูดวยประสาทสัมผัสใด 

คําศัพทเดี่ยวที่รวบรวมมาได 1.รายช่ือผูบอกภาษา 
ดาน หมายเหตุ แข็ง หมายเหตุ 

1.ช่ือเรณู ภูทรัพย  ตาดู  มือสัมผัส  
2.ช่ือพิสมัย ทองชมพู  ตาดู  มือสัมผัส  
3.ช่ือปราณี มณีโชติ  ตาดู  มือสัมผัส  
4.ช่ืออนงค  ดวงศรี  ตาดู  มือสัมผัส  

 
จากการถามคาํถามนี้    ทําใหผูวจิัยทราบไดวาคําที่รวบรวมมาไดจากการสัมภาษณเปนคํา

เรียกสัมผัสจริงและไมใชเปนคําที่รับรูดวยประสาทสัมผัสทางอื่น    เนื่องจากผูบอกภาษาอาจให
คําอธิบายเพิ่มเติม    อาทิเชน    อาจใหคําตอบวา   ดาน  ไมใชความรูสึกที่รับรูไดดวยมือ    เนื่องจาก  
ดาน  หมายถงึ    ส่ิงที่ไมมันและไมเงา    ดังนัน้ตองดูดวยตาแตเนื่องจากผูบอกภาษาบางคนให
คําตอบวา  ดาน  อาจเปนเพราะไดเรียนรูวาสิ่งของที่ฝด    สวนใหญจะ  ดาน   ดังนั้นเมื่อผูบอกภาษา
สัมผัสส่ิงของแลวรูสึก   ฝด   แตเขากลับตอบวารูสึก  ดาน  แทน    เปนตน  
 

3.2.4 การเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาครัง้ที่ 2 
หลังจากผูวจิัยเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณผูบอกภาษาครัง้ที่  1   เสร็จเรียบรอยและสามารถ

จําแนกคําเกีย่วกับสัมผัสที่เก็บรวบรวมมาไดออกเปนคําเรียกสัมผัสและไมใชคําเรยีกสัมผัสไดแลว  
จึงนําคําเรียกสัมผัสที่มีลักษณะเปนคําศัพทเดี่ยวทั้งหมดที่รวบรวมมาจากการเก็บขอมูลคร้ังที่  1  มา
ใชในการเก็บขอมูลคร้ังที่  2 โดยการสัมภาษณผูบอกภาษา ซ่ึงการเก็บขอมูลคร้ังที่  2  นี้ตองอาศัย
ประสบการณเดิมในการรับรูสัมผัสแตหนหลังมาชวยในการตอบคําถาม เหตุผลที่ผูวิจัยตอง
สัมภาษณผูบอกภาษาอกีครั้ง    เนื่องจากผูวจิัยตองการทราบความหมายของคําเรียกสัมผัสที่มี
ลักษณะเปนศพัทเดี่ยวแตละคําวาแตกตางกันอยางไร ซ่ึงการตัดสินความแตกตางนี้ผูวจิัยจะยดึเอา
ตามความคิดของผูพูดภาษาไทยเปนหลัก    เพื่อแสดงใหเห็นวาคนไทยแยกความรูสึกที่เกิดจากการ
สัมผัสประเภทตางๆออกจากกันอยางไร    อีกทั้งผูวิจยัตองการตรวจสอบความเปนคาํไมพื้นฐานทีม่ี
ลักษณะเปนคาํศัพทเดี่ยวที่เก็บมาไดในการสัมภาษณคร้ังที่  1  ดวย    นอกจากนั้นผูวิจัยยังตองการ
ทราบวาวัตถุใดเปนตวัแทนหรือตนแบบของคําเรียกสัมผัสแตละประเภท    รวมทั้งทัศนคติของผู
บอกภาษาที่มตีอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทและสัมผัสประเภทใดที่ผูบอกภาษาชาวไทย
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ชื่นชอบมากทีสุ่ดและสัมผัสประเภทใดที่ผูบอกภาษาชาวไทยชื่นชอบนอยที่สุด ซ่ึงผลการวิเคราะห
ทัศนคติเกีย่วกบัคําเรียกสัมผัสจะทําใหตีความไดวาคนไทยมีคานิยมหรือใหคุณคากับสรรพสิ่งและ
ส่ิงแวดลอมรอบๆตัวอยางไร ซ่ึงอาจถือไดวาเปนเอกลักษณหนึ่งของคนไทย    เชน    คนไทยไม
ชอบความรูสึก   รอน    อาจเปนเพราะประเทศไทยตั้งอยูใกลเสนศนูยสูตร    ฤดูรอนอากาศรอนอบ
อาว    ดวยเหตนุี้จึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบความรูสึก    รอน   เปนตน 

หลังจากจําแนกประเภทเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและคาํประเภทอื่น    ไดแก    คําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐานและคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสไดแลวจึงนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่ไดไป
สัมภาษณวามคีุณสมบัติอยางไร โดยถามวา  คําเรียกสัมผัสแตละประเภทมีคุณสมบตัิอยางไร  แลว
ใหผูบอกภาษาอธิบายลักษณะตางๆของคําเรียกสัมผัสนั้น    หลังจากนั้นผูวิจยัถามถึงทัศนคติของผู
บอกภาษาที่มตีอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานประเภทตางๆ    รวมทั้งใชวิธีอุปมาในการถามหรือถาม
เพื่อใหผูบอกภาษายกตวัอยางวัสดุหรือวตัถุที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัส    เชน      

“หยุนมีลักษณะอยางไร” ผูบอกภาษาตอบวา “เมื่อบีบวัตถุนัน้แลวรูสึกวาเดงกลับไป
กลับมา” 

“แข็งมีลักษณะอยางไร”   ผูบอกภาษาตอบวา   “เมื่อบีบหรือกดวัตถุนั้นแลวรูปรางของวัตถุ
ไมเปล่ียนแปลง” 

“แข็งเหมือนอะไร”   ผูบอกภาษาตอบวา   “แข็งเหมือนหนิ” 
“รอนเหมือนอะไร”   ผูบอกภาษาตอบวา   “รอนเหมือนไฟ” 
“สัมผัสอะไรแลวรูสึกเย็น”    ผูบอกภาษาตอบวา   “น้ําแขง็” 
เมื่อผูบอกภาษาอธิบายคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสแตละคําแลว    ผูวจิัยจดบันทึกลง 

ตารางที่ใชในการบันทึกคณุสมบัติของคําเรียกสัมผัสในตารางที่  3.4    ดังตัวอยางตอไปนี ้
 

ตารางที่  3.4    การบันทึกขอมูลคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
คําเรียกสัมผัส ตะปุมตะปา 

รายช่ือผูบอกภาษา....อายุ.... คุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสที่ผูบอกภาษาอธิบาย 
1. ช่ือเรณู ภูทรัพย อายุ 51 ป “เมื่อลูบพื้นผิวแลวพบปุมกลมนูนขึ้นมา” 
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ 51  ป “เมื่อลูบแลวพบปุมปมซึ่งทําใหสะดุด” 
3. ช่ือ.....................อายุ…….  
4. ช่ือ.....................อายุ…….  
5. ช่ือ.....................อายุ…….  

 
เมื่อผูวิจัยไดคาํตอบเกี่ยวกับคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทแลว 

ตอจากนัน้    ผูวิจัยถามถึงทัศนคติของผูบอกภาษาทีม่ีตอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภท  
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โดยถามคําถามวา  “ชอบหรือไมชอบความรูสึกประเภทตางๆที่เกิดจากการสัมผัสนั้นและเพราะเหตุ
ใด”    เมื่อถามคําถามนี้    ผูวิจัยไดเหตุผลวาผูบอกภาษาชอบความรูสึกประเภทตางๆที่เกิดจาก 
การสัมผัสนั้นหรือไม โดยความรูสึกประเภทตางๆที่เกิดจากการสัมผัสดังกลาวผูวจิัยนํามาจาก 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่เปนคําตอบที่ผูบอกภาษาไดใหไวในสดมภที่  2  ที่ทําการถามไปในการเกบ็
ขอมูลโดยการสัมภาษณคร้ังที่  1  มาตั้งเปนคําถามในการเก็บขอมูลโดยการสัมภาษณคร้ังที่  2  น้ี  
คําถามที่ใช    คือ 
            “ชอบ (ประเภทสัมผัส) หรือไม” 
เชน      “ชอบ (ตะปุมตะปา) หรือไม    เพราะอะไร / ไมชอบ (ตะปุมตะปา)    เพราะอะไร”  
ผูบอกภาษาตอบวา  “ไมชอบ เพราะสัมผัสแลวรูสึกขยะแขยง” 

หลังจากนัน้ผูวิจัยบนัทึกคําตอบลงในสดมภที่ระบวุา  “ชอบหรือไมชอบสัมผัสเพราะ.....” 
ในตารางที่  3.5    ดังตวัอยางขางลางนี้    พรอมทั้งใหผูบอกภาษายกตวัอยางวัตถุที่เปนตนแบบของ
คําเรียกสัมผัสประเภทนั้นๆ  

 
ตารางที่  3.5    การบันทึกขอมูลวัสดุหรือวตัถุตนแบบของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและ

ทัศนคติที่มีตอประเภทสัมผัสพื้นฐาน 
คําเรียกสัมผัส ตะปุมตะปา 

รายช่ือ........อายุ.... ชอบหรือไมชอบสัมผัส
เพราะ... 

วัตถุ/วัสดุ วัตถุ/วัสดุ วัตถุ/วัสดุ 

1. ช่ือเรณู ภูทรัพย อายุ 51 ป ไมชอบเพราะขยะแขยง คางคก มะระขี้นก ฟกทอง 
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ   
    51  ป 

ไมชอบเพราะไมนาสัมผัส คางคก ลูกยอ นอยหนา 

3. ช่ือ....................อายุ……     
4. ช่ือ....................อายุ.......      
5. ช่ือ....................อายุ.......     

 
เมื่อผูวิจัยไดคาํตอบเกี่ยวกับทัศนคติของผูบอกภาษาที่มตีอความรูสึกสัมผัสพื้นฐานแตละ

ประเภทแลว    จากนั้นผูวิจยัถามผูบอกภาษาวาชื่นชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุดและไมช่ืนชอบ
สัมผัสประเภทใดมากที่สุด โดยการนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้งหมดมาตั้งเปนคําถามในการ
สัมภาษณคร้ังที่  2  นี้    คําถามที่ใช    คือ 
      “(ชอบสัมผัสใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ    
กรอบ    ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง  
เหนยีว    และ  อุน    มากที่สุด)”  



 

 

49

 
 

      “(ไมชอบสัมผัสใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา   นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ  
กรอบ    ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง  
เหนยีว    และ    อุน    มากทีสุ่ด)” 

ผูบอกภาษาตอบวา   “ชอบ (นุม)   มากที่สุด”   และ “ไมชอบ (ตะปุมตะปา) มากที่สุด”  
หลังจากนัน้ผูวิจัยบนัทึกคําตอบลงในสดมภที่ระบวุาชอบมากที่สุดและไมชอบมากที่สุด  

ลงในตารางที่  3.6    ดังตัวอยางขางลางนี ้ 
 

ตารางที่  3.6    การบันทึกขอมูลประเภทสมัผัสพื้นฐานทีผู่บอกภาษาชอบและไมชอบมากที่สุด 
รายช่ือ........อายุ.... สัมผัสพื้นฐานที่ชอบมากที่สุด สัมผัสพื้นฐานที่ไมชอบมากที่สุด 

1. ช่ือเรณู ภูทรัพย อายุ 51 ป นุม รอน 
2. ช่ือพิสมัย ทองชมพู อายุ 51   นุม ตะปุมตะปา 
3. ช่ือ....................อายุ……   
4. ช่ือ....................อายุ……   
 
3.3 การวิเคราะหขอมูล  

ขั้นตอนการวเิคราะหขอมูลผูวิจัยแบงออกเปน   4   ขั้นตอน   ไดแก 
1) การจําแนกขอมูล 
2) การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย  
3) การวิเคราะหความหมายและกลวิธีสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 

  4) การวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสและความสัมพันธกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
ในภาษาไทย  
 

3.3.1 การจําแนกขอมูล  
จากการสัมภาษณผูบอกภาษาดวยคําถามที่วา “สัมผัส (วัตถุ) แลวรูสึกอยางไร”  นั้นทําให

ผูวิจัยไดขอมูลที่มีหลากหลายลักษณะ   เนือ่งจาก   คําวา รูสึก ในภาษาไทยมีความหมายคลุมเครือ  
อีกทั้งยังมีความหมายกวางมาก    เมื่อพิจารณาจากขอมูลที่รวบรวมมา คําวา รูสึก ในภาษาไทยอาจ
จําแนกออกเปน    3  ระดับใหญ   ไดแก  1)  ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของ
วัตถุในเชิงวัตถุวิสัย (haptics)  2)  ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสแลวกอใหเกดิอาการที่ผิวหนังของ 
ผูสัมผัส (sensation)  3) ความรูสึกในเชิงอตัวิสัยซ่ึงเกดิขึ้นในใจและเปนการแสดงความชื่นชอบ  
หรือไมชื่นชอบของผูบอกภาษาที่มีตอสัมผัสในแตละประเภทซึ่งเปนทัศนคติตามปจเจกบุคคล 
(attitude)  ดวยเหตนุี้   ผูวิจยัจึงตองจําแนกขอมูลที่รวบรวมมาได เพื่อจดัประเภทขอมูลกอนนําไป
วิเคราะหตามจดุประสงคที่ตั้งไวในเบื้องตน   ผูวิจยัไดแบงการจําแนกขอมูลเปน 2 ขั้นตอนใหญ 
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 ขั้นแรก    ผูวิจัยจําแนกคาํเรียกสัมผัสที่เกิดจากการสมัผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุใน 
เชิงวัตถุวิสัยซ่ึงผูบอกภาษาสมัผัสและรับรูคุณสมบัติตางๆของวัตถุไดโดยตรงออกจากคําที่ไมใชคํา
เรียกสัมผัส ตามเกณฑที่ผูวจิัยกําหนดขึน้ (ดูเกณฑ 4.2.1)    ในขั้นตอนนี้ขอมูลคําตอบของผูบอก
ภาษาที่ปนกันทั้งหมดจะกลายเปน 2 กลุม    คือ    กลุมคําเรียกสมัผัสและกลุมคําที่ไมใชคําเรยีก
สัมผัส    เมื่อไดกลุมคําเรียกสัมผัสแลว    ผูวจิัยยังพบวาคําเรียกสัมผัสนั้นสามารถแบงออกเปนคาํ
เรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน โดยพิจารณาความเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานจาก
เกณฑที่ใชแยกคําที่ศึกษาและดัดแปลงมาจากเกณฑที่ใชในงานวจิัยเร่ืองการจําแนกสีพืน้ฐานใน
การศึกษาคําเรยีกสีและการรับรูสีของชาวจวงและชาวไทยของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538)   
คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่นตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543) และคําที่
จะเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานตามเกณฑที่ผูวิจัยกําหนดขึ้น    รวมทั้งเกณฑทางวทิยาศาสตรของ 
ลีเดอรแมนและคลาทสกี้  (Lederman and Klatzky, 1990)     ขัน้ที่สอง    ผูวิจยันํากลุมคําที่ไมใชคํา
เรียกสัมผัสไปวิเคราะหในสวนของคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสตอไป  
 

3.3.2 การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
 ผูวิจัยวิเคราะหความหมายคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตามทฤษฎีวิธีวิเคราะหองคประกอบ
(componential analysis)    กาํหนดมิตแิหงความแตกตาง (dimension of contrast)    รวมทั้งระบุ
อรรถลักษณ (semantic features)    ในแตละมิติตามแนวคิดของการศึกษาคําเรียกญาติในภาษาไทย
กรุงเทพ ของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (Prasithrathsint, 2000)    เพื่อแยกความแตกตางของสัมผัส
พื้นฐานประเภทตางๆตามระบบความคิดของผูพูดภาษาไทย โดยผูวิจัยแสดงผลการวเิคราะหใหเหน็
ในบทที่  5 
 

3.3.3 การวิเคราะหกลวิธีท่ีใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานและการจัดประเภท 
 หลังการวิเคราะหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเสรจ็แลว    ผูวจิัยนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมา
ศึกษาโครงสรางคํา โดยดวูาผูพูดภาษาไทยใชกลวิธีใดในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานหรือคํา
เรียกสัมผัสไมพื้นฐานนั้นเกดิจากการนําคาํประเภทใดมาประกอบกนั    กลวิธีที่พบแบงออกเปนกี่
แบบ    จากนัน้ทําการจัดประเภทวาคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานแตละคําสามารถจัดใหเปนสมาชิกยอย
ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานใดและคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทมีคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
คําใดเปนสมาชิกยอยไดบาง    ตัวอยางการวิเคราะห    เชน 

เมื่อผูวิจัยพบคําตอบคําเรียกสัมผัสจากผูบอกภาษาคําวา  “นิ่มเละ”   ผูวิจัยถามวา 
“นิ่มเละ  คือ  นิ่ม  หรือ  เละ” 
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หากผูบอกภาษาตอบวา “นิ่ม”  ผูวิจัยกจ็ะจัดใหคําวา “นิ่มเละ”  เปนสมาชิกยอยของคําเรียก
สัมผัสคําวา “นิ่ม”  แตหากผูบอกภาษาตอบวา “เละ”  ผูวิจัยก็จะจัดใหคําวา “นิ่มเละ” เปนสมาชิก
ยอยของคําเรียกสัมผัสคําวา  “เละ”    เปนตน 

ดวยคําถามเชนนี้ผูวิจยัสามารถจัดกลุมคําเรียกสัมผัสที่เกิดจากการประสมคาํไดวาเปน 
คําเรียกสัมผัสที่อยูภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐานประเภทใด    กลาวคือ    เปนคําเรียกสมัผัสที่เปน
สมาชิกยอยของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานประเภทใดนั่นเอง โดยผูวิจยัเสนอผลการวิจัยไวในบทที่  6 

 
3.3.4 การจัดประเภทคําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสและการวิเคราะหความสัมพันธ

ระหวางคําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสกับคําเรียกสัมผัส 
 เมื่อวิเคราะหคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานและไมพื้นฐานแลว    คาํกลุมสุดทาย (กลุมคําที่ไมใชคํา
เรียกสัมผัส) ที่ไดจําแนกตั้งแตขั้นแรกจะนํามาวิเคราะหเร่ือง “คําแสดงทัศนคติ” ซ่ึงจะพิจารณาจาก
เกณฑคุณสมบัติวาเปนคําทีใ่ชในการแสดงทัศนคติหรือความรูสึกที่ผูบอกภาษามตีอสัมผัสประเภท
ตางๆ    จากนัน้ทําการจัดประเภทวาคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสที่พบทั้งหมดสามารถแบง
ออกเปนกี่ประเภทตามความหมายของคําและคําแตละคํานั้นมีความหมายอยางไร    รวมทั้งใชใน
การแสดงความรูสึกเชนไรดวย    อีกทั้งดูวาผูบอกภาษาใชคําแสดงทัศนคติประเภทไหนกับคําเรยีก
สัมผัสใดมากที่สุดเพื่อตีความวาผูพูดภาษาไทยชอบความรูสึกสัมผัสใดมากที่สุดและไมชอบ
ความรูสึกสัมผัสใดมากที่สุด ซ่ึงถือวาเปนความสัมพันธระหวางคําเรียกสัมผัสกับคําแสดงทัศนคติ
เกี่ยวกับสัมผัสนั่นเอง    ตวัอยางการวเิคราะห    เชน 

เมื่อถามคําถามดังกลาวกับผูบอกภาษาแลว    ผูวิจัยอาจไดคําตอบ  2  แบบ    คือ  ชอบ
หรือไมชอบ    ผูวิจัยจะขอใหผูบอกภาษาใหเหตุผลวาเปนเพราะเหตุใดผูบอกภาษาจึงชอบหรือไม
ชอบสัมผัสดังกลาว โดยถามวา 
 “นิ่มเปนอยางไร    ทําไมจึงชอบ” 
      หรือ “นิ่มเปนอยางไร    ทําไมจึงไมชอบ” 
 คําตอบที่ผูบอกภาษาใชในการแสดงเหตุผลวาเหตุใดตนจึงชอบหรือไมชอบสัมผัสดังกลาว
จะเปนเหตุผลที่แสดงถึงทัศนคติที่มีตอคําเรียกสัมผัสประเภทนั้น    เชน 
 “ชอบเพราะสัมผัสแลวรูสึกสบาย” 
 “ไมชอบเพราะสัมผัสแลวรูสึกไมสบาย” 
 จากคําตอบนี้    ผูวิจัยไดคําวา  “สบาย”    และ  “ไมสบาย” ซ่ึงเปนคําที่ผูบอกภาษาใชใน 
การแสดงความรูสึกชอบและไมชอบที่มีตอสัมผัส  “นิ่ม”  นั่นเอง    ผูวจิัยจึงจัดประเภทของคําแสดง
ทัศนคติไดเปน  2  ประเภท    คือ    คําแสดงทัศนคติที่มคีวามหมายทางบวกเพราะผูบอกภาษาใช
แสดงความชอบตอประเภทสัมผัส    คือ    คําวา  “สบาย”   และคําแสดงทัศนคติทางลบเพราะผูบอก
ภาษาใชแสดงความไมชอบตอประเภทสัมผัส    คือ    คําวา  “ไมสบาย”  
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 อยางไรก็ตาม    เปนไปไดวาเมื่อถามถึงเหตุผลที่ผูบอกภาษาชอบหรือไมชอบประเภท
สัมผัสนั้นๆ  ผูบอกภาษาอาจยังใหคําตอบเปนคําเรียกสัมผัสอยู    เชน  
 “ชอบแข็งหรือไม” 
หากผูบอกภาษาตอบวา 
 “ไมชอบเพราะแข็งเกินไป” 
หากผูบอกภาษายังคงใหคําตอบที่เปนคําเรียกสัมผัสเชนนี้อยู    ผูวิจยัจะถามตอไปวา 
 “แข็งเกินไปเปนอยางไร    ทาํไมไมชอบ” 
ผูบอกภาษาจะใหคําตอบวา 
 “แข็งเกินไปสัมผัสแลวไมสบาย” 
ในที่สุดผูวิจยัก็จะไดคําวา  “ไมสบาย” ซ่ึงเปนคําแสดงทศันคติและนําไปจัดประเภทตอไป  
 

3.3.5 ประเภทสัมผัสท่ีผูบอกภาษาชอบมากที่สุดและไมชอบมากที่สุด 
เมื่อวิเคราะหความสัมพันธระหวางคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสกับสัมผัสประเภทตางๆ

เสร็จแลว    ผูวจิัยนําคําเรยีกสมัผัสพื้นฐานทัง้หมดมาตั้งเปนคําถามอีกครั้งในการสัมภาษณคร้ังที่  2  
โดยถามคําถามวา   “ชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุดและไมชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุด”
เนื่องจากตองการทราบวาผูบอกภาษาไทยชื่นชอบสัมผัสประเภทใดและไมช่ืนชอบสมัผัสประเภท
ใดมากที่สุด ซ่ึงผลการวิเคราะหทัศนคตเิกีย่วกับคําเรียกสมัผัสจะนําไปสูการตีความเกี่ยวกับคานยิมที่
เปนเอกลักษณของคนไทย    เชน    คนไทยไมชอบความรูสึก    รอน    อาจเปนเพราะภมูิประเทศ
ของไทยตั้งอยูใกลเสนศูนยสูตร    ในฤดูรอนอากาศรอนอบอาว    ดวยเหตุนี้    อากาศรอนจึงอาจ
สงผลใหคนไทยไมชอบความรูสึก    รอน    เปนตน 

คําถามที่ใชในการสัมภาษณ คือ 
      “(ชอบสัมผัสประเภทใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา    นิ่ม    นุม    เปยก    ช้ืน
หมาด    เปราะ    กรอบ    ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน 
เหลว    แหง    เหนยีว   และ    อุน   มากที่สุด)” 
      “(ไมชอบสัมผัสประเภทใดตอไปนี้    ขรุขระ    แข็ง    ตะปุมตะปา    นิม่    นุม    เปยก    ชื้น 
หมาด    เปราะ    กรอบ     ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หยาบ    หยุน
เหลว    แหง    เหนยีว    และ   อุน    มากทีสุ่ด)”  

ผูบอกภาษาตอบวา  “ชอบ   นุม    มากที่สุดและไมชอบ    เละ    มากทีสุ่ด”    เมื่อผูบอก
ภาษาตอบครบทั้ง  20  คนแลว    ผูวิจัยจะนับความถี่ของประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    
หากประเภทสมัผัสใดมีความถี่มากที่สุดในสดมภที่   ชอบมากที่สุด   แสดงวาสัมผัสนั้นเปนประเภท
สัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยพึงพอใจหรือช่ืนชอบมากที่สุดและประเภทสัมผัสใดมีความถี่มากที่สุดใน
สดมภที่   ไมชอบมากที่สุด    แสดงวาประเภทสัมผัสนั้นเปนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยไมพึง
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พอใจหรือไมชื่นชอบมากทีสุ่ด    ผูบอกภาษาไทยชอบสมัผัสประเภทใดและไมชอบสัมผัสประเภท
ใดมากที่สุดผูวิจัยเสนอผลการวิจัยในบทที ่ 7  
 



บทท่ี 4 
คําเรียกสัมผัส 

 
 ในบทนี้    ผูวจิัยตองการเสนอผลการวิเคราะหคําเรียกสัมผัส ซ่ึงมีเนื้อหาดังหวัขอตอไปนี้  
1) คําเกีย่วกับสัมผัส  2) การแยกคําเรยีกสมัผัสออกจากคําที่ไมใชคําเรยีกสัมผัส  3) การแยกคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานออกจากคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน  และ  4) สรุป 
 ในการวิเคราะหคําเรียกสัมผัส    ผูวิจัยไดขอมูลจากการนําวัตถุส่ิงของที่เปนวัตถุทัง้ทาง
ธรรมชาติและวัตถุที่มนุษยสรางขึ้นตามที่ไดกลาวไวในบทที่  3  ไปใหผูบอกภาษาจํานวน  20  คน
สัมผัส  แลวถามวาเมื่อสัมผัสแลวรูสึกอยางไร    เชน  สัมผัส (ดินโคลน) รูสึกอยางไร  จนครบทุก
รายช่ือ (ดูในหวัขอ 3.2.2)   
 
4.1 คําเกี่ยวกับสัมผัส 
 คําเกี่ยวกับสัมผัส    หมายถงึ    คําที่ใชเรียกความรูสึกทั้ง  3  ระดบัที่เกดิจากการสัมผัสวัตถุ
ส่ิงของ    คือ    1) ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุในเชิงวตัถุวิสัย  
2) ความรูสึกทีเ่กิดจากการสมัผัสแลวกอใหเกิดอาการทีผิ่วหนังของผูสัมผัส    3) ความรูสึกในเชงิอัต
วิสัยซ่ึงเกดิขึ้นในใจและเปนการแสดงความพึงพอใจหรือไมพึงพอใจของผูบอกภาษาที่มีตอสัมผัส
ในแตละประเภทซึ่งเปนทัศนคติตามปจเจกบุคคล     

ดังนั้นจะเห็นไดวาคําเรียกสัมผัสเปนคําในระดับที่หนึ่งเทานั้น    เชน    ในที่นี้  แข็ง    เปน 
คําเรียกสัมผัส    แต  เจ็บ  เปนคําเรียกความรูสึกทางผิวหนังที่เกดิจากการสัมผัส    สวน  ขยะแขยง  
เปนคําเรียกความรูสึกทางใจหรือทัศนคติทีเ่กิดจากการสมัผัส    วิทยานิพนธเลมนี้เนนคําเรียกสัมผัส
มากกวาอกี  2  ประเภท 
 
 ในการเก็บขอมูลนอกจากไดนําวัตถุส่ิงของจริงไปใหผูบอกภาษาสัมผัสแลว    ผูวิจยัยังได
สัมภาษณผูบอกภาษาวา  รูสึกอยางไรขณะสัมผัสวัตถุส่ิงของนั้น โดยทีผู่บอกภาษามิไดเห็นวัตถุ
ในขณะสัมผัส (ดูรายช่ือวัตถุส่ิงของที่ผูบอกภาษาสัมผัสในหัวขอ 3.3.2)  คําเกี่ยวกับสมัผัสที่ผูวิจัย
รวบรวมมาไดจากการเก็บขอมูลทั้งหมดม ี 247  คํา    ดังตอไปนี ้
        

ตารางที่  4.1    คําเกี่ยวกับสัมผัส 
1. กรอบ 2. กรอบๆ 3. กระดาง 4. เกลี้ยง 
5. เกลี้ยงล่ืน 6. ขน 7. ขนๆ 8. ขนเหลว 
9. ขยะแขยง 10. ขรุขระ 11. ขรุขระๆ   12. ขรุขระสาก 
13. ขรุขระหยาบ 14. แข็ง 15. แข็งกระดาง 16. แข็งๆ 
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ตารางที่  4.1    คําเกี่ยวกับสัมผัส (ตอ) 
17. แข็งขรุขระ       18. แข็งดาน 19. แข็งเนียน 20. แข็งเปก 
21. แข็งโปก         22. แข็งมัน 23. แข็งเย็น 24. แข็งแรง 
25. แข็งเรียบ   26. แข็งล่ืน 27. แข็งสาก 28. แข็งหยาบ 
29. คลายฝอยขัดหมอ 30. คลายวุน     31. คอนขางขรุขระ 32. คอนขางแข็ง      
33. คอนขางเยน็ 34. คอนขางล่ืน 35. คอนขางสาก 36. คอนขางเหนียว     
37. เจ็บ 38. เฉยๆ   39. แฉะ 40. แฉะๆ 
41. ชา 42. ชื้น 43. ชื้นๆ 44. ชุม 
45. ชุมๆ 46. ชุมโชก 47. โชก 48. โชกๆ 
49. ดาน 50. ดานๆ 51. ดี 52. ดีมาก 
53. ตะปุมตะปา 54. ตะปุมตะปาสาก 55. ตะปุมตะปาหยาบ 56. ตื่นเตน 
57. ธรรมดา 58. นากลัว 59. นารังเกียจ 60. นาสัมผัส 
61. นิ่ม 62. นิ่มๆ 63. นิ่มปอย 64. นิ่มล่ืน 
65. นิ่มเละ 66. นิ่มสาก 67. นิ่มหยุน 68. นุม 
69. นุมนิ่ม 70. นุมๆ 71. นุมสาก 72. เนียน 
73. เนียนแข็ง     74. เนียนเรียบ    75. เนียนล่ืน 76. ปวดแสบปวดรอน 
77. เปนกอนๆ 78. เปนเกล็ด 79. เปนขนๆ 80. เปนขั้นๆ 
81. เปนขุยๆ 82. เปนครีม 83. เปนคลื่นๆ 84. เปนตุมๆ 
85. เปนน้ํา   86. เปนปุมๆ 87. เปนปุย 88. เปนผงๆ 
89. เปนแผนๆ 90. เปนแผนๆฝอยๆ      91. เปนฝอยๆ     92. เปนฝุนๆ 
93. เปนเม็ดๆ 94. เปนเมือก 95. เปนลอนๆ    96. เปนเสน 
97. ปุมปา 98. เปราะ 99. เปยก 100. เปยกๆ 
101. เปยกแฉะ 102. เปยกชุม 103. เปยกโชก 104. ผะอืดผะอม   
105. ฝด 106. ฝดดาน 107. ฝดๆ 108. ฝดสาก 
109. เพลิดเพลนิ 110. มัน  111. มันแข็ง 112. มันเรียบ    
113. มันล่ืน 114. มันเหลว 115. มันเหนยีว 116. มั่นคง 
117. มีความสุข 118. ไมด ี 119. ไมนาสัมผัส 120. ไมเลอะเทอะ 
121.ไมมั่นคง 122.ไมสบาย 123. ไมสะอาด 124. ไมอันตราย 
125. เย็น 126. เย็นแข็ง   127. เย็นจดั 128. เย็นเจี๊ยบ   
129. เย็นเฉยีบ 130. เย็นฉ่ํา 131. เย็นๆ 132. เย็นเยือก 
133. เย็นล่ืน 134. เย็นเหนยีว 135. รอน 136. รอนจัด 
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ตารางที่  4.1    คําเกี่ยวกับสัมผัส (ตอ) 
137. รอนจี๋   138. รอนผาว 139. รอนๆ   140. รอนวาบ 
141. รอนวูบ 142. ระคาย 143. รําคาญ 144. เรียบ 
145. เรียบเกลีย้ง   146. เรียบนุม 147. เรียบเนยีน 148. เรียบมัน 
149. เรียบๆ 150. เรียบล่ืน 151. ละมุน 152. ละเอียด 
153. ละเอียดล่ืน 154. ละเอียดสาก 155. ล่ืน 156. ล่ืนเกลี้ยง 
157. ล่ืนแข็ง 158. ล่ืนเนียน 159. ล่ืนปรื๊ด 160. ล่ืนมัน 
161. ล่ืนเย็น 162. ล่ืนเรียบ 163. ล่ืนๆ 164. ล้ืนล่ืน 
165. ล่ืนเละ 166. ล่ืนหยุน   167. ล่ืนเหลว 168. ล่ืนเหนียว 
169. เละ 170. เละขน 171. เละล่ืน 172. เละๆ  
173. เละเหลว 174. เละเหนยีว 175. เลอะเทอะ   176. สกปรก 
177. สนุก   178. สบาย 179. สะอาด 180. สะอิดสะเอียน 
181. สาก 182. สากขรุขระ 183. สากแข็ง 184. สากดาน   
185. สากนิ่ม 186. สากฝด         187. สากละเอียด 188. สากๆ 
189. สากหยาบ 190. สากแหง 191. แสบปะรอน 192. เสียหายงาย 
193. ใส 194. ใสๆ 195. หงุดหงดิ 196. หนืด 
197. หนานุม 198. หมาด 199. หมาดๆ 200. หยาบ 
201. หยาบๆ 202. หยาบกระดาง 203. หยาบขรขุระ 204. หยาบแขง็ 
205. หยาบสาก 206. หยุน 207. หยุนๆ 208. หยุนล่ืน 
209. เหนอะหนะ 210. เหนียว 211. เหนียวขน 212. เหนียวมนั 
213. เหนียวล่ืน 214. เหนียวใส 215. เหนียวหนึบ 216. เหนียวหนืด 
217. เหนียวๆ 218. เหนียวเหนอะหนะ 219. เหนียวหยุน 220. เหนียวเหลว 
221. เหมือนกระจก 222. เหมือนกาํมะหยี ่ 223. เหมือนผาแพร 224. เหมือนฟองน้ํา 
225. เหมือนเยลลี่ 226. เหมือนวุน 227. เหมือนสาคู 228. เหลว 
229. เหลวขน     230. เหลวมัน 231. เหลวล่ืน 232. เหลวเละ 
233. เหลวเหนยีว 234. เหลวๆ 235. แหยะ 236. แหยะๆ 
237. แหง 238. แหงกรอบ 239. แหงๆ 240. อันตราย 
241. อึดอัด 242. ออกล่ืน 243. ออกแหง   244. ออกสาก   
245. อุน 246. อุนจัด 247. อุนๆ  
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4.2 การแยกคําเรียกสัมผัสออกจากคําท่ีไมใชคําเรียกสัมผสั 
 เมื่อผูวิจัยเก็บขอมูลคําเกี่ยวกบัสัมผัสเรียบรอยแลว    ผูวจิัยไดนําขอมูลทั้งหมดมาวิเคราะห
(ดูในหวัขอ 3.3) ซ่ึงพบวาในการบรรยายความรูสึกสัมผัสของผูบอกภาษาในขณะที่ผูวิจยัถาม   
ผูบอกภาษาใหคําตอบที่ดูคลายจะเปนคําแสดงการรับรูสัมผัสทางกาย    แตที่จริงแลวเปนคําแสดง
การรับรูทางประสาทสัมผัสทางดานอื่น    กลาวคือ    ไมไดใชคําที่แสดงการรับรูที่เกิดจากการสัมผัส
ทางกายเพยีงอยางเดยีว    แตใชคําแสดงถงึการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา    เชน  มัน    เกลี้ยง   
ใส เปนตน    นอกจากนั้นยงัใชคําที่แสดงถึงทัศคติหรือความรูสึกสวนตัวที่มีตอการรับรูสัมผัสดวย   
เชน  ขยะแขยง    สบาย    สนุก    เปนตน 
 

4.2.1 หลักเกณฑในการแยกคาํเรียกสัมผัสออกจากคําท่ีไมใชคําเรียกสัมผัส 
    คําเกี่ยวกับสัมผัสที่รวบรวมมาไดขางตนอาจไมใชคําเรยีกสัมผัสแทๆ    ผูวิจัยจึงนําคําที่
ไดมาวิเคราะหเพื่อจําแนกวาคําใดเปนคําเรยีกสัมผัสแทตามวัตถุประสงคที่ไดกําหนดไวในงานวิจยั   
ซ่ึงการจําแนกขอมูลในครั้งนี้    ผูวิจยัใชเกณฑซ่ึงดดัแปลงมาจากเกณฑที่ใชในงานวิจัยคําเรียกรสใน
ภาษาจนีแตจิ๋วตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของพรลัดดา    เมฆบัณฑูรย (2547) ซ่ึงคําใดๆก็ตามที่
เปนคําเรียกสมัผัสตองมีคุณสมบัติตามเกณฑทั้ง  3  ขอ    ดังตอไปนี ้
เกณฑท่ีกําหนดวาคําใดเปนคําเรียกสัมผัส 
 1. เกณฑทางไวยากรณ    กลาวคือ   คําเรียกสัมผัสตองสามารถปรากฏในกรอบประโยค
ทดสอบตอไปนี้ได  “สัมผัสแลวรูสึก................”    เชน    สัมผัสแลวรูสึกเย็น    สัมผัสแลวรูสึกเรียบ   
สัมผัสแลวรูสึกแข็ง    สัมผัสแลวรูสึกเหลว    หากปรากฏในกรอบประโยคทดสอบนีไ้ดถือวาเปน 
คําเรียกสัมผัส    ดังนั้น  เย็น    เรียบ    แข็ง    และ    เหลว    ในที่นี้ถือวาเปนคําเรียกสัมผัสเพราะ
สามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบดังกลาวได    สวนคําวา  แผนๆ    ขนๆ    และ    กอนๆ  
จากเกณฑดังกลาวถือวาไมเปนคําเรียกสัมผัสเพราะไมสามารถปรากฏในกรอบทดสอบขางตนได 

2. เกณฑทางความหมาย  
2.1 ตองไมเปนคําแสดงทัศนคติที่มีความหมายแฝง    กลาวคือ    คําที่ใชแสดง 

ความรูสึกหรือทัศนคติที่เปนการประเมินคาและแสดงความรูสึกสวนบคุคลที่มีตอวัตถุส่ิงของ    เชน  
ขยะแขยง    สนุกดี    เพลิดเพลิน    เปนตน     ผูวิจัยตัดสินใหไมเปนคําเรียกสัมผัสแตเปนคําแสดง
ทัศนคติตอการสัมผัสซ่ึงจะวิเคราะหตอไป (ดหูัวขอ 7.1)    สวนคําวา    นิ่ม    เรียบ    รอน    เปนตน  
เปนคําเรียกสมัผัส    เนื่องจากไมใชคาํแสดงทัศนคติแตอยางใดแตเปนคําที่ใชเรียกคุณสมบัติของ
วัตถุส่ิงของซึ่งรับรูไดดวยการสัมผัสโดยตรง 

2.2 คําเรียกสัมผัสตองเปนคําที่ใชเรียกคณุสมบัติของวัตถุส่ิงของซึ่งรับรูไดดวย 
การสัมผัสโดยตรง    ไมใชคําที่ใชเรียกอาการความรูสึกทางกาย    เกณฑนี้ทําใหคําวา    เจ็บ    ปวด     
ชา    ปวดแสบปวดรอน    เหนอะหนะ    ระคาย  ไมใชคาํเรียกสัมผัสแตเปนคําเรียกความรูสึกที่เกดิ
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จากการสัมผัสแลวกอใหเกิดอาการที่ผิวหนงัของตัวผูสัมผัส ซ่ึงอาจไมจําเปนตองเกดิจาก 
การสัมผัสวัตถุแตอาจเกดิจากกลามเนื้อเมือ่ยลาหรือแมลงสัตวกัดตอย    เปนตน 

3. เกณฑการตดัสินของผูบอกภาษา 
หากในกรณทีีค่ําศัพทเดี่ยวทีร่วบรวมมาไดสามารถปรากฏในกรอบประโยคทดสอบ 

“สัมผัสแลวรูสึก.............” ได  และเปนคําที่ผูบอกภาษาบางคนใชในการบรรยายสัมผัส ซ่ึงในเกณฑ
ขอที่  1  ถือวาเปนคําเรียกสัมผัส    แตเมื่อผูวิจัยถามคําถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบ
เห็นมากอน  หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี้  ขน  หรือไม   ผูบอกภาษาจะทําอยางไร”   
หากผูบอกภาษาตอบวา  “การจะรูวาวัตถนุั้น  ขน หรือไมจะตองใชตาดู”     ผูวิจัยตดัสินจากผูบอก
ภาษาเปนสําคัญ    กลาวคือ    หากผูบอกภาษาสวนใหญตดัสินตรงกันวาตองใชมอืในการรับรู   
ผูวิจัยจะถือวาคํานั้นเปนคําเรียกสัมผัส    แตถาผูบอกภาษาสวนใหญตดัสินตรงกันวาตองใชประสาท
สัมผัสทางตาในการรับรู    ผูวิจัยจะถือวาคําๆนั้นไมใชคําเรียกสัมผัส 
   

4.2.2 คําท่ีไมใชคําเรียกสัมผสัท่ีพบในการเก็บขอมูล 
 ในการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา    ผูวิจัยพบวาคําบางคําดูเหมือนจะ
เปนคําเรียกสมัผัส    แตที่จริงแลวเปนคําที่ตองใชประสาทสัมผัสทางตาในการรับรูเปนสําคัญ ซ่ึงคํา
บางคําอาจเปนตัวแทนของความรูสึกที่ซับซอนและมีองคประกอบหลายประการมาประกอบกนัจึง
จะตัดสินไดวาความรูสึกนั้นคือความรูสึกใด    ยิ่งไปกวานั้น    ผลการวิเคราะหโดยพิจารณาจาก
เกณฑที่ใชแยกคําเรียกสัมผัสออกจากคําทีไ่มใชคําเรียกสัมผัสที่กลาวไวในหวัขอ 4.2.1 ดังกลาว
ขางตนชวยใหตัดสินไดวาไมใชคําเรียกสมัผัส    นอกจากนั้น    คาํอธิบายของผูบอกภาษายังชวย
แสดงใหเห็นวาคําเหลานั้นไมใชคําเรียกสมัผัส    ผูวิจัยพบวาคําทีไ่มใชคําเรียกสัมผัสจําแนกได  
4  ประเภท    ดังตอไปนี้   

4.2.2.1 ถอยคําบอกรูปรางลักษณะของวัตถท่ีุสัมผัส    หมายถึง    ถอยคําที่ใช 
บรรยายลักษณะรูปทรงของวัตถุที่สัมผัส    ไมถือวาเปนคําเรียกสัมผัส    ถอยคําดังกลาวมักขึ้นตน
ดวยคําวา  เปน   เชน  คําวา    เปนแผนๆฝอยๆ    เปนเสน    เปนกอน    เปนเม็ดๆ    เปนแผนๆ    
เปนขนๆ    เปนตุมๆ  หรือ  เปนปุมๆ    เปนตน    ถอยคําบอกรูปรางลักษณะของวัตถุที่พบมี
ดังตอไปนี้  

(1) เปนแผนๆ ฝอยๆ  ไดจากการสัมผัสสกอตไบรท ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  หยาบ  หรือ  สาก  

(2) เปนเสน  ไดจากการสัมผัสริบบิ้นซึ่งเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร   ผูบอกภาษา 
ตอบวา  ล่ืน   

(3) เปนกอน ไดจากการสัมผัสอิฐมอญ  หินขัดเทา ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร    
ผูบอกภาษาตอบวา  แข็ง  สาก   
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(4) เปนเม็ดๆ ไดจากการสัมผัสถ่ัวแดง ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  ผูบอกภาษา 
ตอบวา  แข็ง 

(5) เปนแผนๆ เกิดจากการสมัผัสกระดาษสา  กระดาษแข็งขาวเทา  กระจกสอง 
หนา ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  ล่ืน  เรียบ  ตามลําดับ 

(6) เปนขนๆ  เกิดจากการสัมผัสไหมพรม  ลูกกีวี ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  นิ่ม  สาก  ตามลําดับ 

(7) เปนตุมๆ หรือ เปนปุมๆ เกิดจากการสมัผัสคางคก ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  ตะปุมตะปา  

(8) เปนฝอยๆ  เกิดจากการสมัผัสบวบแหง ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  หยาบ  หรือ  สาก  

(9) เปนเกล็ดๆ เกิดจากการสมัผัสน้ําตาลกอน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สากแขง็  

(10) เปนผงๆ เกิดจากการสัมผัสน้ําตาลกอน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก   

(11) เปนฝุนๆ เกิดจากการสมัผัสน้ําตาลกอน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(12) เปนลอนๆ เกิดจากการสัมผัสพริกหวาน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา ล่ืน 

(13) เปนคลื่นๆเกิดจากการสัมผัส ขาวโพดออน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(14) เปนขั้นๆ เกิดจากการสมัผัสขาวโพดออน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(15) เปนขุยๆ เกิดจากการสมัผัสลูกกีวี ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร 
ผูบอกภาษาตอบวา  สาก  

(16)  เปนปุย เกิดจากการสัมผัสนุน ซ่ึงเมื่อถามย้ําวารูสึกอยางไร  
ผูบอกภาษาตอบวา  นิ่ม  

(17) เปนเมือก เกิดจากการสมัผัสปลาชอน  เมื่อผูวิจัยถามวา  “เมือก เปนอยางไร”   
ผูบอกภาษาตอบวา  เมือก  เปนของเหลวที่มีลักษณะใส    สวนใหญอยูบนตวัปลาเมือ่สัมผัสแลวจะ
ทําใหรูสึกล่ืน    

(18) เปนน้ํา เกิดจากการสัมผัสไขขาวดิบ  โยเกิรต  แอลกอฮอล  น้ํามันพืช ซ่ึงเมื่อ 
ถามย้ําวารูสึกอยางไร  ผูบอกภาษาตอบวา  ล่ืน  ล่ืน  เปยก  ล่ืน  ตามลําดับ 

(19) เปนครีม เกิดจากการสัมผัสโยเกิรต ซ่ึงเมื่อถามวาย้ําวารูสึกอยางไร 
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ผูบอกภาษาตอบวา  ล่ืน 
 

4.2.2.2 คําแสดงทัศนคติ    หมายถึง    คําที่ใชแสดงความรูสึกที่เปนความคิดเห็น 
สวนตัวซ่ึงเกิดขึ้นในใจและเปนการแสดงความชื่นชอบหรือไมช่ืนชอบของผูบอกภาษาที่มีตอสัมผัส
ในแตละประเภทซึ่งเปนทัศนคติตามปจเจกบุคคล  คําเหลานี้เปนคําทีม่ีคุณคาในตวัเอง    กลาวคอื  
อาจมีความหมายในทางทีด่ีหรือไมดีในตวัเอง ซ่ึงมิไดเปนคําที่เรียกคณุสมบัติของวตัถุส่ิงของที่เกิด
จากการสัมผัสวัตถุโดยตรง    แตสามารถนํามาบรรยายลักษณะของสัมผัสได  เชน  คําวา  ขยะแขยง 
รําคาญ    สบาย    สะอิดสะเอียน    สนุกดี    เพลินเพลิน    กระดาง  และ    ละมนุ    ในสวนของคํา
แสดงทัศนคตนิี้ผูวิจยัจะแสดงผลการวิเคราะหไวในบทที ่  7  เร่ืองทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสใน
ภาษาไทย   

อยางไรก็ตาม    ผูวิจยัขอยกตัวอยางคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงความรูสึกสวนตัวที่มีตอสัมผัส
บางคําไวเพื่อเปนตัวอยางใหผูอานเขาใจในเบื้องตน    เชน    คําวา    สบาย  เปนคาํตอบที่ผูบอก
ภาษาตอบเมื่อผูวิจัยใหสัมผัสสําลีแลวถามวาเมื่อสัมผัสส่ิงนี้ (สําลี) แลวรูสึกอยางไร    ผูบอกภาษา 
ใหคําตอบวา  สบาย    ผูวจิัยจึงถามตอไปวา  สบายเปนอยางไร    ผูบอกภาษาจึงอธิบายเพิ่มวาสัมผัส
แลวมีความสขุ    เมื่อสัมผัสแลวรูสึก  นุมนิ่ม   ทําใหเวลาสัมผัสแลวรูสึกสบายและผูบอกภาษาชอบ
สัมผัสวัตถุที่มีลักษณะนี ้   ดังนั้น  สบาย   จึงไมจัดเปนคาํเรียกสัมผัส 

 
4.2.2.3 คําบอกอาการความรูสึกทางกาย    หมายถึง    คําที่ระบุความรูสึกที่เกิดจาก 

การที่เนื้อเยื่อของรางกายถูกกระทบ    เชน    แขนโดนน้ํารอนลวกหรือโดนเขม็แทง ซ่ึงสุปาณี   
สนธิรัตนและคณะ (2541)  กลาวไววา   ความรูสึกทางกายเหลานี้เตือนเราถึงการที่เนือ้เยื่อถูกกระทบ  
ซ่ึงไดแก    คําวา  แสบ    แสบปะรอน    ปวดแสบปวดรอน    เหนอะหนะ    ระคาย    เปนคําที่ผูบอก
ภาษาใชแสดงความรูสึกทางกายที่เกิดขึ้นจากสัมผัส    เชน    เมื่อสัมผัสน้ําเดือดแลวรูสึกแสบ   
แสบปะรอน    และ   ปวดแสบปวดรอน    คําเหลานีไ้มถือวาเปนคาํเรียกสัมผัสแตถือเปนคําบอก
อาการความรูสึกทางกายซึ่งอาจมีความเจบ็ปวดรวมอยู ซ ึ่งศันสนีย  สวัสดิพงษ (2540: 2) กลาววา  
ตัวกระตุนที่ทาํใหเกิดความรูสึกเจ็บปวด    เรียกวา    ตัวกระตุนนอเซยีส  (noxious stimulus)  ทําให
เกิดความเสียหายแกเนื้อเยื่อกอนแลวความรูสึกเจ็บปวดจะเกดิในภายหลัง     

 
4.2.2.4 คําบอกการรับรูดวยประสาทสัมผสัทางตา    ไดแก  คําวา   เกลี้ยง    มัน   

ดาน    ขน    และ  ใส  ไมใชคําเรียกสัมผัสถึงแมจะไดคํานี้มาจากการสัมผัส    
1) คําวา  เกล้ียง ไมใชคําเรยีกสัมผัสซ่ึงพิจารณาไดจากการที่ผูวิจัยใหผูบอกภาษา 

สัมผัส  ผิวมะนาว  ผิวสม ซ่ึงเปนตัวแทนความรูสึก  เกลี้ยง  ที่ผูวจิัยไดมาจากขั้นตอนการเก็บขอมลู
จากการเขยีนของผูบอกภาษากลุมที่  1  มีผูบอกภาษา  4  คน  จาก  20  คน  ตอบวา   เกลี้ยง   ในขณะ
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ที่ผูบอกภาษาสวนใหญตอบวา  ล่ืน  หรือ  เรียบ  ตางกนัไป    นอกจากนั้น    คําอธิบายของผูบอก
ภาษายังชวยยนืยันวา  เกลี้ยง  ไมใชคําเรียกสัมผัส    กลาวคือ    ผูบอกภาษากลาววา  เกลี้ยง  หมายถึง   
ไมมีรอย    แตจากการที่ผูวจิยัใหผูบอกภาษาสัมผัสแผนสแตนเลสซึ่งมีรอยขีดขวนที่ไมกินเนื้อลึกลง
ไปในผิวของสแตนเลส    มีผูบอกภาษาบางคนบรรยายวาสิ่งที่สัมผัสนั้นมีพื้นผิวเกล้ียง    แตเมื่อ
ผูวิจัยใหผูบอกภาษาดูแผนสแตนเลส ซ่ึงมีรอยขีดขวน    ตอจากนั้นผูวิจยัไดถามอีกครั้งวาแผน
สแตนเลสนี้เกลี้ยงหรือไม    ผูบอกภาษาเปลี่ยนคําตอบวา ไมเกลี้ยง     ดวยเหตนุี้ทําใหผูวิจยัทราบวา  
เกลี้ยง  เปนคําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจากการ
สัมผัส 

2) คําวา  มัน  ไมใชคําเรียกสัมผัสซ่ึงพิจารณาไดจากการที่ผูวิจัยใหผูบอกภาษา 
สัมผัส  น้ํามัน ซ่ึงเปนตัวแทนความรูสึก  มัน ซ่ึงผูวิจัยไดมาจากขั้นตอนการเก็บขอมลูจากการเขียน
ของผูบอกภาษากลุมที่  1  มีผูบอกภาษา  7  คน  จาก  20  คน  ตอบวา  มัน    สวนผูบอกภาษาทีเ่หลือ
จํานวน 13  คน  ตอบวา  ล่ืน  เมื่อสัมผัสน้ํามัน    ยิ่งไปกวานัน้    ผูบอกภาษาสวนใหญไมทราบวา 
มัน  ในทันท ี    ผูบอกภาษาทราบวา  มัน  หลังจากที่ผูวิจัยใหผูบอกภาษาลางมอืดวยน้ําแลวลาง 
ไมออก   ผูบอกภาษาจึงทราบวา  มัน   

นอกจากนั้น เมื่อพิจารณาจากหลักฐานทางภาษา    กลาวคือ    เมื่อเราพิจารณาคําที ่
นํามาใชขยายคําวา มัน  จะเห็นวา  เราจะพบ มัน ในลักษณะตางๆ    เชน    มันแปลบ     มันแผล็บ     
มันปลาบ  มันยอง  มันเลื่อม  มันวาว ซ่ึงจะตองเกี่ยวของกับแสงและเงา   ดวยเหตนุี้ทาํใหผูวจิัย
ทราบวา  มัน  เปนคําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจาก
การสัมผัส 

3) คําวา  ดาน  มีผูบอกภาษา  2  คน  จาก  20  คน  ใชคําวา  ดาน บรรยายความรูสึก 
ที่เกดิจากการสัมผัสวัตถุ    นอกจากนั้นแลว    ผูบอกภาษาคนที่ใชคําวา  ดาน  อธิบายความรูสึกบอย
ที่สุดจะใชอธิบายวัตถุที่มีพืน้ผิวฝดเปนสวนใหญ    กลาวคือ    หากวตัถุใดมีพื้นผิวฝด    ผูบอกภาษา
คนดังกลาวจะตอบวา  ดาน   เชน    ผูวิจยัใหสัมผัส  หนิขัดเทา/กระจก/กลองโฟม    แลวถามวา  
รูสึกอยางไร    ผูบอกภาษาตอบวา  ดานๆ  

เมื่อผูวิจัยถามตอไปวา  ดาน  เปนอยางไร    ผูบอกภาษาอธิบายวา “เมื่อสัมผัสหิน 
ขัดเทาแลวจะรูสึกฝด  ลูบไมคอยไป”   และเมื่อผูวิจยัถามคําถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือ
พบเห็นมากอน หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี้   ดาน  หรือไม   ผูบอกภาษาจะทําอยางไร”  ผูบอก
ภาษา  18  คน  จาก  20  คน  ตอบวา  “การจะรูวาวัตถุนั้น  ดาน  หรือไมจะตองใชตาดู”    ผูบอก
ภาษายังอธิบายเพิ่มเติมวา  ดาน  หมายถึง  ไมมันเงา    ดวยเหตุนี้ทําใหผูวิจัยอนุมานไดวา  ดาน  เปน
คําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจากการสัมผัส 
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4) คําวา  ใส  มผูีบอกภาษา  1  คน   จาก  20  คนที่ใชในการบรรยายความรูสึกที่เกิด 
จากการสัมผัส  กาวน้ํา    เมื่อผูวิจัยใหผูบอกภาษาสัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา 10  ซีซี    
แปงมัน 1  ชอนโตะผสมน้ํา  50  ซีซีและน้ําหวานผสมน้ํา ซ่ึงไดมาจากสถานการณที่ผูวิจยัทดลอง
ขึ้น    ไมมีผูบอกภาษาคนใดตอบวา   ใส    เมื่อสัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  50  ซีซี  และ
น้ําหวานผสมน้ํา ผูบอกภาษาสวนใหญตอบวาเหนียว  หรือ  เปนน้ํา  และเปนน้ํา  ตามลําดับ  เมือ่
ผูวิจัยถามวา  ใส  เปนอยางไร    ผูบอกภาษาอธิบายวา  ของเหลวที่มีลักษณะใสจะมีเนื้อในปริมาณ
นอย    แตมีน้ําปนในปริมาณมาก    และเมื่อผูวิจัยถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบเห็นมา
กอน   หากเราตองการทราบวาสิ่งของนี้  ใส  หรือไม  ผูบอกภาษาจะทําอยางไร”    ผูบอกภาษาทัง้ 
20  คนตอบวา  “การจะรูวาวตัถุนั้น  ใส  หรือไมจะตองใชตาดู”    ดวยเหตุนี้ทําใหผูวจิัยอนุมานไดวา  
ใส   เปนคําที่ใชแสดงการรับรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกิดจากการรับรูที่ไดจากการ
สัมผัส 

5) คําวา  ขน  มีผูบอกภาษา  5  คน  จาก  20  คนที่ใชคําวา  ขน  บรรยายความรูสึก 
ที่เกิดจากการสัมผัส  โยเกิรต  ซอสมะเขือเทศ  กาวลาเทก็ซ  เจลใสผมและโลชั่น ซ่ึงในการบรรยาย 
การสัมผัสส่ิงของตางๆที่กลาวมาขางตน    จากผูบอกภาษา  5   คนที่บรรยายการสัมผัสวัตถุวา  ขน    
ไมมีผูบอกภาษาคนใดตอบตรงกันวาวัตถุทั้ง  5  อยางนีข้น    ผูบอกภาษา  5  คนมีความรูสึกไม
ตรงกัน    กลาวคือ    ส่ิงของแตละอยางทีก่ลาวมาขางตน    มีผูบอกภาษาบรรยายวา ขน หลังจาก
สัมผัสแลวเพียงอยางละ  1  คน  

เมื่อผูวิจัยใหผูบอกภาษาสัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี   และแปงมัน 
2  ชอนโตะผสมน้ํา  50  ซีซี  ซ่ึงไดมาจากสถานการณทีผู่วิจัยทดลองขึ้น    อยางไรกต็าม  ไมมีผูบอก
ภาษาคนใดตอบวา  ขน    เมือ่สัมผัสแปงมัน  2  ชอนโตะผสมน้ํา  10  ซีซี    และแปงมนั  2  ชอน
โตะผสมน้ํา  50  ซีซี    ผูบอกภาษาสวนใหญตอบวา เปนน้ําและเปนน้ํา    เมื่อผูวิจัยถามวา ขน  เปน
อยางไร    ผูบอกภาษาอธิบายวา  ของเหลวที่มีลักษณะขนจะมีเนื้อในปริมาณมาก    แตมีน้ําปนใน
ปริมาณนอย    และเมื่อผูวจิัยถามวา “ถามีส่ิงของที่เราไมเคยรูจักหรือพบเห็นมากอน หากเรา
ตองการทราบวาสิ่งของนี้  ขน  หรือไม  ผูบอกภาษาจะทาํอยางไร”  ผูบอกภาษาทั้ง  20  คนตอบวา  
“การจะรูวาวัตถุนั้น  ขน  หรือไมจะตองใชตาดู”     ดวยเหตุนี้ทําใหผูวจิัยอนุมานไดวา  ขน  เปนคําที่
ใชแสดงการรบัรูที่เกิดจากประสาทสัมผัสทางตามิใชเกดิจากการรับรูทีไ่ดจากการสัมผัส 

 
คําที่ไมใชคําเรยีกสัมผัสทั้งหมดที่ตัดออกแสดงในตารางที่ 4.2 

 
ตารางที่  4.2    คําที่ไมใชคําเรียกสัมผัส 

1. เกลี้ยง 2. กระดาง 3. ขน 4. ขนๆ 
5. ขยะแขยง 6. แข็งแรง 7. เจ็บ 8. เฉยๆ   
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ตารางที่  4.2    คําที่ไมใชคําเรียกสัมผัส (ตอ) 

9. ชา 10. ดาน 11. ดานๆ 12. ดี 
13. ดีมาก 14. ตื่นเตน 15. ธรรมดา 16. นากลัว 
17. นารังเกียจ 18. นาสัมผัส 19. ปวดแสบปวดรอน 20. เปนกอนๆ 
21. เปนเกล็ด 22. เปนขนๆ 23. เปนขั้นๆ 24. เปนขุยๆ 
25. เปนครีม 26. เปนคลื่นๆ 27. เปนตุมๆ 28. เปนน้ํา   
29. เปนปุมๆ 30. เปนปุย 31. เปนผงๆ 32. เปนแผนๆ 
33. เปนแผนๆฝอยๆ 34. เปนฝอยๆ    35. เปนฝุนๆ 36. เปนเม็ดๆ 
37. เปนเมือก 38. เปนลอนๆ    39. เปนเสน 40. ผะอืดผะอม   
41. เพลิดเพลนิ 42. มัน 43. มั่นคง 44. มีความสุข 
45. ไมด ี 46. ไมนาสัมผัส 47. ไมมั่นคง 48. ไมเลอะเทอะ 
49. ไมสบาย 50. ไมสะอาด 51. ไมอันตราย 52. ระคาย 
53. รําคาญ 54. เลอะเทอะ   55. ละมุน 56. สกปรก 
57. สนุก   58. สบาย 59. สะอาด 60. สะอิดสะเอียน 
61. แสบปะรอน 62. เสียหายงาย 63. ใส 64. ใสๆ 
65.  หงุดหงดิ 66. เหนอะหนะ 67. แหยะ 68. แหยะๆ 
69. อันตราย 70. อึดอัด   
 
4.3 การแยกคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานออกจากคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
 หลังจากจําแนกคําเรียกสัมผัสออกจากคําทีไ่มใชคําเรียกสัมผัสแลว    เหลือคําเรียกสัมผัส
ทั้งหมด  177  คํา    ดังแสดงในตารางที่  4.3  

 
ตารางที่  4.3    คําเรียกสัมผัส 

1. กรอบ 2. กรอบๆ 3. เกลี้ยงล่ืน 4. ขนเหลว 
5. ขรุขระ 6. ขรุขระๆ 7. ขรุขระสาก 8. ขรุขระหยาบ 
9. แข็ง 10. แข็งกระดาง 11. แข็งๆ 12. แข็งขรุขระ 
13. แข็งดาน 14. แข็งเนียน 15. แข็งเปก 16. แข็งโปก   
17. แข็งมัน 18. แข็งเย็น 19. แข็งเรียบ 20. แข็งล่ืน 
21. แข็งสาก 22. แข็งหยาบ 23. คลายฝอยขัดหมอ 24. คลายวุน 
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ตารางที่  4.3    คําเรียกสัมผัส  (ตอ) 
25. คอนขางขรุขระ 26. คอนขางแข็ง 27. คอนขางเยน็ 28. คอนขางล่ืน    
29. คอนขางสาก 30. คอนขางเหนียว 31. แฉะ   32. แฉะๆ   
33. ช้ืน 34. ช้ืนๆ 35. ชุม 36. ชุมๆ 
37. ชุมโชก 38. โชก 39. โชกๆ 40. ตะปุมตะปา 
41. ตะปุมตะปาสาก 42. ตะปุมตะปาหยาบ 43. นิ่ม 44. นิ่มๆ 
45. นิ่มปอย 46. นิ่มล่ืน 47. นิ่มเละ 48. นิ่มสาก 
49. นิ่มหยุน 50. นุม 51. นุมนิ่ม 52. นุมๆ 
53. นุมสาก 54. เนียน 55. เนียนแข็ง 56. เนียนเรียบ   
57. เนียนล่ืน 58. ปุมปา 59. เปราะ 60. เปยก 
61. เปยกๆ 62. เปยกแฉะ 63. เปยกชุม 64. เปยกโชก 
65. ฝด 66. ฝดดาน 67. ฝดๆ 68. ฝดสาก 
69. มันแข็ง 70. มันเรียบ 71. มันล่ืน 72. มันเหลว 
73. มันเหนยีว 74. เย็น 75. เย็นแข็ง 76. เย็นจดั 
77. เย็นเจี๊ยบ 78. เย็นเฉยีบ 79. เย็นฉ่ํา 80. เย็นๆ 
81. เย็นเยือก 82. เย็นล่ืน 83. เย็นเหนยีว 84. รอน 
85. รอนจัด 86. รอนจี๋ 87. รอนผาว 88. รอนๆ 
89. รอนวาบ 90. รอนวูบ 91. เรียบ 92. เรียบเกลี้ยง 
93. เรียบนุม 94. เรียบเนยีน 95. เรียบมัน 96. เรียบๆ 
97. เรียบล่ืน 98. ละเอียด 99. ละเอียดล่ืน 100. ละเอียดสาก 
101. ล่ืน 102. ล่ืนเกลี้ยง 103. ล่ืนแข็ง 104. ล่ืนเนียน 
105. ล่ืนปรื๊ด 106. ล่ืนมัน 107. ล่ืนเย็น 108. ล่ืนเรียบ 
109. ล่ืนๆ 110. ล้ืนล่ืน 111. ล่ืนเละ 112. ล่ืนหยุน 
113. ล่ืนเหลว 114. ล่ืนเหนียว 115. เละ 116. เละขน 
117. เละล่ืน 118. เละๆ 119. เละเหลว 120. เละเหนยีว 
121. สาก 122. สากขรุขระ 123. สากแข็ง 124. สากดาน 
125. สากนิ่ม 126. สากฝด 127. สากละเอียด 128. สากๆ  
129. สากหยาบ 130. สากแหง 131. หนืด 132. หนานุม 
133. หมาด 134. หมาดๆ 135. หยาบ 136. หยาบๆ 
137. หยาบกระดาง 138. หยาบขรขุระ 139. หยาบแขง็ 140. หยาบสาก 
141. หยุน 142. หยุนๆ 143. หยุนล่ืน 144. เหนียว 
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ตารางที่  4.3    คําเรียกสัมผัส (ตอ) 
145. เหนียวขน 146. เหนียวมนั 147. เหนียวล่ืน 148. เหนียวใส 
149. เหนียวหนึบ 150. เหนียวหนืด 151. เหนียวๆ 152. เหนียวเหนอะหนะ 
153. เหนียวหยุน 154. เหนียวเหลว 155. เหมือนกระจก 156. เหมือนกํามะหยี ่
157. เหมือนผาแพร 158. เหมือนฟองน้ํา 159. เหมือนเยลลี่ 160. เหมือนวุน 
161. เหมือนสาคู 162. เหลว 163. เหลวขน 164. เหลวมัน 
165. เหลวล่ืน 166. เหลวเละ 167. เหลวเหนยีว 168. เหลวๆ 
169. แหง 170. แหงกรอบ 171. แหงๆ 172. ออกล่ืน 
173. ออกแหง   177. ออกสาก 175. อุน 176. อุนจัด 
177. อุนๆ    

 
ผูวิจัยนําคําเรียกสัมผัสที่ไดทั้งหมดมาจําแนกออกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียก

สัมผัสไมพื้นฐานเพื่อนําคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานไปวิเคราะหองคประกอบทางความหมาย    เพื่อให
เขาใจระบบความคิดในเรื่องนี้ของคนไทย    ในการระบุวาคําใดเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ผูวจิยั
ใชเกณฑซ่ึงดดัแปลงมาจากเกณฑที่ใชในงานวิจยัการจําแนกสีพืน้ฐานในการศึกษาคาํเรียกสีและ 
การรับรูสีของชาวจวงและชาวไทยของอมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2538)    งานวิจยัคําเรยีกรส 
ในภาษาไทยถิ่นตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543)    และงานวิจยั 
คําเรียกรสในภาษาจนีแตจิ๋วตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุของพรลัดดา  เมฆบัณฑรูย  (2547)  
โดยหลักเกณฑการระบุวาเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมีคุณสมบัติดังตอไปนี ้
 1. เปนคําศัพทเดี่ยว (monoleximic) กลาวคือ    เปนคําที่ประกอบดวยหนวยคําเดยีวหรือ 
คําพยางคเดยีว    ไมเปนคําประสมที่ประกอบดวยคําขยายใดๆที่เมื่อตดัออกแลวความหมายแกน 
ของคําเดิมยังคงอยู    เชน    คาํวา  แข็ง  เปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แต  แข็งโปก  ไมใชคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานเพราะ โปก  เปนคําขยายที่เมื่อเติมลงไปหลังคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําวา  แข็ง  แลว
หมายถึง    แขง็มาก    ดวยเหตุนี้เราจึงตัดคําวา  โปก   ออกไดโดยที่ความหมายของคําวา  แข็ง  ยังคง
อยู 
 2. ปรากฏสม่ําเสมอ  กลาวคือ    ผูบอกภาษาทั้ง   20   คนใชเหมือนกัน 
 3. เปนคําที่มีความหมายไมซํ้าซอนหรือรวมความหมายกบัคําอื่น  หรือจัดใหอยูภายใต 
คําเรียกสัมผัสอื่น    เชน  นิ่ม    หยุน    ล่ืน  จัดเปนคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    แตคําวา  นิ่มหยุน   ไม
จัดเปนคําเรยีกสมัผัสพื้นฐาน    เพราะคําวา  นิ่มหยุน  สามารถจัดใหเปนสมาชิกของคําวา  นิ่ม  หรือ 
หยุน ได  
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  4. ไมเปนคําเรยีกเดียวกับคําที่ใชเรียกวัตถุเฉพาะ    เชน   เหมือนกํามะหยี่    เหมือนวุน   
ไมจัดเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เนื่องจากนําคําเรียกชื่อวตัถุมาใชบอกการรับรูสัมผัส    ดังนั้น  
หากผูวจิัยพบคําที่มีลักษณะเหมือนคําเหลานี้    ผูวิจยัจะไมจัดใหเปนคาํเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

5. มีตัวอยางวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนของคําเรยีกสัมผัสที่ชัดเจน    เชน  คําวา  แข็ง    นุม  
เปนคําเรียกสมัผัสพื้นฐานเนื่องจากมีตวัอยางวัตถุตวัแทน    คือ    กอนหินและสําลี  
 เมื่อนําคําเรียกสัมผัสที่ไดมาจําแนกออกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานตามเกณฑ    ผูวิจัยพบวามีคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยทัง้สิ้น  25  คํา    แทนประเภท
สัมผัส  24  ประเภท    ดังแสดงในตารางที่ 4.4  

 
ตารางที่  4.4    คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. กรอบ 2. ขรุขระ 3. แข็ง 4. ชื้น 
5. ตะปุมตะปา/ปุมปา 6. นิ่ม 7. นุม 8. เปราะ 
9. เปยก 10. ฝด 11. เย็น 12. รอน 
13. เรียบ 14. ละเอียด 15. ล่ืน 16. เละ 
17. สาก 18. หมาด 19. หยาบ 20. หยุน 
21. เหนียว 22. เหลว 23. แหง 24. อุน 

 
ตัวอยางวัสดุวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานแตละประเภทซึ่งไดจาก 

การสัมภาษณผูบอกภาษาแสดงไวในภาคผนวก ค.  
อยางไรก็ตาม    คําเรียกสัมผัสบางคําที่ไดมาจากผลการวิเคราะหขอมูล  ไดแก  คําวา  เนยีน  

แฉะ     ชุม    โชก     และ    หนืด      ดเูหมือนจะเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเนื่องจากเปนศัพทเดี่ยว  
แตเมื่อพิจารณาคําอธิบายคุณสมบัติของคําเรียกสัมผัสที่เปนศัพทเดีย่วแตละคําที่รวบรวมมาไดจาก 
ผูบอกภาษา    จะเห็นไดวาคาํดังกลาวขางตนไมใชคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    เนื่องจากผูบอกภาษาทั้ง 
20  คนอธิบายวา  เนียน  มีลักษณะเรียบ    เมื่อสัมผัสแลวไมสะดุด    อีกทั้งเนื้อละเอียดดวย    
สวน หนืด  ผูบอกภาษาสวนใหญอธิบายวา  หนดื  เปนลักษณะหนึง่ของเหนียว    กลาวคือ  หนดื  มี
ลักษณะเหนียวและมกีารไหลชา  ยืดติดมือ  

สวน  แฉะ  ชุม  และ  โชก  เปนลักษณะหนึ่งของ  เปยก ซ่ึงแตกตางกันตรงปริมาณของน้ํา  
โดยที่  โชก  มีปริมาณน้ํามากที่สุด   แฉะ   มีปริมาณน้ํารองลงมา  ชุม  มีปริมาณน้ํานอยกวา  แฉะ    
เมื่อพิจารณาความหมายของคําดังกลาวขางตนเห็นไดวาหากไมไดเปรียบเทียบคําวา  เปยก  กับคําวา 
แฉะ    ชุม   และ   โชก  พบวา  คําวา  เปยก ไมไดบงบอกปริมาณของน้ําวาตองมปีริมาณเทาใดจึง
เรียกวา  เปยก  ไมวาวัตถุนัน้สัมผัสน้ํามากนอยเทาใดกย็ังคงถือวา  เปยก    แต  แฉะ  ชุม  และ โชก 
ตองพิจารณาปริมาณของน้ําเปนสําคัญ    นอกจากนั้น    เมื่อถามวาความรูสึก  แหง  ตรงขามกบั 
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ความรูสึกอะไร    ผูบอกภาษาตอบวา  เปยก  แตไมไดตอบวา  แฉะ  ชุม  หรือ โชก    ดวยเหตนุี้    คํา
วา  เปยก  จึงนาจะเปนคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานเพราะเปนคาํที่คิดถึงไดกอนในลําดับตนๆ    ในขณะที่  
แฉะ   ชุม  และ โชก    ไมนาจะใชคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    เนื่องจากไมมีผูบอกผูบอกภาษาคนใด
ตอบออกมากอนวา  แหง  ตรงขามกับ  แฉะ    ชุม    หรือ   โชก    นอกจากนั้น  ทั้ง  3   คํานี้ยัง
สามารถจัดใหเปนสมาชิกยอยของเปยกได 

คําเรียกสัมผัสที่เปนศัพทเดีย่ว  เนียน  หนืด  แฉะ  ชุม  และ  โชก  ผูวิจัยแสดงผล 
การวิเคราะหไวในบทที่  6   เรื่องคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย   

 
เมื่อตัดคําเรียกสัมผัสที่ไมเปนไปตามเกณฑคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน   ผูวิจัยพบวามีคําเรียก

สัมผัสไมพื้นฐานที่เหลือทั้งสิ้น  152   คํา    ดังแสดงในตารางที่ 4.5  
 

ตารางที่  4.5    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
1. กรอบๆ 2. เกลี้ยงล่ืน 3. ขนเหลว 4. ขรุขระๆ 
5. ขรุขระสาก 6. ขรุขระหยาบ 7. แข็งกระดาง 8. แข็งๆ 
9. แข็งขรุขระ      10. แข็งดาน 11. แข็งเนียน 12. แข็งเปก 
13. แข็งโปก 14. แข็งมัน 15. แข็งเย็น 16. แข็งเรียบ   
17. แข็งล่ืน 18. แข็งสาก 19. แข็งหยาบ 20. คลายฝอยขัดหมอ 
21. คลายวุน 22. คอนขางขรุขระ 23. คอนขางแข็ง 24. คอนขางเยน็ 
25. คอนขางล่ืน 26. คอนขางสาก 27. คอนขางเหนียว 28. แฉะ  
29. แฉะๆ 30. ชื้นๆ 31. ชุม 32. ชุมๆ 
33. ชุมโชก 34. โชก 35. โชกๆ 36. ตะปุมตะปาสาก 
37. ตะปุมตะปาหยาบ 38. นิ่มๆ 39. นิ่มปอย 40. นิ่มล่ืน 
41. นิ่มเละ 42. นิ่มสาก 43. นิ่มหยุน 44. นุมนิ่ม 
45. นุมๆ 46. นุมสาก 47. เนียน 48. เนียนแข็ง 
49. เนียนเรียบ 50. เนียนล่ืน 51. เปยกๆ 52. เปยกแฉะ 
53. เปยกชุม 54. เปยกโชก 55. ฝดดาน 56. ฝดๆ 
57. ฝดสาก 58. มันแข็ง 59. มันเรียบ 60. มันล่ืน 
61. มันเหลว 62. มันเหนยีว 63. เย็นแข็ง 64. เย็นจดั   
65. เย็นเจี๊ยบ 66. เย็นเฉยีบ 67. เย็นฉ่ํา 68. เย็นๆ 
69. เย็นเยือก 70. เย็นล่ืน 71. เย็นเหนยีว 72. รอนจัด 
73. รอนจี๋ 74. รอนผาว 75. รอนๆ 76. รอนวาบ 
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ตารางที่  4.5    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน (ตอ) 
77. รอนวูบ 78. เรียบเกลี้ยง 79. เรียบนุม 80. เรียบเนยีน 
81. เรียบมัน 82. เรียบๆ 83. เรียบล่ืน 84. ละเอียดล่ืน 
85. ละเอียดสาก 86. ล่ืนเกลี้ยง 87. ล่ืนแข็ง 88. ล่ืนเนียน 
89. ล่ืนปรื๊ด 90. ล่ืนมัน 91. ล่ืนเย็น 92. ล่ืนเรียบ 
93. ล่ืนๆ 94. ล้ืนล่ืน 95. ล่ืนเละ 96. ล่ืนหยุน 
97. ล่ืนเหลว 98. ล่ืนเหนยีว 99. เละขน 100. เละล่ืน 
101. เละๆ 102. เละเหลว 103. เละเหนยีว 104. สากขรุขระ 
105. สากแข็ง 106. สากดาน 107. สากนิ่ม 108. สากฝด 
109. สากละเอียด 110. สากๆ   111. สากหยาบ 112. สากแหง  
113. หนืด 114. หนานุม 115. หมาดๆ 116. หยาบๆ 
117. หยาบกระดาง 118. หยาบขรขุระ 119. หยาบแขง็ 120. หยาบสาก 
121. หยุนๆ 122. หยุนล่ืน 123. เหนียวขน 124. เหนียวมนั 
125. เหนียวล่ืน 126. เหนียวใส 127. เหนียวหนึบ 128. เหนียวหนืด 
129. เหนียวๆ 130. เหนียวเหนอะหนะ 131. เหนียวหยุน 132. เหนียวเหลว 
133. เหมือนกระจก 134. เหมือนกาํมะหยี ่ 135. เหมือนผาแพร 136. เหมือนฟองน้ํา 
137. เหมือนเยลลี่ 138. เหมือนวุน 139. เหมือนสาคู 140. เหลวขน 
141. เหลวมัน 142. เหลวล่ืน 143. เหลวเละ 144. เหลวเหนยีว 
145. เหลวๆ 146. แหงกรอบ 147. แหงๆ 148. ออกล่ืน 
149. ออกแหง 150. ออกสาก 151. อุนจัด 152. อุนๆ 

 
จากตารางขางตนเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทั้งหมดทีพ่บในการเก็บขอมูลซ่ึงในสวนของ

คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    ผูวิจัยแสดงผลการวิเคราะหไวในบทที ่  6  เรื่องคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ในภาษาไทย   

 
4.4 สรุป 
 ในบทนี้    ผูวจิัยไดเสนอผลการวิเคราะหคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย คือ การแยก 
คําเรียกสัมผัสออกจากคําที่ไมใชคําเรียกสมัผัส    แยกคําบรรยายสัมผัสออกจากคําเรียกสัมผัส และ
แยกคําเรียกสมัผัสพื้นฐานออกจากคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน    ผลการวิเคราะหสรุปไดวาคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานมีทั้งหมด  25  คํา    แทนประเภทสัมผัสพื้นฐาน  24  ประเภท  ไดแก  กรอบ    ขรุขระ  
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แข็ง    ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    ชืน้    เปยก    เปราะ    ฝด    เยน็    รอน    เรียบ    ละเอียด    
ล่ืน    เละ    สาก    หมาด    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง   เหนียว  และ  อุน 



บทท่ี 5 
ความหมายของคําเรียกสัมผสัพื้นฐาน 

 
 ในบทนี้    ผูวิจัยเสนอผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตามหัวขอ
ดังตอไปนี้  1) ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    2) มิติแหงความแตกตางและอรรถลักษณที่
ใชระบุความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    3) ระบบความหมายของคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานในภาษาไทย    4) องคประกอบทางความหมายของคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    
และ  5) สรุป 
 คําเรียกสัมผัสดังแสดงในหวัขอ  4.3  จําแนกออกไดเปนคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐาน  

ผูวิจัยไดนําเอาคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาศกึษาความหมายของแตคําอยางละเอียด โดย
พิจารณาความหมายทั้งหมดที่ผูบอกภาษาอธิบายรวมทั้งจากพจนานุกรมดวย    เพื่อวิเคราะหวามี
ความแตกตางกันอยางไร    ดวยการเปรียบเทียบความหมายของคําแตละคํากับคําอื่น    หลังจากนั้น
ผูวิจัยกําหนดมิติความแตกตางของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (dimension of contrast) ทั้งหมด  และ
กําหนดอรรถลักษณ (semantic feature) ของแตละมิต ิ   อรรถลักษณเหลานี้ใชเปนองคประกอบทาง
ความหมายของคําเรียกสัมผัสแตละคํา ซ่ึงความหมายแตละคําสามารถแสดงออกมาในรูปของกลุม
อรรถลักษณ    ผลการวิเคราะหดังกลาวเสนอไวในบทนี ้
 
5.1  ความหมายของคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย  

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    หมายถึง    คําที่ใชเรียกความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสและรับรู
คุณสมบัติของวัตถุในเชิงวัตถุวิสัยซ่ึงเปนการสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุไดโดยตรง 
 ในการศึกษาความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้ง  25  คํา    แทนประเภทสัมผัสพืน้ฐาน  
24  ประเภท    ไดแก  กรอบ    ขรุขระ    แข็ง    ชื้น    ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ    
ฝด    เย็น    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หมาด    หยุน    หยาบ    เหนยีว    เหลว  
แหง    และ   อุน     ผูวิจัยไดวเิคราะหคําอธิบายที่ผูบอกภาษาใชบรรยายเกี่ยวกับความรูสึกสัมผัส
ประเภทตางๆ ซ่ึงเปนคําตอบที่ไดระหวางการเก็บขอมูล  เพื่อใหไดความหมายของคําเรยีกสัมผัส  
(ดูรายละเอียดในหวัขอ 3.2.4)    นอกจากนี้     ผูวิจัยยังไดศึกษาความหมายของคําเรียกสัมผัสจาก
การทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับคณุสมบัติเชิงกลของวตัถุในเชิงวิทยาศาสตรและวสัดุศาสตร ซ่ึง
เปนการศึกษาเกี่ยวกับคุณสมบัติทางดานความลื่น (Brungraber, 1967  อางใน Li et al, 2004: 548)    
และการศึกษาเกี่ยวกับคุณสมบัติทางดานความความยืดหยุน  (Courtney, 1990: 2)  ซ่ึงงานวิจยั  2  
ชิ้นนี้แสดงใหเห็นถึงคุณสมบัติของความลื่นและความยืดหยุนของวัตถุ    นอกจากนั้น    ผูวิจัยยังได
ทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับวิธีการสํารวจวัตถุตางๆดวยมือ   (Lederman and Klatzky, 1990) ซ่ึง
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แสดงใหเห็นวาเมื่อมนุษยสัมผัสวัสดุหรือวตัถุใดอยางจงใจนั้นมนษุยจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการ
ตางๆกันไป    การสํารวจวัตถุดวยวิธีการแตะ (static contact) จะใหการรับรูดานอุณหภูมิ 
(temperature)  เปนตน    ผูวจิัยพบวาคุณสมบัติเหลานี้เปนสวนหนึ่งของความหมายทีไ่ดจากการ
วิเคราะหของผูวิจัยดวย 

เพื่อใหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแตละคํา    ผูวิจัยไดนําคําอธิบายของ 
ผูบอกภาษาและจากพจนานุกรม (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525)    รวมทัง้ตัวอยางวัตถุ
ส่ิงของที่กอใหเกิดความรูสึกดังกลาวจากผูบอกภาษามาแสดงไวในตารางที่  5.1 

 
ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

คํา ความหมาย 
1) กรอบ สภาพของวัตถุที่สามารถบีบหรือกดแลวทําใหวัตถุนั้นแตกหกัเปนชิน้เล็ก 

ช้ินนอยไดงาย     
ตัวอยางเชน    ถาจับใบไมแหงจะรูสึกวากรอบแหลกเปนชิ้นๆ คามือ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  กรอบ  เรียกการรบัรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  กรอบ  เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุ 
ที่มใีนธรรมชาติ  เชน  ใบไมแหง    กระดาษหนังสือเกาๆที่มีสีเหลือง   
พลาสติกที่ตากแดดเปนเวลานาน    เปลือกไข  เปนตน  
      อยางไรก็ตาม   ผูบอกภาษามักจะคิดถึงลักษณะกรอบกับของกินมากกวา  
เชน    ขาวเกรียบวาว    ทองมวน    ขนมเบือ้ง    มันฝรั่ง    หมูแผน ซ่ึง กรอบ 
ในที่นี้สวนใหญจะรับรูดวยอวัยวะภายในปากมากกวาการใชมือสัมผัส 

2) ขรุขระ ลักษณะพื้นผิวไมเรียบราบ    ไมเสมอ     เปนปุมเปนแง    เมื่อลูบแลวรูสึก
สะดุด  
ตัวอยางเชน    ลูบผิวมะระแลวรูสึกขรุขระ    ถนนนี้ขรุขระ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา ขรุขระ  เรียกการรับรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดยการ
สัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุทีม่ีลักษณะ ขรุขระ  เปนพื้นผิวของวัตถุที่มอียูใน
ธรรมชาติและส่ิงที่มนุษยกระทําขึ้น    เชน    มะระจนี    มะกรูด    ถนนขรุขระ 
เปนตน  

3) แข็ง สภาพของวัตถุที่ไมสามารถบีบหรือกดใหยุบตัวลงได 
ตัวอยางเชน    จับขนมปงแลวรูสึกแข็งปง    ไมแข็งโปก   
     ผูบอกภาษาใชคําวา แข็ง  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ แข็ง เปนวตัถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    หิน    เหล็ก    ไม    เพชร     หินออน    เปนตน  
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

4) ชื้น สภาพของวัตถุที่มีไอน้ําซึมซาบอยู    ไมแหงทีเดยีว  
ตัวอยางเชน    ผานี้ยังชื้นอยูเลย   
     ผูบอกภาษาใชคําวา ชื้น  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึงวัตถุ
ที่มีสภาพ  ช้ืน  คือวัตถุที่มีน้ําซึมซับอยูแลวน้ําระเหยออกจากวัตถุนัน้จนเหลือ
ปริมาณไมมาก    เชน    ผาที่ตากในเวลากลางคืน    ผาชื้น    เปนตน 

5) ตะปุมตะปา/ 
ปุมปา 

ลักษณะของพืน้ผิวไมเสมอเปนปุมปมที่นนูขึ้นเมื่อลูบแลวสะดุด 
ตัวอยางเชน    ถาลูบผิวคางคกจะรูสึกตะปุมตะปา 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  ตะปุมตะปา  เรียกการรับรูลักษณะของพืน้ผิววัตถุโดย
การสัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ ตะปุมตะปา เปนพื้นผิวของวัตถุที่มีอยู
ในธรรมชาติและผิวของสิ่งมีชีวิต    เชน    คางคก    มะระขี้นก    เปนตน 
     อยางไรก็ตาม    ผูบอกภาษาบางคนใชคาํวา ตะปุมตะปา และ ปุมปา สลับไป
มาซึ่งความหมายไมเปล่ียนแปลงแสดงวา ตะปุมตะปา และ ปุมปา เปนคําที่ใช
แปรกัน 

6) นิ่ม สภาพของวัตถุที่สามารถบีบหรือกดใหยบุตัวลงแลวรูสึกออนนุม  
ตัวอยางเชน    มือนิ่ม    กวยเตี๋ยวเสนนิ่ม    เนื้อนิ่ม    มะตมูนิ่ม    ผาเนื้อนิ่ม   
เปนตน   
     ผูบอกภาษาใชคําวา นิ่ม เรียกการรับรูคุณสมบัติของวตัถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ นิ่ม  เปนวตัถุที่มีในธรรมชาติวัตถุ    เชน    มะมวงสุกที่ยังไม
ปอกเปลือก    กลวยสุกทีย่ังไมปอกเปลือก    เปนตน 
    อยางไรก็ตาม    ผูวิจัยพบวา  คําวา  นิ่ม  และ  นุม มีการสลับใชกันไปมา
ระหวางผูบอกภาษาที่มีอายุนอย    สวนผูบอกภาษาที่มีอายุมากจะใชแตคําวา 
นิ่ม เทานั้น  ไมวาวัตถุนัน้จะนิ่มหรือนุมกต็าม 

7) นุม สภาพของวัตถุที่บีบหรือกดแลวยุบตวัลงแลวคืนตัวซ่ึงทาํใหรูสึกออนละมุน  
ออนนิ่ม 
ตัวอยางเชน    เบาะนุม    ขนนุม  
     ผูบอกภาษาใชคําวา นุม เรียกการรับรูคุณสมบัติของวตัถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ นุม เปนวตัถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    สําลี    นุน    หมอน    ผาขนหนู     เปนตน     
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

8) เปยก สภาพที่มีน้ําชุมปนผสมอยูหรือติดอยู 
ตัวอยางเชน    ผายังเปยกอยูเลยสงสัยจะโดนฝน    เปนตน  
     ผูบอกภาษาใชคําวา เปยก เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ เปยก  คือ วัตถุที่ถูกน้ํา    เชน    ผาที่เปยกน้าํ    เปนตน  

9) เปราะ สภาพของวัตถุที่แตกหรือหกังาย 
ตัวอยางเชน    ไสดินสอนี้เปราะมาก    เปนตน  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เปราะ  เรียกการรบัรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีสภาพ  เปราะ เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวตัถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    กิ่งไมแหง    แกวเจยีระไน    ไสดินสอกราไฟท    เปนตน  

10) ฝด ลักษณะของพืน้ผิวที่เคลื่อนไหวไมสะดวกไมคลองเพราะแรงตานทานมีการ
เสียดสี  
ตัวอยางเชน    ลูบพื้นนี้แลวรูสึกฝดมาก  
     ผูบอกภาษาใชคําวา ฝด เรียกการรับรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ  ฝด  เปนพื้นผิวที่มนุษยสรางขึ้นและพืน้ผิวของ
วัตถุที่มีอยูในธรรมชาติ    เชน   พื้นผิวปนูซีเมนต    พื้นผิวตนมะพราว   เปนตน   

11) เย็น สภาพของวัตถุที่มีความเย็น 
ตัวอยางเชน    แตะน้าํแข็งแลวรูสึกเยน็เฉียบ  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เย็น  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ  เย็น  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีอยู
ในธรรมชาติ    เชน    น้ําแข็ง    น้ําฝน    เปนตน 

12) รอน สภาพของวัตถุที่แตะแลวรูสึกเหมือนถูกไฟ 
ตัวอยางเชน    แตะหนาผากเธอแลวรูสึกรอนจี๋สงสัยจะเปนไข    
     ผูบอกภาษาใชคําวา รอน  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีคุณสมบัติ  รอน  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีใน
ธรรมชาติ    เชน    ไฟ    น้ําเดือด    เปนตน 

13) เรียบ ลักษณะของพืน้ผิวเสมอกันโดยตลอดไมขรุขระ  เชน  พื้นเรียบ 
ตัวอยางเชน    ลูบแผนกระจกแลวรูสึกเรยีบ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เรียบ  เรียกการรบัรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดย 
การสัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ  เรียบ  เปนพื้นผิวของวัตถุซ่ึงมนุษย
ไดมาจากการแปรรูป    เชน    แผนกระจก    เปนตน 
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

14) ละเอียด ลักษณะของวตัถุประกอบดวยสวนประกอบเล็กๆ/ไมหยาบ, เล็ก, เปนผง,  
เปนจณุ 
ตัวอยางเชน    หาดนี้ทรายละเอียดมาก    ขาวคั่วนีต้ําจนละเอียด    เปนตน 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  ละเอียด  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ  ละเอียด  คือวตัถุที่ประกอบไปดวยช้ินสวนเล็กๆ ซ่ึงมนุษยไดมา
จากการแปรรปูหรือวัตถุที่มใีนธรรมชาติวตัถุ    เชน    น้าํตาลทราย    เม็ดทราย   
เปนตน 

15)  ล่ืน ลักษณะพื้นผิวเรียบเกลี้ยงเปนมันเปนเมือก  ทําใหพลาดไถลหรือเคลื่อนไปได
คลอง    เชน    ทางลื่น    ตัวล่ืน   ไมฝดหรือสภาพของของเหลวที่เมื่อสัมผัสโดย
การถูไปมาแลวทําใหรูสึกเคลื่อนที่ไดสะดวก   
ตัวอยางเชน    สบูน้ําล่ืนมากกวาสบูกอนทาํใหลางออกยาก  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  ล่ืน  เรียกการรับรูลักษณะของพื้นผิววัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ  ล่ืน  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูป  หรือ
พื้นผิวของวัตถุที่มีในธรรมชาติหรือส่ิงมีชีวิต    เชน    น้ํามันพืช    ตะไครน้ํา 
เมือกที่อยูที่ปลาไหลหรือปลาหมึก    เปนตน 

16) เละ สภาพของวัตถุที่เมื่อสัมผัสแลวรูสึกมีชิ้นเนื้อแหลกเหลว 
ตัวอยางเชน     เนื้อเละจนไมมีชิ้นด ี
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เละ  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึงวัตถุ
ที่มีสภาพ  เละ เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่มีในธรรมชาติ 
หรือของเสียของมนุษย     เชน    โจก    ผลไมเนา    อาเจยีน    เปนตน 

17) สาก ลักษณะพื้นผิวที่มีผงหรือขนแข็งตํามือ ไมละเอียดออน ไมนุมนวลซึ่งลูบแลว
กอใหเกิดความรูสึกระคาย 
ตัวอยางเชน    ถาลูบหนวดทีโ่กนไมเกลีย้งจะรูสึกวาสากมาก 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  สาก  เรียกการรับรูลักษณะของพืน้ผิววัตถุโดย 
การสัมผัส ซ่ึงพื้นผิวของวัตถุที่มีลักษณะ สาก  เปนพื้นผิวของวัตถุทีม่นุษย
ไดมาจากการแปรรูปและพืน้ผิวของวัตถุที่มีอยูในธรรมชาติ     เชน     กระดาษ
ทราย     หินลับมีด     ใบไมที่มีขน    เปนตน 
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

18) หมาด สภาพของวัตถุที่แหงไมสนทิ หรือ เกือบแหง 
ตัวอยางเชน    ผาที่ตากไวยังหมาดอยู  คงยงัเก็บไปพับไมได   เปนตน  
     ผูบอกภาษาใชคําวา  หมาด  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ  หมาด  คือวัตถุที่มีน้ําซึมซับอยูในปริมาณไมมาก    เชน    น้ําที่
ซึมซับอยูในผาแลวเกดิจากการบิดจนไมมนี้ําไหลออกมาจากผาไดอีก    เปนตน 

19) หยาบ สภาพของวัตถุที่จับแลวประกอบดวยสวนประกอบใหญๆ  
ตัวอยางเชน    ถาจับทรายเมด็ใหญจะรูสึกวาหยาบ 
       ผูบอกภาษาใชคําวา  หยาบ  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ  หยาบ  เปนวตัถุที่ประกอบไปดวยช้ินสวนใหญๆ ซ่ึงมนุษยไดมา
จากการแปรรปูหรือวัตถุที่มใีนธรรมชาติ    เชน    น้ําตาลกรวด   ทราย   เปนตน 

20) หยุน สภาพของวัตถุที่บีบหรือกดแลวยุบลงไปแลวเดง  
ตัวอยางเชน    บีบเยลล่ีตรานี้หยุนๆจัง 
     ผูบอกภาษาใชคําวา หยุน  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสมัผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  หยุน  เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวตัถุที่มี
ในธรรมชาติ    เชน    เยลลี่    ยางสังเคราะห    ปลิงทะเล    เปนตน 

21) เหนียว สภาพของของเหลวที่เปนยางติดสิ่งอื่นได  
ตัวอยางเชน    เคี่ยวน้ําตาลจนเหนยีวหนับ    จับยางมะละกอจะรูสึกวาเหนียว
หนับ 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เหนยีว  เรียกการรบัรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  เหนียว  เปนวัตถุที่มนุษยไดมาจากการแปรรูปและวัตถุที่
มีในธรรมชาติ    เชน    กาวลาเท็กซ     แปงเปยก    ยางมะละกอ    ยางขนุน 
เปนตน 

22) เหลว สภาพของวัตถุที่มีเนื้อและน้ําผสมกันจนเปนเนื้อเดยีวกนัหรือวัตถุที่เปนของ
ไหลไรรูปราง    เชน     โคลน    เปนตน 
ตัวอยางเชน    จับดินโคลนจะรูสึกวาเหลวมาก 
     ผูบอกภาษาใชคําวา  เหลว  เรียกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุโดยการสัมผัส 
ซ่ึงวัตถุที่มีคุณสมบัติ  เหลว เปนวัตถุที่มนษุยไดมาจากการแปรรูปและวตัถุที่มี
ในธรรมชาติ     เชน     ซอสมะเขือเทศ    โคลน    เปนตน 
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ตารางที่  5.1    ความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
คํา ความหมาย 

23) แหง สภาพที่ไมมีน้าํปนอยูในวัตถุ   ไมเปยก  
ตัวอยางเชน    ผาตากแดดนานๆนี่แหงมาก   
     ผูบอกภาษาใชคําวา  แหง  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึง
วัตถุที่มีสภาพ แหง  คือ วัตถุที่ไมสัมผัสน้ํา    เชน    ผาแหง    ปลาหมึกแหง   
เปนตน  

24) อุน สภาพคอนขางรอน  หรือ  ไมรอนไมเย็น 
ตัวอยางเชน    ขอน้ําอุนสักแกวไดไหม   
     ผูบอกภาษาใชคําวา อุน  เรียกการรับรูสภาพของวัตถุโดยการสัมผัส ซ่ึงวัตถุ
ที่มีสภาพ  อุน  คือ  วัตถุที่มีอุณหภูมิไมสูงมาก    เชน   น้ําอุน   ตัวอุน    เปนตน  

 
5.2 มิติความแตกตาง (dimension of contrast) และอรรถลักษณใชระบุความหมายของคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 

หลังจากไดศึกษาความหมายของคําเรียกสัมผัสแตละประเภทอยางละเอียด    ผูวิจัยได
วิเคราะหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานโดยวิธีวิเคราะหองคประกอบ ตามแนวทางการวิเคราะหในงานของ
อมรา  ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2001) เร่ือง การวิเคราะหองคประกอบคําเรียกเรียกญาติในภาษาไทย     
งานของอัญชลิกา  ผาสุขกิจ (2543)    และงานของพรลัดดา   เมฆบณัฑูรย (2547) ซ่ึงเปนการศึกษา 
คําเรียกรสในภาษาไทยถิ่นและในภาษาจนีแตจิว๋  ตามลําดับ  เพื่อแยกแยะความหมายและ 
ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานแตละคําโดยมีขัน้ตอนการวิเคราะหดังนี ้
 1. การกําหนดมิติแหงความแตกตางของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน (dimension of contrast)  

2. การระบุอรรถลักษณ (semantic feature) แตละมิต ิโดยกําหนดการใชอรรถลักษณของมิติ
ความแตกตางในแบบทวิลักษณ (binary) กลาวคือ กําหนดใหความหมายหนึ่งมีคาเปน + ซ่ึงหมายถึง 
มี หรือ เปน สวนอีกความหมายหนึ่งตรงกนัขามกันมีคาเปน – ซ่ึงหมายถึง ไมมี หรือ ไมเปน และใช
อรรถลักษณแบบบรรยาย (descriptive feature) กลาวคือ อรรถลักษณดงักลาวจะมีคาที่เปน + เทานั้น
ซ่ึงเปนอรรถลักษณทีใ่หความหมายเฉพาะเจาะจงลงไป 

ผูวิจัยไดใชรูปแบบอรรถลักษณในการแสดงความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตาม 
แนวคดิที่เพยีรศิริ  วงศวภิานนท (2525)  กลาวคือ  อรรถลักษณทีใ่ชอธิบายความหมายในงานวจิัยนี้
มี 3 ประเภท   คือ 1) อรรถลักษณชนิดที่ไมเกี่ยวของในการอธิบายความหมายของคําเรียกสัมผัส 
(irrelevant feature) แสดงดวยชองที่วางเปลา  เชน คําเรยีกสัมผัส แข็ง ไมเกีย่วกับอรรถลักษณใดๆ
ในมิติพื้นผิวและมิติอุณหภูม ิ    ดังนั้นอรรถลักษณในชองมิติพื้นผิวและอุณหภูมจิึงเปนชองวางเปลา
ไมมีเครื่องหมาย √  เปนตน  2) อรรถลักษณชนดิเดาได (redundant feature) แสดงดวยชองทีม่ี
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เครื่องหมาย √  อรรถลักษณชนดินี้มีอรรถลักษณอ่ืนบงบอกความหมายโดยนยัอยูแลว ซ่ึงอรรถ
ลักษณประเภทนี้สามารถละได   เชน  คําเรียกสัมผัส  แข็ง ไมจําเปนตองแสดงเครื่องหมาย √  ใน
ชองอรรถลักษณ [-คืนตัว]  เพราะอรรถลักษณ [-ยุบตัว] บงบอกความหมายเปนนยัๆแลววาเมื่อไม
ยุบตัวก็ตองไมมีการคืนตัว    ดังนั้น อรรถลักษณในชอง [-คืนตัว] จึงละได    อยางไรก็ตาม    ใน
งานวิจยันีแ้สดงอรรถลักษณชนิดเดาไดไวดวย  เนื่องจากตองการแสดงใหเห็นความสัมพันธทาง
ความหมายของคําศัพทกลุมนี้วาไมไดอยูอยางเปนเอกเทศ  อีกทั้งมีลักษณะบางประการรวมกนั  
นอกจากนั้นแลวยังแสดงใหเห็นความเปนระบบของคํากลุมนี้อีกดวย  และ 3) อรรถลักษณเดน 
(distinctive  feature)  แสดงดวยชองที่มเีครื่องหมาย √  เชนกัน  แตอรรถลักษณชนิดนี้ละไมได  
เพราะถาหากไมแสดงเครื่องหมาย √  จะทําใหไมเห็นความหมายยอยที่โดดเดนของคําศัพท  อีกทัง้
ยังทําใหไมเหน็ความแตกตางทางความหมายของคําหนึ่งกับอีกคําหนึ่ง  เชน  คําเรียกสัมผัส แข็ง 
จําเปนตองแสดงเครื่องหมาย √  ในชองอรรถลักษณ [-ยุบตวั]  เพราะตองแสดงใหเห็นวา แข็ง  
แตกตางจาก นุม ตรงที่ แข็ง ไมยุบตัว  ในขณะที่  นิ่ม  ยุบตัวจึงตองแสดงเครื่องหมาย √ ในชอง  
[+ยุบตัว]   เปนตน 
 3. การแสดงความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยในรูปของ
ตาราง 
 4. การแสดงการแจกแจงความหมายดวยการใชอรรถลักษณในแตละมติิมารวมกันในการ
จําแนกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแตละคําออกจากกัน 
  

จากการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน   ผูวิจัยพบวาการรับรูสัมผัสพื้นฐาน
แตละประเภทนั้นทําใหเกดิคุณสมบัติหลายประการ   เมื่อพิจารณาอยางละเอียดแลวพบวาคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยทัง้  25  คํา  แทนประเภทสัมผัสพื้นฐาน  24  ประเภท    ไดแก  กรอบ  
ขรุขระ    แข็ง    ชื้น    ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ   ฝด    เย็น    รอน    เรียบ       
ละเอียด    ล่ืน    เละ    สาก    หมาด    หยาบ    หยุน    เหนียว    เหลว    แหง    และ    อุน   มีความ
แตกตางกันใน  4  มิติใหญ    คือ    เนื้อสาร    พื้นผิว    ความเปยก    และ    อุณหภูม ิ
 

5.2.1 เนื้อสาร 
เนื้อสารเปนมติิความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจยัอนุมานไดจากการตอบคําถามของ 

ผูบอกภาษา    กลาวคือ    เมือ่ผูวิจัยไดรับคําตอบซึ่งเปนคําเรียกสัมผัสตามเกณฑคุณสมบัติการเปน 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานวา    แข็ง / เหลว    หลังจากนั้นผูวจิยัถามคําถามตอไปวา  แข็ง / เหลว  
เปนอยางไร    แลวแตกตางกนัอยางไร    จากคําถามนี้ ผูบอกภาษาอธิบายวา    ‘เมื่อสัมผัสโดยการกด
หรือจับแลวทาํใหรับรูวาสิ่งของ  2  ส่ิงนี้มีลักษณะเนื้อสารไมเหมือนกนั    เนื้อสารที่มีลักษณะแข็งมี
รูปรางที่แนนอนถือไดวาเปนของแข็ง    ในขณะทีเ่นื้อสารที่มีลักษณะเหลวมีรูปรางที่ไมแนนอนถือ
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ไดวาเปนของเหลว    ดวยเหตุนี้    เนื้อสารจึงเปนหนึ่งในมิติความแตกตางทางความหมายที่ทําให 
ผูบอกภาษาใชมิติความแตกตางนี้ในการแยกความแตกตางของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    กรอบ   
เปราะ    แข็ง    ช้ืน    นิ่ม    นุม    หยุน    เหนียว    เหลว    ละเอียด     เละ    ล่ืน    ขรุขระ   
ตะปุมตะปา    เรียบ    ล่ืน    ฝด    สาก    หมาด    หยาบ   แหง    และ    เปยก   ที่มีคุณสมบัติเร่ือง 
เนื้อสารออกจากคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รอน    อุน    และ    เย็น    ทีไ่มมีคุณสมบัติเรื่องเนื้อสาร 
เขามาเกี่ยวของแตเกีย่วของในมิติของอุณหภูม ิ

ในมิติความแตกตาง    เนื้อสาร    ผูวิจัยแบงเปนมิติยอยอีก  10  มิติ    ไดแก    การเปน
ของแข็ง    การยุบตัว    การคืนตัว    การคนืตัวเร็ว    ความแนน    ความเหนอะ    การแตกงาย    
การแตกเปนหลายช้ิน    การมีชิ้นเนื้อ    และ    การเปนเนือ้สารขนาดใหญ ซ่ึงแตละมิติมีอรรถลักษณ
แบบทวิลักษณ    ดังตอไปนี้ 

5.2.1.1 การเปนของแข็ง    หมายถึง    การมีรูปรางคงที่เมื่อกดหรือจับวัตถุส่ิงของ 
แลวรับรูวาเปนวัตถุที่มีรูปทรง    ไมไดมีรูปรางตามภาชนะที่ใส    ผูวจิยัใชอรรถลักษณ  [+ของแข็ง]      
และ  [-ของแข็ง]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+ของแข็ง]    หมายถึง    มีรูปรางคงที่เมื่อกดหรือจับวัตถุส่ิงของแลวรับรูวาเปน 
วัตถุที่มีรูปทรงแนนอน    ไมไดมีรูปรางตามภาชนะที่ใส ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  
[+ของแข็ง]  ไดแก    คําวา    กรอบ    เปราะ    แข็ง    นิ่ม    นุม    หยุน    หยาบ    ละเอยีด    ขรุขระ   
ตะปุมตะปา    เรียบ    ฝด    สาก    แหง    ชื้น    หมาด    และ     เปยก 

[-ของแข็ง]    หมายถึง    ไมมีรูปรางคงที่เมื่อกดหรือจับวัตถุส่ิงของแลวรับรูวาเปน 
วัตถุที่ไมมีรูปทรง    แตมีรูปรางไปตามภาชนะที่ใส ซ่ึงคาํเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ [-ของแข็ง] 
ไดแก    เหนียว    เหลว    และ    เละ 

 
5.2.1.2 การยุบตัว    หมายถึง    การยวบตวัลงไปของวัตถุหรือวัตถุมีรอยเวาบุมเมื่อ 

บีบหรือกดวัตถุนั้น    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ [+ยุบตัว]  และ  [-ยุบตัว]    ในการแสดงองคประกอบ
ทางความหมาย  

[+ยุบตัว]    หมายถึง    มีการยวบตวัลงไปของวัตถุหรือวตัถุมีรอยเวาบุมเมื่อบีบ 
หรือกดวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียกสมัผัสที่มีอรรถลักษณ  [+ยุบตัว]    ไดแก   คําวา   กรอบ   เปราะ   นิ่ม   
นุม   หยุน   เหนียว   เหลว   และ   เละ 

[-ยุบตัว] หมายถึง ไมมีมีการยวบตวัลงไปของวัตถุหรือวตัถุไมมีรอยเวาบุมเมื่อบีบ 
หรือกดวัตถุนัน้  ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ยุบตัว]    ไดแก    คําวา    แข็ง    เรียบ    ขรุขระ   
ตะปุมตะปา    ล่ืน    ฝด    สาก    ละเอียด    และ   หยาบ 

 
 



 

 

79

 

5.2.1.3 การคืนตัว    หมายถึง    การยุบตัวลงของวัตถุแลวคืนตวักลับสูสภาพเดิม 
หลังจากบีบหรือกดวัตถุนัน้    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+คืนตัว]  และ  [-คืนตัว]    ในการแสดง
องคประกอบทางความหมาย  

[+คืนตัว]    หมายถึง    มีการยุบตัวลงของวัตถุแลวคืนตวักลับสูสภาพเดิมหลังจาก 
บีบหรือกดวัตถุนั้น ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+คืนตัว]    ไดแก    คําวา    นุม    หยุน    เละ    
เหลว     และ    เหนยีว 

[-คืนตัว]    หมายถึง    ไมมีการยุบตัวลงหรอืมีการยุบตัวลงของวัตถุ   แตไมมี 
การคืนตัวกลับสูสภาพเดิมหลังจากบีบหรือกดวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-คืนตัว] 
ไดแก    คําวา     แข็ง    กรอบ    เปราะ    นิ่ม    ละเอียด    หยาบ    เรียบ    ตะปุมตะปา    ล่ืน    ฝด    
และ   สาก    

 
5.2.1.4 การคืนตัวเร็ว    หมายถึง    การคืนตัวอยางรวดเร็วในขณะที่บบีหรือกดวัตถุ 

นั้น    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ  [+คืนตัวเร็ว]  และ  [-คืนตัวเร็ว]    ในการแสดงองคประกอบทาง
ความหมาย  

[+คืนตัวเร็ว]    หมายถึง    มกีารคืนตัวอยางรวดเร็วในขณะที่บีบหรือกดวัตถุนัน้  
ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+คืนตัวเร็ว]    ไดแก    คําวา   หยุน 

[-คืนตัวเร็ว]    หมายถึง    ไมมีการคืนตัวอยางรวดเร็วในขณะที่บีบหรือกดวัตถุนัน้ 
 ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-คืนตัวเร็ว]    ไดแก    คําวา    แข็ง    นิ่ม    นุม    เหลว    เละ    
เหนยีว    กรอบ     และ   เปราะ  

 
5.2.1.5 ความแนน    หมายถึง    การที่เนื้อสารมารวมตัวอยูชิดกนั    ผูวิจยัใชอรรถ 

ลักษณ  [+แนน]  และ  [-แนน]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  
[+แนน]    หมายถึง    มีเนื้อสารที่มาประกอบกันเปนวัตถุหรือเนื้อสารรวมตัวอยูชิด 

กัน ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+แนน]    ไดแก    คําวา    แข็ง    เหนยีว    หยุน    และ    สาก 
[-แนน]    หมายถึง    ไมมีเนือ้สารที่มาประกอบกันเปนวตัถุหรือเนื้อสารรวมตัวอยู 

ชิดกัน ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-แนน]    ไดแก    คําวา    นุม    นิ่ม     เละ    เหลว    กรอบ     
และ    เปราะ 

 
5.2.1.6 ความเหนอะ    หมายถึง    การที่เนื้อสารติดมือและแกะออกยากเมื่อจับวัตถุ 

นั้น    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ  [+เหนอะ]  และ  [-เหนอะ]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  
[+เหนอะ]    หมายถึง    มีเนือ้สารติดมือและแกะออกยากเมื่อจับวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียก 

สัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+เหนอะ]    ไดแก    คําวา    เหนยีว 
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[-เหนอะ]    หมายถึง    มีเนือ้สารติดมือแตไมไดแกะออกยากเมื่อจับวตัถุนั้น ซ่ึงคํา 
เรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-เหนอะ]     ไดแก    คําวา    เหลว 

 
5.2.1.7 การแตกงาย    หมายถึง    การแยกออกเปนชิ้นไดโดยงายในขณะทีก่ดหรือ 

บีบวัตถุนั้น    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+แตก]  และ  [-แตก]    ในการแสดงองคประกอบทาง
ความหมาย  

[+แตก]    หมายถึง    มีการแยกออกเปนชิน้ไดโดยงายในขณะทีก่ดหรือบีบวัตถุนั้น  
ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+แตก]    ไดแก    คําวา     กรอบ    และ    เปราะ 

[-แตก]    หมายถึง    ไมมีการแยกออกเปนชิ้นไดโดยงายในขณะที่กดหรือบีบวัตถุ 
นั้น ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-แตก]    ไดแก    คําวา    แข็ง    นุม    นิ่ม    เหลว    เหนยีว   
หยุน    หยาบ     และ    ละเอยีด 

 
5.2.1.8 การแตกเปนหลายชิน้    หมายถึง    การแยกออกเปนชิ้นเล็กชิ้นนอย 

ในขณะที่กดหรือบีบวัตถุนั้น    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+แตกเปนหลายช้ิน]  และ  [-แตกเปนหลาย
ชิ้น]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+แตกเปนหลายชิ้น]    หมายถึง    มีการแยกออกเปนชิน้เล็กชิ้นนอยในขณะทีก่ด 
หรือบีบวัตถุนัน้ ซ่ึงคําเรียกสมัผัสที่มีอรรถลักษณ  [+แตกเปนหลายช้ิน]    ไดแก    คําวา    กรอบ  

[-แตกเปนหลายช้ิน]    หมายถึง    ไมมีการแยกออกเปนชิน้เล็กชิ้นนอยในขณะที ่
กดหรือบีบวัตถุนั้น ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-แตกเปนหลายช้ิน]    ไดแก    คําวา    เปราะ   
แข็ง    นุม    นิม่    เละ    เหลว    เหนียว    หยุน    หยาบ    และ   ละเอยีด 

 
5.2.1.9 การมีชิ้นเนื้อ    หมายถึง    การที่เนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุ 

หนึ่งๆยังคงมลัีกษณะเปนชิน้เนื้อ    ผูวิจยัใชอรรถลักษณ  [+มีชิ้นเนื้อ]  และ  [-มีชิ้นเนื้อ]    ใน 
การแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+มีช้ินเนื้อ]    หมายถึง    มีเนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆยังคงม ี
ลักษณะเปนชิน้เนื้อ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+ชิ้นเนื้อ]    ไดแก    คําวา    หยาบ      และ    
เละ 

[-มีชิ้นเนื้อ]    หมายถึง    เนือ้สารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆมีขนาด 
เล็กมากจนไมเห็นชิ้นเนื้อ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ชิ้นเนื้อ]    ไดแก    คําวา    ละเอียด   
และ    เหลว 
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5.2.1.10 การเปนเนื้อสารขนาดใหญ    หมายถึง    การที่เนื้อสารหรือส่ิงที่มา 
ประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆมีขนาดไมเล็ก    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+เนื้อสารขนาดใหญ] และ  
[-เนื้อสารขนาดใหญ]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย  

[+เนื้อสารขนาดใหญ]    หมายถึง    มีเนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุ 
หนึ่งๆมีขนาดไมเล็ก ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+เนื้อสารขนาดใหญ]    ไดแก    คําวา  
หยาบ    และ    เละ 

[-เนื้อสารขนาดใหญ]    หมายถึง    เนื้อสารหรือส่ิงที่มาประกอบกันเปนวัตถุหนึ่งๆ  
มีขนาดเล็ก ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-เนื้อสารขนาดใหญ]    ไดแก    คําวา    ละเอียด    
และ    เหลว 
 

5.2.2 พื้นผิว 
พื้นผิวเปนมิตคิวามแตกตางที่ผูวิจัยไดจากการศึกษางานของลีเดอรแมนและคลาทสกี้ 

(Lederman and Klatzky , 1990)  เร่ือง flexible exploration by human and robotic haptic system  ซ่ึง
ตองการศึกษาวามนุษยมวีิธีการสํารวจวัตถุตางๆดวยมืออยางไร    ผลการทดลองพบวาเมื่อผูรับ 
การทดลองไดรับการบอกวาจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการใดๆก็ได    พวกเขาก็จะเลือกวธีิการสัมผัสวัตถุ 
(exploratory procedure) ซ่ึงมีความเกีย่วโยงกับมิติของวตัถุนั้นๆ ซ่ึงไดระบุไวในการทดลอง    เชน 
เมื่อถามวาพื้นผิวเปนอยางไร    ผูรับการทดลองก็จะลูบผิวภายนอกของวัสดุนั้นไปมา    ยิ่งไปกวา
นั้นงานวิจยันี้ไดแสดงใหเหน็วาเมื่อมนษุยสัมผัสวัสดุหรือวัตถุใดอยางจงใจนั้น    มนษุยจะสัมผัส
วัตถุดวยวิธีการตางๆกันไปโดยทีว่ิธีการสัมผัสตางๆนั้นจะสอดคลองกันตามมิติของวัตถุ    ไดแก 
การลูบ(lateral motion) ซ่ึงจะใหการรับรูในเรื่องที่เกี่ยวกบัพื้นผิว (texture)    ผูวิจัยจึงไดนําเอามิติ
ความแตกตางนี้มาแยกความแตกตางในเรือ่งพื้นผิวที่รับรูไดโดยการลูบ    ไดแก    คําวา    ขรุขระ  
ตะปุมตะปา    ฝด    เรียบ    ล่ืน    สาก    ออกจาก    กรอบ   เปราะ    แขง็    นิ่ม    นุม    หมาด    ชื้น   
เปยก    เย็น    อุน    รอน    เละ    หยาบ    หยุน    เหนยีว    เหลว     และ     แหง    ทีเ่กี่ยวของกับ
คุณสมบัติเร่ืองเนื้อสาร    ความเปยก    และ    อุณหภูม ิ

ในมิติความแตกตาง    พื้นผิว     ผูวิจัยแบงเปนมิติยอยอีก  3  มิติ    ไดแก   ความเสมอของ
พื้นผิว    ความเปนปุมนูน    และความเสยีดทาน ซ่ึงแตละมิติมีอรรถลักษณแบบทวลัิกษณ   
ดังตอไปนี ้

5.2.2.1 ความเสมอของพื้นผวิ   หมายถึง    การมีพื้นผิวอยูในระนาบเดยีวกันและ 
เทากันโดยตลอด    เมื่อลูบแลวไมสะดดุ    ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+ผิวเสมอ]  และ  [-ผิวเสมอ]  
ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย 
  [+ผิวเสมอ]   หมายถึง    มีพืน้ผิวอยูในระนาบเดียวกันและเทากันโดยตลอด   เมื่อ
ลูบพื้นผิวของวัตถุแลวไมสะดุด ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ   [+ผิวเสมอ] ไดแก   คําวา    เรียบ  
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[-ผิวเสมอ]    หมายถึง    พื้นผิวไมอยูในระนาบเดียวกันและไมเทากนัโดยตลอด    
เมื่อลูบพื้นผิวของวัตถุแลวสะดุด ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ผิวเสมอ]    ไดแก    คําวา   
ขรุขระ    ตะปุมตะปา     และ    สาก 
 

5.2.2.2 ความเปนปุมนูน    หมายถึง    การมีปุมสูงๆต่ําๆขึ้นมาจากพืน้เดิม    เมื่อลูบ 
พื้นผิวของวัตถุแลวสะดุด    ผูวิจัยกําหนดใชอรรถลักษณ  [+ปุมนูน]  และ [-ปุมนูน]     ในการแสดง
องคประกอบทางความหมาย 

[+ปุมนูน]     หมายถึง    มีปุมสูงๆต่ําๆขึ้นมาจากพื้นเดิม    เมื่อลูบพื้นผิวของวัตถุ 
แลวสะดดุ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+ปุมนูน]    ไดแก    คําวา    ตะปุมตะปา    และ    สาก 

[-ปุมนูน]     หมายถึง    ไมมปีุมสูงๆต่ําๆขึ้นมาจากพืน้เดมิ    เมื่อลูบพื้นผิวของวัตถุ 
แลวสะดดุ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-ปุมนูน]    ไดแก    คําวา    ขรุขระ    และ    เรียบ 

 
5.2.2.3 ความเสียดทาน    หมายถึง    ความติดขัดเนื่องจากเคลื่อนที่ไมสะดวก  

ผูวิจัยใชอรรถลักษณ  [+เสียดทาน]  และ  [-เสียดทาน]    ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย 
[+เสียดทาน]     หมายถึง    มคีวามติดขัดเนือ่งจากเคลื่อนที่ไมสะดวกในขณะที่ลูบ 

พื้นผิวของวัตถุ ซึ่งคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+เสียดทาน]    ไดแก    คําวา    ฝด     ตะปุมตะปา
สาก     และ    ขรุขระ  

[-เสียดทาน]    หมายถึง    ไมมีความติดขัดเนื่องจากเคลื่อนที่สะดวกในขณะที่ลูบ 
พื้นผิวของวัตถุ ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-เสียดทาน]    ไดแก    คําวา    ล่ืน  

 
5.2.3 ความเปยก  
ความเปยกเปนมิติความแตกตางทางความหมายที่ผูวจิัยอนุมานไดจากการตอบคําถามของ 

ผูบอกภาษา    กลาวคือ    เมือ่ผูวิจัยไดรับคําตอบซึ่งเปนคําเรียกสัมผัสตามเกณฑคุณสมบัติการเปน
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานวา  เปยก / แหง    หลังจากนั้นผูวจิยัถามคําถามตอไปวา  เปยก / แหง  เปน
อยางไร    แลวแตกตางกันอยางไร    จากคําถามนี้ ผูบอกภาษาอธิบายวา    ‘เมื่อแตะหรอืจับวัตถุใด
แลวทําใหรับรูวาสิ่งของ  2  ส่ิงมีลักษณะไมเหมือนกนั    คือ    วัตถุหนึง่เปยก    สวนอีกวัตถุหนึ่ง
แหงเนื่องจากไมไดสัมผัสกับน้ํา    ดวยเหตุนี้    ความเปยกจึงเปน  1  มิติความแตกตางทาง
ความหมายทีท่ําใหผูบอกภาษาใชมิติความแตกตางนีใ้นการแยกความแตกตางของคําเรียกสัมผัส
พื้นฐาน  เปยก  และ  แหง ทีม่ีคุณสมบัติเร่ืองความเปยกออกจากคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เรียบ   
ตะปุมตะปา    ขรุขระ    สาก    ล่ืน    ฝด    รอน    อุน    เยน็    หยุน    นุม    นิ่ม    แข็ง     กรอบ   
เปราะ    เละ    เหลว    เหนียว    หยาบ    และ   ละเอียด  ที่ไมมีคุณสมบัติเร่ืองความเปยกเขามา
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เกี่ยวของ    ผูวจิัยใชอรรถลักษณ  [+น้ํามาก]    [+น้ํานอย]    [+น้ํานอยมาก]   และ   [+ไมมีน้ํา]    
ในการแสดงองคประกอบทางความหมาย 

[+น้ํามาก]    หมายถึง    เมื่อสัมผัสวัตถุที่มีน้ําซึมซับแลวรูสึกวามีน้ํามาก ซ่ึงคําที่มี 
การใชอรรถลักษณ  [+น้ํามาก]    ไดแก    คําวา    เปยก     เหลว    และ    เละ 

[+น้ํานอย]    หมายถึง   เมื่อสัมผัสวัตถุที่มีน้ําซึมซับแลวรูสึกวามีน้ํานอย ซ่ึงคําที่มี 
การใชอรรถลักษณ  [+น้ํานอย]    ไดแก    คําวา    หมาด     และ    เหนยีว 

[+น้ํานอยมาก]   หมายถึง    เมื่อสัมผัสวัตถุที่มีน้ําซึมซับแลวรูสึกวาใกลแหง ซ่ึงคํา 
ที่มีการใชอรรถลักษณ  [+น้ํานอยมาก]     ไดแก    คําวา    ชื้น 

[+ไมมีน้ํา]    หมายถึง    เมือ่แตะวัตถุแลวรับรูวาไมมีน้ําเปยกมือหรือไมมีน้ําอยูเลย 
ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [-น้ํา]    ไดแก    คําวา    เรียบ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    สาก    ฝด   
รอน    อุน    เย็น    หยุน    นุม    นิ่ม     แข็ง    กรอบ    เปราะ    หยาบ    ละเอียด     และ   แหง  

 
5.2.4 อุณหภูมิ 
อุณหภูมิเปนมติิความแตกตางทางความหมายที่ผูวิจยัพิจารณาไดจากงานของลีเดอรแมน

และคลาทสกี้ (Lederman and Klatzky, 1990)  เร่ือง flexible exploration by human and robotic 
haptic system ซ่ึงมุงศึกษาวามนุษยมวีิธีการสํารวจวัตถุตางๆดวยมืออยางไร    ผลการทดลองพบวา
เมื่อมนุษยสัมผัสวัสดุหรือวตัถุใดอยางจงใจนั้น    มนษุยจะสัมผัสวัตถุดวยวิธีการตางๆกันไปโดยที่
วิธีการสัมผัสตางๆนั้นจะสอดคลองกันตามมิติของวัตถุ ซ่ึงมีดวยกัน  6  วิธี  และ 1  ใน 6  วิธีนั้นก็คอื  
การแตะ (static contact) ซ่ึงทําใหรับรูดานอุณหภูมิ (temperature)    ดวยเหตนุี้    อุณหภูมิจึงเปนมติิ
ความแตกตางทางความหมายที่สามารถทําใหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มกีารรับรูในเรื่องของอุณหภูมิ  
ไดแก    คําวา    รอน    อุน    และ    เยน็ ซ่ึงแยก   รอน    อุน    และ   เยน็  ใหแตกตางจากคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน    เรียบ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    สาก    ล่ืน    ฝด     หยุน    นุม     นิ่ม    แข็ง    กรอบ   
เปราะ   เปยก    แหง    เหลว    เละ    เหนยีว    หยาบ    และ   ละเอียด ซ่ึงไมไดเกีย่วของกับอุณหภมูิ       
ผูวิจัยใชอรรถลักษณ    [+อุณหภูมิสูง]    [+อุณหภูมกิลาง]  และ  [+อุณหภูมิต่ํา]    ในการแสดง
องคประกอบทางความหมาย 

[+อุณหภูมิสูง]    หมายถึง    เมื่อแตะวัตถุแลวจะทําใหรับรูระดับอุณหภมูิของวัตถุ 
นั้นสูง ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+อุณหภูมิสูง]    ไดแก    คําวา    รอน 

[+อุณหภูมิกลาง]   หมายถึง    เมื่อแตะวัตถุแลวจะทําใหรับรูระดับอุณหภูมิของ 
วัตถุซ่ึงไมสูงและไมต่ํา ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+อุณหภูมกิลาง]    ไดแก    คาํวา    อุน 

[+อุณหภูมิต่ํา]    หมายถึง    เมื่อสัมผัสวัตถุโดยการแตะแลวจะทําใหรับรูระดับ 
อุณหภูมิของวตัถุนั้นต่ํา ซ่ึงคําเรียกสัมผัสที่มีอรรถลักษณ  [+อุณหภูมิต่ํา]    ไดแก    คําวา   เยน็ 
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5.3 ระบบความหมายของคาํเรียกสัมผัสพืน้ฐานในภาษาไทย  
หลังจากไดแสดงมิติความแตกตางและอรรถลักษณที่ใชระบุความหมายของคําเรียกสัมผัส

พื้นฐานในภาษาไทยแลว    ผูวิจัยวิเคราะหระบบคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ผลการวิเคราะหแสดง 
ในตารางที่  5.2   
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

85 

 

ตาราง  5.2    ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
มิติความแตกตาง

ใหญ 
เนื้อสาร พื้นผิว 

มิติความแตกตาง
ยอย 

การเปน
ของแข็ง 

การยุบตัว การคืนตัว การคืนตัว
เร็ว 

ความแนน ความ
เหนอะ 

การแตก
งาย 

การแตก
เปน 

หลายชิ้น 

การมี 
ชิ้นเนื้อ 

การเปน
เนื้อสาร
ขนาด
ใหญ 

พื้นผิว
เสมอ 

ความเปน
ปุมนูน 

ความ
เสียดทาน 

ความเปยก 
 

อุณหภูมิ 

อรรถลักษณ 
 
 

คํา 

[+ข
องแ

ข็ง
] 

[-ข
องแ

ข็ง
] 

[+ย
ุบต

ัว] 

[-ย
ุบต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัว] 

[-ค
ืนต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[-ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[+แ
นน

] 

[-แ
นน

] 

[+เ
หน

อะ
] 

[-เห
นอ

ะ] 

[+แ
ตก

] 

[-แ
ตก

] 

[+แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[-แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[+ม
ีชิ้น

เนื้อ
]  

[-ม
ีชิ้น

เนื้อ
] 

[+เ
นื้อ

สาร
ขน

าดใ
หญ

] 

[-เน
ื้อส

ารข
นา
ดให

ญ]
  

[+ผ
ิวเส

มอ
] 

[-ผ
วิเส

มอ
] 

[+ปุ
มนู

น] 

[-ปุ
มนู

น] 

[+เ
สีย

ดท
าน

] 

[-เส
ียด

ทา
น] 

[+น
้ําม
าก]

 

[+น
้ําน
อย

] 

[+น
้ําน
อย

มา
ก] 

 

[+ไ
มม

ีน้ํา
] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิสูง

] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิกล

าง]
 

[+อ
ุณห

ภูม
ิต่ํา]

 

1. แข็ง √   √  √  √ √     √  √              √    
2. นุม √  √  √   √  √    √  √              √    

3. นิ่ม √  √   √  √  √    √  √              √    

4. เละ  √ √  √   √  √    √  √ √  √        √       
5. เหลว  √ √  √   √  √  √  √  √  √  √       √       
6. เหนียว  √ √  √   √ √  √   √  √  √  √        √      
7. หยุน √  √  √  √  √     √  √              √    

8. กรอบ √  √   √  √  √   √  √               √    

9. เปราะ √  √   √  √  √   √   √              √    

10. หยาบ √   √  √        √  √ √  √           √    
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ตาราง  5.2    ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
มิติความแตกตาง

ใหญ 
เนื้อสาร พื้นผิว 

มิติความแตกตาง
ยอย 

การเปน
ของแข็ง 

การยุบตัว การคืนตัว การคืนตัว
เร็ว 

ความแนน ความ
เหนอะ 

การแตก
งาย 

การแตก
เปน 

หลายชิ้น 

การมี 
ชิ้นเนื้อ 

การเปน
เนื้อสาร
ขนาด
ใหญ 

พื้นผิว
เสมอ 

ความเปน
ปุมนูน 

ความ
เสียดทาน 

ความเปยก อุณหภูมิ 

อรรถลักษณ 
 
 

คํา 

[+ข
องแ

ข็ง
] 

[-ข
องแ

ข็ง
] 

[+ย
ุบต

ัว] 

[-ย
ุบต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัว] 

[-ค
ืนต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[-ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[+แ
นน

] 

[-แ
นน

] 

[+เ
หน

อะ
] 

[-เห
นอ

ะ] 

[+แ
ตก

] 

[-แ
ตก

] 

[+แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[-แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[+ม
ีชิ้น

เนื้อ
]  

[-ม
ีชิ้น

เนื้อ
] 

[+เ
นื้อ

สาร
ขน

าดใ
หญ

] 

[-เน
ื้อส

ารข
นา
ดให

ญ]
  

[+ผ
ิวเส

มอ
] 

[-ผ
วิเส

มอ
] 

[+ปุ
มนู

น] 

[-ปุ
มนู

น] 

[+เ
สีย

ดท
าน

] 

[-เส
ียด

ทา
น] 

[+น
้ําม
าก]

 

[+น
้ําน
อย

] 

[+น
้ําน
อย

มา
ก] 

 

[+ไ
มม

ีน้ํา
] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิสูง

] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิกล

าง]
 

[+อ
ุณห

ภูม
ิต่ํา]

 

11. ละเอียด √   √  √        √  √  √  √          √    
12. เรียบ √   √  √               √   √      √    
13. ปุมปา/
ตะปุมตะปา 

√   √  √             √   √ √  √     √    

14. ขรุขระ √   √                √  √  √ √     √    

15. ฝด √   √  √                   √     √    
16. ลื่น    √  √                    √        
17. สาก  √   √      √          √  √ √  √     √    
18. เปยก √                          √       

19. หมาด √                           √      
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ตาราง  5.2    ความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
มิติความแตกตาง

ใหญ 
เนื้อสาร พื้นผิว 

มิติความแตกตาง
ยอย 

การเปน
ของแข็ง 

การยุบตัว การคืนตัว การคืนตัว
เร็ว 

ความแนน ความ
เหนอะ 

การแตก
งาย 

การแตก
เปน 

หลายชิ้น 

การมี 
ชิ้นเนื้อ 

การเปน
เนื้อสาร
ขนาด
ใหญ 

พื้นผิว
เสมอ 

ความเปน
ปุมนูน 

ความ
เสียดทาน 

ความเปยก อุณหภูมิ 

อรรถลักษณ 
 
 

คํา 

[+ข
องแ

ข็ง
] 

[-ข
องแ

ข็ง
] 

[+ย
ุบต

ัว] 

[-ย
ุบต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัว] 

[-ค
ืนต

ัว] 

[+ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[-ค
ืนต

ัวเร
็ว] 

[+แ
นน

] 

[-แ
นน

] 

[+เ
หน

อะ
] 

[-เห
นอ

ะ] 

[+แ
ตก

] 

[-แ
ตก

] 

[+แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[-แ
ตก

ออ
กห

ลาย
ชิ้น

] 

[+ม
ีชิ้น

เนื้อ
]  

[-ม
ีชิ้น

เนื้อ
] 

[+เ
นื้อ

สาร
ขน

าดใ
หญ

] 

[-เน
ื้อส

ารข
นา
ดให

ญ]
  

[+ผ
ิวเส

มอ
] 

[-ผ
วิเส

มอ
] 

[+ปุ
มนู

น] 

[-ปุ
มนู

น] 

[+เ
สีย

ดท
าน

] 

[-เส
ียด

ทา
น] 

[+น
้ําม
าก]

 

[+น
้ําน
อย

] 

[+น
้ําน
อย

มา
ก] 

 

[+ไ
มม

ีน้ํา
] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิสูง

] 

[+อ
ุณห

ภูม
ิกล

าง]
 

[+อ
ุณห

ภูม
ิต่ํา]

 

20. ชื้น √                            √     

21. แหง √                             √    
22. รอน                               √   
23. อุน                                √  

24. เย็น                                 √ 
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จากตารางความแตกตางทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยสามารถ
สรุปใหเห็นดวยกลุมอรรถลักษณไดอยางเดนชัด   ดังแสดงในหัวขอ 5.4 
 
5.4 องคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
 หลังจากไดแสดงระบบคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานดวยตารางแลว    ผูวิจัยแสดงผลการวเิคราะห
องคประกอบทางความหมายของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานโดยแสดงผลรวมของอรรถลักษณสําหรับ 
คําเรียกสัมผัสแตละคํา    ดังนี้ 
 

แข็ง เหลว  
+ ของแข็ง - ของแข็ง 

- ยุบตวั + ยุบตัว 
- คืนตัว + คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
+ แนน - แนน 
- แตก - แตก 

- แตกออกหลายชิ้น - แตกออกหลายชิ้น 
+ ไมมีน้ํา - มีชิ้นเนื้อ 

 - เนื้อสารขนาดใหญ 
 + น้ํามาก 

 
 

เหนยีว เละ 
- ของแข็ง - ของแข็ง 
+ ยุบตัว + ยุบตัว 
+ คืนตัว + คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
+ แนน - แนน 

+ เหนอะ - แตก 
- แตก - แตกออกเปนหลายช้ิน 

- แตกออกเปนหลายช้ิน + มีชิ้นเนื้อ 
+ น้ํานอย + เนื้อสารขนาดใหญ 

 + น้ํามาก 
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นุม หยุน นิ่ม 
+ ของแข็ง + ของแข็ง + ของแข็ง 
+ ยุบตัว + ยุบตัว + ยุบตัว 
+ คืนตัว + คืนตัว - คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว + คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
- แนน - แนน - แนน 
- แตก - แตก - แตก 

- แตกออกเปนหลายช้ิน - แตกออกเปนหลายช้ิน - แตกออกเปนหลายช้ิน 
+ ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา 

 
 

กรอบ เปราะ 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 
+ ยุบตัว + ยุบตัว 
- คืนตัว - คืนตัว 

- คืนตัวเร็ว - คืนตัวเร็ว 
- แนน - แนน 
+ แตก + แตก 

+ แตกออกเปนหลายชิ้น - แตกออกเปนหลายช้ิน 
+ ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา 

 
 

หยาบ ละเอียด 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

- ยุบตวั - ยุบตวั 
- คืนตัว - คืนตัว 
- แตก - แตก 

- แตกออกเปนหลายช้ิน - แตกออกเปนหลายช้ิน 
+ มีชิ้นเนื้อ - มีชิ้นเนื้อ 

+ เนื้อสารขนาดใหญ - เนื้อสารขนาดใหญ 
+ ไมมีน้ํา + ไมมีน้ํา 
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เรียบ ตะปุมตะปา 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

- ยุบตวั - ยุบตวั 
- คืนตัว - คืนตัว 

+ ผิวเสมอ - ผิวเสมอ 
- ปุมนูน + ปุมนูน 
+ ไมมีน้ํา + เนื้อสารขนาดใหญ 

 + เสียดทาน 
 + ไมมีน้ํา 

 
 

สาก  ขรุขระ 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

- ยุบตวั - ยุบตวั 
+ แนน - ผิวเสมอ 

- ผิวเสมอ - ปุมนูน 
+ ปุมนูน - เนื้อสารขนาดใหญ 

- เนื้อสารขนาดใหญ + เสียดทาน 
+ เสียดทาน +ไมมีน้ํา 

+ไมมีน้ํา  
 
 

ล่ืน ฝด 
- ยุบตวั + ของแข็ง 
- คืนตัว - ยุบตวั 

- เสียดทาน - คืนตัว 
 + เสียดทาน 
 + ไมมีน้ํา 

  
เปยก หมาด 

+ ของแข็ง + ของแข็ง 
+ น้ํามาก + น้ํานอย 
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ชื้น แหง 
+ ของแข็ง + ของแข็ง 

+ น้ํานอยมาก + ไมมีน้ํา 
 
 

รอน อุน เย็น 
+ อุณหภูมิสูง + อุณหภูมกิลาง + อุณหภูมิต่ํา 

 
การวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยขางตน 

ทําใหเห็นความหมายของแตละคําไดอยางชัดเจนและเหน็ความแตกตางของคําทั้งหมดอยางเปน
ระบบ    คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แข็ง    นุม    นิ่ม    หยุน    กรอบ    เปราะ    หยาบ    ละเอียด    เละ   
เหลว    และ    เหนยีว    เปนกลุมคําเรียกสมัผัสที่เกี่ยวของกับเนื้อสารเปนสําคัญ ซ่ึงยังสามารถแบง
ออกไดเปน  2  กลุม    คือ    เหลว    เหนียว    และ    เละ    เปนกลุมคําเรยีกสัมผัสที่เกี่ยวของกับ
ของเหลว    สวนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แข็ง    นุม    นิม่    หยุน    กรอบ    เปราะ    หยาบ   และ   
ละเอียด     เปนกลุมคําเรียกสัมผัสที่เกี่ยวของกับของแข็ง   

   คําเรียกสัมผัสคําวา  แข็ง  แตกตางจาก  เหลว  ตรงที่  แข็ง    มีคุณสมบัติของการเปน
ของแข็ง    ไมยุบตัว    ไมคืนตัว  เนื้อแนน    ไมแตกออกเปนชิ้นเล็กๆ  และไมมีน้ํา    ในขณะที่  
เหลว   ไมมีคณุสมบตัิของการเปนของแขง็    มีการยุบตวั    คืนตวัแตไมคืนตัวเร็ว    เนื้อไมแนน     
ไมแตก    ไมมชีิ้นเนื้อและมนี้ํามาก   

กลุมคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    เหลว    เหนียว    และ    เละ    เปนกลุมคําเรียกสัมผัสที่
เกี่ยวของกับของเหลวเหมือนกัน    แต    เหลว   ตางจาก   เละ    ตรงที่    เหลว    ไมมช้ิีนเนื้อ   แต   
เละ    มีชิ้นเนือ้สารขนาดใหญ    นอกนั้น    เละ     และ    เหลว    มีคุณสมบัติเหมือนกันทุกประการ   
คือ    เปนของเหลว    ยุบตวั    คืนตัว    เนื้อไมแนน    ไมแตกและมีน้ําในปริมาณมากเปน
สวนประกอบ    สวน     เหนยีว   ตางจาก    เหลว    และ   เละ    ตรงที่   เหนียว   มีเนื้อแนน     
มีความเหนอะและมีน้ําในปริมาณนอยเปนสวนประกอบ    ในขณะที่    เหลว    และ   เละ    ไมมี
คุณสมบัติ  2  ประการแรกและยังมีน้ําในปริมาณมากเปนสวนประกอบดวย   

กลุมคําเรียกสมัผัสที่เกี่ยวของกับเนื้อสารที่เปนของแข็ง    ไดแก     แข็ง    นุม    นิ่ม    หยุน    
กรอบ    เปราะ    หยาบ     และ    ละเอียด    ยังมีความแตกตางกันตรงที ่   นุม    นิ่ม    หยุน    กรอบ    
และ   เปราะ    มีคุณสมบัติของการยุบตัว    ในขณะที่    แข็ง    หยาบ     และ    ละเอยีด    ไมมี
คุณสมบัติของการยุบตัวเหมอืนกัน    แต    แข็ง    ยังคงแตกตางจาก    หยาบ    และ    ละเอียด   
ตรงที่    แข็ง    มีคุณสมบัติเนื้อแนน    ในขณะที่    หยาบ    และ    ละเอียด    ไมเกี่ยวของกับ
คุณสมบัติการมีเนื้อแนน    แตเกี่ยวของกับคุณสมบัติการมีชิ้นเนื้อสารขนาดใหญหรือเล็ก โดยที่  
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หยาบ     และ    ละเอียด    ตางกันตรงที่   หยาบ    มีเนื้อสารขนาดใหญ     สวน    ละเอยีด   มีเนื้อสาร
ขนาดเล็ก    นอกนั้นคณุสมบัติของ   หยาบ     และ    ละเอียด    เหมือนกันทุกประการ    คือ    ไมมี
คุณสมบัติของการยุบตัวหรือคืนตัว    ไมแตกและไมมนี้ํา 

สวนคําเรียกสมัผัส   นุม    นิ่ม    หยุน    กรอบ    และ    เปราะ    มีคุณสมบัติของการยุบตัว
เหมือนกนั    แตยังคงมีความแตกตางกันตรงที่    นุม    และ  หยุน    มีคณุสมบัติของการคืนตัว    แต    
นิ่ม    กรอบ    และ    เปราะ    ไมมีคุณสมบตัิของการคืนตัวเหมือนกัน    แต    นุม   กแ็ตกตางจาก  
หยุน    ตรงที่    นุม    ไมคืนตัวเร็ว    แต    หยุน    คนืตัวเร็ว    นอกนัน้    นุม   และ   หยุน   มี
คุณสมบัติเหมอืนกันทุกประการ    คือ    เนือ้ไมแนน    ไมแตกและไมมีน้ํา    สวน    นิ่ม    กรอบ    
และ  เปราะ    ตางกันตรงที่  นิ่ม    ไมแตก    แต    กรอบ     และ   เปราะ    แตกได ซ่ึง    กรอบ  มี
การแตกออกเปนหลายชิ้น    สวน    เปราะ    ไมตองแตกออกเปนหลายชิ้น    นอกนัน้    กรอบ     
และ    เปราะ    มีคุณสมบัติเหมือนกนัทุกประการ 

สวนคําเรียกสมัผัสกลุมที่มีคุณสมบัติเปนของแข็งแตเกี่ยวของกับเรื่องพื้นผิวเปนสําคญั 
ไดแก    เรียบ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    ฝด    และ   สาก   โดยที่คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เรียบ  
แตกตางจาก    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ   สาก    ตรงที่    เรียบ    มีพืน้ผิวเสมอกัน    แต 
ตะปุมตะปา     ขรุขระ    และ   สาก    มีพื้นผิวไมเสมอกัน    อยางไรก็ตาม    ตะปุมตะปา    และ   
สาก    ก็ยังคงมีความแตกตางกับ    ขรุขระ    ตรงที่    ตะปุมตะปา     และ    สาก    มีปุมนูนขึ้นมา  
แต    ตะปุมตะปา    มีปุมขนาดใหญ    ในขณะที่    สาก    ไมไดมีปุมขนาดใหญ แตมีเนื้อแนน    
สวน    ขรุขระ    ไมมีปุมนูนขึ้นมาและไมมีความเกีย่วของกับคุณสมบตัิเร่ืองการมีเนือ้สารขนาด
ใหญ    นอกนัน้    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ    สาก     มีคุณสมบัติเหมือนกนั    คือ     มี 
ความเสียดทาน  แตไมมนี้ําเขามาเปนสวนประกอบ   

สําหรับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ฝด     ล่ืน    เปนคําเรียกสัมผัสที่เกี่ยวของกับพื้นผิว
เหมือนกนั    แตคําเรียกสัมผัส    ฝด    มีความแตกตางจาก    ล่ืน    ตรงที่     ฝด    มีความเสียดทาน  
ในขณะที่    ล่ืน   ไมมีความเสียดทาน    แตไมเกี่ยวของกบัคุณสมบัติที่ตองมีพื้นผิวเสมอกันหรือไม
เสมอกันเนื่องจากไมวาจะมพีื้นผิวเสมอกนัหรือไมเสมอกันก็สามารถลื่นและฝดได 

สวนคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    เปยก    หมาด    ชื้น    และ   แหง    เปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
ที่เกี่ยวของกับความเปยกเหมือนกัน    แตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  4  คํานี้แตกตางกันที่คาํเรียกสัมผัส
พื้นฐาน    เปยก    มีน้ํามาก    หมาด     มีน้ํานอย   ชื้น   มนี้ํานอยมาก    แต    แหง    ไมมีน้ําเลย 

สวนคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน   รอน    อุน    และ   เย็น    เปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่เกีย่วของ
กับอุณหภูมิเหมือนกัน    แตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  3 คํานี้แตกตางกนัที่คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รอน  
มีอุณหภูมิสูง    ในขณะที่    อุน    มีอุณหภมูิปานกลาง    และ    เยน็    มีอุณหภูมิต่ํา 
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5.5 สรุป 
 ผูวิจัยไดเสนอผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยโดยวิธี
วิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    ผลการวิเคราะห
สรุปไดวา    คําเรียกสัมผัสพื้นฐานมีทั้งหมด  25  คํา    แทนประเภทสัมผัสพื้นฐาน  24   ประเภท 
ไดแก    เรียบ    ตะปุมตะปา/ปุมปา    ขรุขระ   สาก    ล่ืน    ฝด    รอน     อุน     เยน็    หยุน     นุม   
นิ่ม    แข็ง    กรอบ    เปราะ    เปยก    หมาด    ชื้น    แหง    เหลว    เละ    เหนยีว    หยาบ    และ  
ละเอียด    คาํเรียกสัมผัสพื้นฐานมีความแตกตางกันทางความหมาย โดยสามารถแยกความแตกตาง
ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเหลานี้ไดดวยมิติความแตกตางทั้งหมด  4  มิติใหญ    ไดแก  1) เนือ้สาร  
ซ่ึงมีมิติยอย  10  มิติ    ไดแก    การเปนของแข็ง    การยุบตัว    การคนืตวั    การคืนตวัเร็ว    
ความแนน    ความเหนอะ    การแตกงาย    การแตกเปนหลายช้ิน    การมีชิ้นเนื้อ    และการเปนเนื้อ
สารขนาดใหญ  2) พื้นผิว ซ่ึงมีมิติยอย  3  มิติ    ไดแก    ความเสมอของพื้นผิว    ความเปนปุมนูน
และความเสยีดทาน  3) ความเปยก    และ  4) อุณหภูมิ  



บทท่ี 6 
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 

 
 ในบทนี้    ผูวจิัยมีจดุประสงคที่จะเสนอผลการวิเคราะหการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน  
โดยเสนอเนื้อหาตามหวัขอตอไปนี้    1)  ลักษณะของคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย     
2) กลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    3) การจัดประเภทคําเรยีกสมัผัสไมพื้นฐานภายใต 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย    และ  4) สรุป 
  
6.1 ลักษณะของคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย 
 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนคําเรียกสัมผัสที่ไมไดเปนตัวแทนของประเภทสัมผัส    แต
สามารถจัดใหเปนสมาชิกยอยของคําเรียกสมัผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งได    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
มีคุณสมบัติเชนเดียวกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    กลาวคือ    เปนคําที่ใชเรียกความรูสึกที่เกิดจาก 
การสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุในเชิงวัตถุวิสัย ซ่ึงเปนการสัมผัสและรบัรูคุณสมบัติของวตัถุ
ไดโดยตรง    ไมใชคําที่ใชแสดงอาการความรูสึกทางกายและไมใชคําที่ใชแสดงความรูสึกทางใจ
หรือทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัส  
 ในการวิเคราะหวาคําเรยีกสมัผัสใดเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานนั้น    ผูวิจยัไดนําคําเรียก
สัมผัสทั้งหมดมาจําแนก  โดยคัดแยกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานออกจากคําเรียกสัมผัสทั้งหมดที่เก็บ
รวบรวมไดกอน (ดูรายละเอยีดในบทที่  4) โดยคําเรียกสัมผัสคําใดเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานตองมี
คุณสมบัติครบตามเกณฑทั้ง  5  ขอ    ดังตอไปนี้    คือ    1. เปนคําศพัทเดี่ยว     2. ปรากฏสม่ําเสมอ  
3. ไมซํ้าความหมายกับคําเรียกสัมผัสอื่น     4. ไมเปนคําเรียกเดียวกับคําที่ใชเรียกวตัถุเฉพาะ   และ 
5. มีตัวอยางวตัถุส่ิงของที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัสที่ชัดเจน  
 คําเรียกสัมผัสใดไมเปนไปตามเกณฑครบทั้ง  5  ขอดังกลาวขางตน    ผูวิจัยถือวาเปนคํา
เรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    เชน    คําเรียกสัมผัส    แฉะ    ถึงแมจะเปนคําศัพทเดี่ยวแตอาจใชโดยผูบอก
ภาษาบางคนเทานั้นและอาจสามารถจัดใหอยูภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่ง
ได ซ่ึงในที่นี้    ผูบอกภาษาจดัใหอยูภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  เปยก 
 ดังนั้นอาจกลาวไดวาคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    คือ    คําที่สามารถจัดใหเปนสมาชกิของ 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคาํหนึ่งได ซ่ึงคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมีรูปคําหลายแบบจงึนาสนใจทีจ่ะ
พิจารณากลวิธีการสรางคํา 
 
6.2 กลวิธีการสรางคําเรียกสมัผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย 
 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยเปนคําประสมที่เกดิจากกลวิธีการสรางคํา  7  กลวิธี
ใหญๆ    ดังตอไปนี ้
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 6.2.1 กลวิธีการซ้ําคํา   
 6.2.2 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส 2 คําเขาดวยกัน 
 6.2.3 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย 

6.2.4 กลวิธีการใชคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
 6.2.5 กลวิธีการใชศัพทเดีย่ว 

6.2.6 กลวิธีการใชคําวา คอนขาง  กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
6.2.7 กลวิธีการใชคําวา ออก  กับคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน 
 
ในการอธิบายรายละเอียดเกีย่วกับกลวิธีที่ใชในการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานตางๆ   

ผูวิจัยอธิบายกลวิธีแตละกลวธีิตามประเภทยอยทั้งหมด  11  กลวิธียอย  เพื่อแสดงใหเห็นวาคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยเกดิจากการประสมของคําชนิดใด    พรอมทั้งแสดงคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานที่พบทั้งหมดในแตละกลวิธี    ดังตอไปนี ้

6.2.1 กลวิธีการซ้ําคํา 
 กลวิธีการซ้ําคําเปนกลวิธีที่ผูบอกภาษานําคาํเรียกสัมผัสคําใดคําหนึ่งมาซ้ําคํา โดยนําคําเรียก
สัมผัสมาซ้ําคํา ซ่ึงแบงออกเปน  2  ชนดิยอย    คือ    การซ้ําคําแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุต  และ
การซ้ําคําแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต    ดังตอไปนี ้

6.2.1.1 กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต  
กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไม 

พื้นฐานในภาษาไทยยังสามารถแบงไดอีก  2  ชนิดยอย    ดังตอไปนี ้
ก)  กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสยีงวรรณยุกต 
กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเพื่อสรางคําเรียก 

สัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งมาซ้ําคํา    เชน 
นิ่มๆ    แข็งๆ    สากๆ    เปนตน โดยไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุตซ่ึงเพียรศิริ  วงศวภิานนท (2525)  
กลาววา    การซ้ําคําโดยไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกตเปนการซ้ําเพื่อแสดงความหมายลดลง     ในที่นี้
หมายถึงบอกการรับรูคุณสมบัติของวัตถุในระดับลดลง    เชน    คําวา   แข็ง   และ  แข็งๆ  มี
ความหมายไมเหมือนกนั    กลาวคือ    คําวา     แข็ง    หมายถึง    ความแข็งที่อยูในระดบัปกติ    เชน 
เมื่อสัมผัส  หิน  หรือ  เหล็ก    แต    แข็งๆ    เปนการแสดงการรับรูคณุสมบัติความแข็งที่แข็งนอยลง
จากระดบัปกตเิล็กนอย    เชน   เมื่อสัมผัสมะเขือเปราะ    มะกรูด    แอปเปล    เปนตน  ในที่นี้ผูวิจยั
เรียกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งวา  “คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1”      ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  21  คําดวยกัน    ดังแสดงในตารางที่  6.1 
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ตารางที่  6.1     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการซ้าํคําพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต 
กลวิธีการซ้ําคําพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต 

                                 โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1 

1. กรอบๆ  กรอบ กรอบ 
2. ขรุขระๆ    ขรุขระ ขรุขระ 
3. แข็งๆ      แข็ง แข็ง 
4. ช้ืนๆ ชื้น ช้ืน 
5. นิ่มๆ      นิ่ม นิ่ม 
6. นุมๆ      นุม นุม 
7. เปยกๆ   เปยก เปยก 
8. ฝดๆ    ฝด ฝด 
9. เย็นๆ     เย็น เย็น 
10. รอนๆ   รอน รอน 
11. เรียบๆ   เรียบ เรียบ 
12. เละๆ  เละ เละ 
13. ล่ืนๆ    ล่ืน ล่ืน 
14. สากๆ  สาก สาก 
15. หมาด หมาด หมาด 
16. หยาบๆ หยาบ หยาบ 
17. หยุนๆ      หยุน หยุน 
18. เหนียวๆ    เหนยีว เหนยีว 
19. เหลวๆ   เหลว เหลว 
20. แหงๆ  แหง แหง 
21. อุนๆ  อุน อุน 

 
จากผลการวิเคราะห    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  21  คําดวยกัน  

ซ่ึงเปนที่นาสังเกตวา    สวนใหญคําที่มีหลายพยางคจะไมเกิดการสรางคําดวยวิธีการซ้าํคํา  
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ข) กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผสัไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต  
  กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสยีงวรรณยกุตเพือ่สรางคํา
เรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคําใดคําหนึ่งมาซ้ํา
คํา    เชน    แฉะๆ    โชกๆ ซ่ึงเพียรศิริ  วงศวิภานนท (2525)    กลาววา    การซ้ําคําโดยไมเปล่ียน
เสียงวรรณยุกตเปนการซ้ําเพื่อแสดงความหมายลดลง    ในที่นีห้มายถึงบอกการรับรูคุณสมบัติของ
วัตถุในระดับลดลงซึ่งเหมือนกับในกลการวิธีซํ้าคําเรียกสัมผัสพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุต    
ในที่นี้ผูวจิัยเรียกคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคําใดคําหนึ่งวา    “คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 1”      ผูวิจัย
พบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีซํ้าคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยกุต
ทั้งหมด  3  คําดวยกัน   ดังแสดงใหเห็นในตารางที่   6.2    

 
ตารางที่  6.2    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการซ้ําคําไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียง

วรรณยกุต  
กลวิธีการซ้ําคําไมพื้นฐานแบบไมเปล่ียนเสียงวรรณยุกต 

                                 โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 1 

1. แฉะๆ   แฉะ แฉะ 
2. ชุมๆ  ชุม ชุม 
3. โชกๆ  โชก โชก 

 
6.2.1.2 กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต 

  กลวิธีการซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยกุตเพือ่สรางคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคาํหนึ่งมาซ้ําคําโดยเปลี่ยนเสียง
วรรณยกุต ซ่ึงเพียรศิริ  วงศวิภานนท (2525)    กลาววา    การซ้ําคําโดยเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตเปน
การซ้ําเพื่อเนนความหมายของคําเดิมใหเดนชัด หรือมีน้าํหนักมากยิ่งขึน้    ในที่นีห้มายถึงบอกการ
รับรูคุณสมบัติของวัตถุในระดับมากขึ้นกวาระดับปกติ    หรือเนนความหมายของคาํเดิมใหเดนชดั 
หรือมีน้ําหนกัมากยิ่งขึ้น    เชน    คําวา    ล่ืน   และ    ล้ืนล่ืน     มีความหมายไมเหมือนกนั    
กลาวคือ    คําวา    ล่ืน    หมายถึง    ความลื่นที่อยูในระดับปกต ิ    เชน    เมื่อสัมผัสน้ํามัน   แต   
ล้ืนล่ืน    เปนการแสดงการรับรูคุณสมบัติความลื่นที่ล่ืนมากขึ้นจากระดับปกติ    เชน    เมื่อสัมผัส
สบูเปยกน้ํา    เปนตน    จากผลการวิเคราะหผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  1  
คําดวยกัน    ไดแก    ล้ืนล่ืน    อยางไรก็ตาม    การซ้ําคําเรียกสัมผัสแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยกุต
สามารถซ้ําไดทุกคํา ซ่ึงกาญจนา  นาคสกลุ (2541)  กลาววา    คําใดที่มีเสียงวรรณยุกตเดิมเปนเสยีง  
สามัญ    เอก   โท    หรือจตัวา    เมื่อซํ้าคําแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต    วรรณยุกตจะเปลี่ยนเปน
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เสียงตรี    เชน    เยนเย็น    แคงแข็ง    แฮงแหง    เปนตน    สวนคําที่มีเสียงวรรณยกุตเดิมเปนเสียง
ตรีอยูแลว    เมื่อซํ้าคําแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต    วรรณยุกตตรีจะเปลี่ยนเปนเสยีงวรรณยกุตเนน
ซ่ึงสูงกวาเสียงวรรณยกุตตรปีกติ  
 

6.2.2 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส 2 คําเขาดวยกัน   
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส  2  คําเขาดวยกันเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานใน

ภาษาไทย   หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัส  2  คํามาประสมเขาดวยกัน ซ่ึงแบงเปน  4  ชนิดยอย  
คือ    ก) นําคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  1  มาประสมกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  2    ข) นําคาํเรียกสัมผัส
พื้นฐานมาประสมคําเรียกสมัผัสไมพื้นฐาน    ค) นําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมาประสมคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน    และ ง) นําคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมาประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน     
ดังตอไปนี ้
  ก) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกัน 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกันเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไม 
พื้นฐานในภาษาไทย  หมายถึง   การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1 มาประสมกับคําเรียกสัมผัส  2  เพื่อ
แสดงการรับรูทั้ง 2  ประเภทสัมผัสในปริมาณพอๆกัน    เชน    เรียบล่ืน    ผูบอกภาษาใชอธิบาย
คุณสมบัติของวัตถุที่รับรูจากการสัมผัสแผนกระเบื้องเซรามิคซ่ึงผูบอกภาษารับรูคุณสมบัติของวัตถุ  
2  คุณสมบัติเทาๆกัน    คือ    การรับรูวา    เรียบ    และ   ล่ืน   เมื่อผูวิจัยถามวา    เรียบล่ืน    นี้คือ
คุณสมบัติใด    คือ    คุณสมบัติ    เรียบ  หรือ    ล่ืน   ผูบอกภาษาตอบวาสามารถจัดใหเปนคณุสมบัติ
ใดก็ได    อาจจัดใหเปนคณุสมบัติ     เรียบ    ก็ได  หรือ   อาจจัดใหเปนคุณสมบัติ    ล่ืน   ก็ได    ดวย
เหตุนี้    ผูวจิัยจึงตัดสินใหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานชนิดนีเ้ปนคําที่มีความหมายคลุมเครือ    เนื่องจาก
อาจจัดใหเปนสมาชิกของสัมผัสพื้นฐานใดก็ไดที่ปรากฏอยูในคําเรียกสัมผัสนั้นและการสลับที่ของ
คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  1  และ 2  ไมทําใหความหมายของคําเปลี่ยนแปลงไป    ดังนั้น    คําวา  
เรียบล่ืน    และ    ล่ืนเรียบ    มีความหมายคงเดิม    ในทีน่ีผู้วิจัยเรียกคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคํา
หนึ่งวา  “คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1”   และคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานอีกคําหนึ่งวา  “คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
2”     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  2  คําเขาดวยกัน
ทั้งหมด 52 คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.3   
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ตารางที่  6.3      คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คํา 
เขาดวยกัน   

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกัน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 

1. ขรุขระสาก   ขรุขระ  สาก   
2. ขรุขระหยาบ ขรุขระ  หยาบ 
3. แข็งขรุขระ   แข็ง ขรุขระ 
4. แข็งเย็น   แข็ง เย็น 
5. แข็งเรียบ   แข็ง เรียบ 
6. แข็งล่ืน   แข็ง ล่ืน 
7. แข็งสาก   แข็ง สาก 
8. แข็งหยาบ  แข็ง หยาบ 
9. ตะปุมตะปาสาก  ตะปุมตะปา สาก 
10. ตะปุมตะปาหยาบ ตะปุมตะปา หยาบ 
11. นิ่มล่ืน   นิ่ม   ล่ืน 
12. นิ่มเละ นิ่ม เละ 
13. นิ่มสาก   นิ่ม สาก 
14. นิ่มหยุน นิ่ม หยุน 
15. นุมนิ่ม  นุม นิ่ม 
16. นุมสาก  นุม สาก 
17. ฝดสาก    ฝด สาก 
18. เย็นแข็ง เย็น แข็ง 
19. เย็นล่ืน  เย็น ล่ืน 
20. เย็นเหนยีว  เย็น เหนยีว 
21. เรียบนุม เรียบ นุม 
22. เรียบล่ืน   เรียบ  ล่ืน   
23. ละเอียดล่ืน  ละเอียด ล่ืน 
24. ละเอียดสาก  ละเอียด สาก 
25. ล่ืนแข็ง   ล่ืน  แข็ง   
26. ล่ืนเย็น  ล่ืน เย็น 
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ตารางที่  6.3      คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คํา 
เขาดวยกัน  (ตอ) 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 คําเขาดวยกัน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 1  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 2 

27. ล่ืนเรียบ  ล่ืน เรียบ 
28. ล่ืนเละ ล่ืน เละ 
29. ล่ืนหยุน   ล่ืน หยุน 
30. ล่ืนเหลว ล่ืน เหลว 
31. ล่ืนเหนยีว   ล่ืน  เหนยีว   
32. เละล่ืน เละ ล่ืน 
33. เละเหลว เละ เหลว 
34. เละเหนยีว เละ เหนยีว 
35. สากขรุขระ   สาก ขรุขระ 
36. สากแข็ง  สาก แข็ง 
37. สากนิ่ม   สาก  นิ่ม   
38. สากฝด     สาก ฝด 
39. สากละเอียด   สาก  ละเอียด 
40. สากหยาบ  สาก หยาบ 
41. สากแหง  สาก แหง 
42. หยาบขรุขระ หยาบ ขรุขระ 
43. หยาบแข็ง   หยาบ แข็ง 
44. หยาบสาก   หยาบ สาก 
45. หยุนล่ืน  หยุน ล่ืน 
46. เหนียวล่ืน   เหนยีว   ล่ืน 
48. เหนียวเหลว  เหนยีว เหลว 
49. เหลวเละ เหลว เละ 
50. เหลวล่ืน   เหลว ล่ืน 
51. เหลวเหนียว  เหลว เหนยีว 
52. แหงกรอบ แหง กรอบ 
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 เปนที่นาสังเกตวาคําประสมที่พบในงานวจิัยนี้อาจจําแนกไดเปน  2  ประเภท   ไดแก    
1) คําที่มีลักษณะเปนคําประสมแทซ่ึงมักเกดิคูกันเสมอ    เชน    นุมนิ่ม    หยาบสาก    และ    
เหลวเละ    เปนตน ซ่ึงคําหนามักจะเปนคาํหลัก    2) คําประสมที่อาจมีลักษณะเชื่อมดวยคําวา  และ  
แตในทีน่ี้    ผูบอกภาษาสวนใหญละคําวา    และ   อีกทั้งมักจะพูดคําเรียกสัมผัส  2  คําติดกันไป  ซ่ึง
โดยปกตแิลวคําประสมลักษณะนี้มักจะไมเกิดคูกนั    เชน    นุมสาก    เรียบนุม    อยางไรก็ตาม   
คําประสมลักษณะนี้สามารถเกิดไดมากมาย    เนื่องจากมนษุยสามารถรับรูคุณสมบัติของวัตถุได
หลายมิติพรอมๆกัน    ดังนั้นจึงสามารถสรางคําประสมในลักษณะขามมิติกนัไดมากมายเทาที่
ความหมายของคําทั้ง  2  ไมขัดแยงกันจนเปนที่ยอมรับไมได  ซ่ึงงานวจิัยของลีเดอรแมนและคลาส
กี้ Lederman and Klatzky , 1990) เร่ือง flexible exploration by human and robotic haptic system 
อธิบายวาการสัมผัสดวยวิธีการหนึ่งๆไมไดบอกไดแตเพยีงวาวัตถุมีลักษณะอยางไรเพียงมิติเดยีวแต
อาจบอกถึงมิติอ่ืนๆไดอีกดวย    เชน    การสัมผัสดวยการลูบนั้นทําใหรับรูในเรื่องพืน้ผิวดีที่สุด แม
กระนั้นก็ตามการลูบยังทําใหรับรูเร่ืองความแข็งไดอีกดวย สวนการสัมผัสดวยการกดหรือบีบจะให
การรับรูเร่ืองความแข็งดีที่สุดแตก็อาจใหความรูทางดานพื้นผิวดวย ดังนั้นงานวิจัยนี้จึงชวยยนืยัน
ปรากฏการณการประสมคําในลักษณะที่โดยปกติ คํา 2 คํามักจะไมเกดิคูกันแตก็อาจเกิดคูกันได 
 

ข) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขากับคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกัน 

เพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย    หมายถงึ    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาประสม
กับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประเภทสัมผัสในปริมาณพอๆกัน    เชน   
เรียบเนยีน    ผูบอกภาษาใชอธิบายคุณสมบัติของวัตถุที่รับรูจากการสัมผัสหยวกกลวย ซ่ึงผูบอก
ภาษารับรูคุณสมบัติของวัตถุ  2   คุณสมบัติเทาๆกัน    คือ    การรับรูวา    เรียบ    และ   เนียน   เมื่อ
ผูวิจัยถามวา    เรียบเนียน   นี้คือคุณสมบัติใด    คือ    คณุสมบัติ    เรียบ  หรือ  เนียน    ผูบอกภาษา
ตอบวา สามารถจัดใหเปนคณุสมบัติใดก็ได    อาจจัดใหเปนคุณสมบัติ    เรียบ    ก็ได    หรือ    เนียน  
ก็ได    ดวยเหตุนี้    ผูวิจยัจึงตัดสินใหคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานชนดินี้เปนคําที่มีความหมายคลุมเครือ   
เนื่องจากอาจจดัใหเปนสมาชกิของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานหรือคําเรียกสมัผัสไมพื้นใดก็ไดที่ปรากฏ
อยูในคําเรยีกสัมผัสนั้น    แตในทีน่ี้ผูวิจยัจัดใหเปนสมาชิกของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  นอกจากนัน้  
การสลับที่ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานไมทาํใหความหมายของคํา
เปล่ียนแปลงไป    ดังนั้น    คําวา    เรียบเนียน    หรือ    เนียนเรยีบ    มีความหมายคงเดิม    ผูวิจยัพบ
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขากับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ทั้งหมด  7  คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.4   
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ตารางที่  6.4    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการประสมคําพื้นฐานกับคําไมพืน้ฐานเขาดวยกนั 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกัน  

                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 

1. แข็งเนียน    แข็ง    เนียน 
2. เปยกแฉะ  เปยก  แฉะ 
3. เปยกชุม  เปยก  ชุม 
4. เปยกโชก  เปยก  โชก 
5. เรียบเนยีน  เรียบ  เนียน 
6. ล่ืนเนียน   ล่ืน   เนียน 
7. เหนยีวหนืด เหนยีว หนืด 
  

เปนที่นาสังเกตวาคําประสมที่เกิดจากกลวธีิการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรยีก
สัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกนั    คําแรกมักจะเปนคําพืน้ฐาน ซ่ึงสวนใหญไมสามารถเกิดแบบสลับที่
กันได    เชน    เปยกแฉะ    เหนียวหนืด    แตไมพบคําวา    แฉะเปยก    และ    หนืดเหนียว  ซ่ึงอาจ
เปนไปไดวาหากเปนคําประสมแทๆคําไมพื้นฐานไมสามารถปรากฏเปนคําหลักได    อยางไรกต็าม  
คําประสมที่เกดิจากกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกนั
บางคําสามารถเกิดสลับที่กันได    เชน    เรียบเนียน     ล่ืนเนียน     ที่เปนเชนนี้อาจเปนเพราะ 
คําพื้นฐานและคําไมพื้นฐานมีลักษณะหรือคุณสมบัติใกลเคียงกันมาก    หรือ    เมื่อมีลักษณะหนึ่ง
หรือคุณสมบัติหนึ่งแลวกอใหเกิดอีกลักษณะหนึ่งตามไปดวย    ดังนั้นคําประสมที่เกิดจากกลวิธี 
การประสมคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําเรยีกสัมผัสไมพืน้ฐานบางคําจงึสามารถเกิดสลับที่กันได 

 
ค) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานเขากับคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขาดวยกันเพื่อ 

สรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมาประสม
กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประเภทสัมผัสในปริมาณพอๆกัน    เชน   
เนียนเรียบ    ผูบอกภาษาใชอธิบายคุณสมบตัิของวัตถุที่รับรูไดจากการสัมผัสแผนเซรามิค ซ่ึงผูภาษา
รับรูคุณสมบัติของวัตถุ  2  คุณสมบัติเทาๆกัน    คือ    การรับรูวา    เนียน   และ  เรียบ   เมื่อผูวิจัย
ถามวา     เนียนเรียบ   นี้คือคุณสมบัติใด    คือ    คุณสมบัติ    เนยีน  หรือ    เรียบ     ผูบอกภาษาตอบ
วาสามารถจัดใหเปนคณุสมบัติใดกไ็ด    อาจจัดใหเปนคุณสมบัติ   เนียน    ก็ได  หรือ    เรียบ    ก็ได   
ดวยเหตนุี้    ผูวิจยัจงึตัดสินใหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานชนิดนีเ้ปนคําที่มีความหมายคลุมเครือ   
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เนื่องจากอาจจดัใหเปนสมาชกิของสัมผัสพื้นฐานหรือคําเรียกสัมผัสไมพื้นใดก็ไดที่ปรากฏอยูใน 
คําเรียกสัมผัสนั้น    แตในที่นี้ผูวิจยัจดัใหเปนสมาชกิของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    นอกจากนั้น  
การสลับที่ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานไมทาํใหความหมายของคํา
เปล่ียนแปลงไป    ดังนั้น    คําวา    เนียนเรียบ  หรือ     เรียบเนียน    มคีวามหมายคงเดิม    ผูวิจยัพบ
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขากับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
ทั้งหมด  3  คําดวยกัน   ดังแสดงใหเห็นในตารางที่   6.5    
 
ตารางที่  6.5    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการประสมคําไมพื้นฐานกับคําพืน้ฐานเขาดวยกนั 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานเขาดวยกัน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน  คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. เนียนแข็ง  เนียน แข็ง 
2. เนียนเรียบ  เนียน เรียบ 
3. เนียนล่ืน  เนียน ล่ืน 

 
ง) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขาดวยกัน 

เพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมา
ประสมกับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประเภทในปริมาณพอๆกันและเนน 
การรับรูในปริมาณที่เพิ่มขึ้นกวาเดิม    เชน    ชุมโชก    ผูบอกภาษาใชอธิบายความรูสึกที่ไดจาก 
การสัมผัสสําลีชุบน้ํา  25  ซีซี ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่แสดงการมี  2  คุณสมบัติที่ใกลเคียง
กัน    คือ    การรับรูวา    ชุม     และ    โชก     สามารถจัดใหอยูภายใตสมาชิกยอยของ   เปยก     
ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานในกลวธีิการประสมคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเขากบัคําเรียกสัมผัส
ไมพื้นฐานทั้งหมด  1  คําดวยกัน    ไดแก    ชุมโชก    อยางไรก็ตาม    การประสมคําลักษณะนี้อาจ
เกิดขึ้นได     เชน    ชุมแฉะ   เปนตน 

 
6.2.3 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย     หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัส

พื้นฐานมาประสมกับคําขยายในลักษณะตางๆ ซ่ึงแบงเปน  3  ชนิดยอย    คือ    1) การประสมคํา
เรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ     2) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับ 
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คําขยายบอกลกัษณะอาการความรูสึกทางกาย    และ  3) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับ
คําแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา    ดังตอไปนี ้

6.2.3.1 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานกับคาํขยายบอกปริมาณ 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ    หมายถึง     

การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาประสมกับคําขยายบอกปริมาณ    เพื่อแสดงการรับรูวาสัมผัส
ลักษณะนั้นเพิม่ขึ้นกวาปริมาณปกติ    เชน    เย็นเจีย๊บ    เย็นเฉียบ    เย็นจัด    ผูบอกภาษาใชอธิบาย
คุณสมบัติที่ไดจากการสัมผัสน้ําแข็ง ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่แสดงการรับรูที่เพิ่มขึ้น
มากกวาในระดับปกติ    ในที่นี้หมายถึงการรับรูถึงคุณสมบัติของน้ําแข็งวาเย็นมาก    คําขยายบอก
ปริมาณในทีน่ีแ้บงไดเปน  2  ประเภท    คือ    1) คําขยายบอกปริมาณที่ไมมีความหมายในตวัเอง  
เชน    เจี๊ยบ    เฉียบ    ปอย    เปก    เปนตน    หรืออีกนัยหนึ่ง    คือ    เปนคําไรความหมาย  ซ่ึง
กาญจนา  นาคสกุล (2540)     กลาววา    คําไรความหมาย    คือ   หนวยคําซึ่งเกดิขึน้ในโครงสราง
ของคําเสริมสรอย    หนวยคําเหลานีม้ีรูปและเสียงเชนเดียวกับคําทั่วไปในภาษา    แตไมมี
ความหมายใดๆที่จะอางถึงได    หนาทีข่องหนวยคําเหลานี้มีเพยีงเพื่อเติมคําเสริมสรอยใหไดแบบ
ตามที่ตองการเทานั้น    ความหมายหากจะมีก็เปนความหมายที่ไดในหนาที่คําเสริมสรอยเทานั้นเอง    
คําไรความหมาย ซ่ึงในงานวิจัยนี้เรียกวาคาํขยายบอกปรมิาณที่ไมมีความหมายในตวัเอง  กาญจนา 
นาคสกุล (2540 : 8)  เรียกวา  เปนการสรางคําโดยการเสริมซอนดวยคําซึ่งมีที่ใชเฉพาะเมื่อตองการ
เนนความหมายของคําหลักใหหนกัแนนขึน้  แตละคําก็มีที่ใชเฉพาะเมื่อขยายคํานัน้ๆเทานั้น โดย
ลําพังแลวคําขยายพวกนี้ไมปรากฏความหมายเดนออกมา   เชน    รอนจี๋    จี๋     จะใชกับคําวา    รอน  
เทานั้น    แตจะไมใชกับคําวา    เย็น    ดังนั้น    คําวา    เย็นจี๋     จึงไมมีในภาษาไทย    เปนตน    และ 
2) คําขยายบอกปริมาณที่มีความหมายในตวัเองซึ่งมีความหมายวา    มาก    ไดแก    คําวา   จัด    ที่
เติมทายคําวา   รอน    อุน    เย็น   เปนตน    จากผลการวิเคราะหพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานใน
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณทั้งหมด  11  คําดวยกัน    ดังแสดง
ใหเห็นในตารางที่  6.6    
 
ตารางที่  6.6     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอก

ปริมาณ 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ 

                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําขยายบอกปริมาณ 

1. แข็งเปก  แข็ง  เปก 
2. แข็งโปก  แข็ง  โปก 
3. นิ่มปอย นิ่ม ปอย 
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ตารางที่  6.6     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอก
ปริมาณ (ตอ) 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกปริมาณ 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําขยายบอกปริมาณ 

4. เย็นจดั เย็น จัด 
5. เย็นเจี๊ยบ   เย็น  เจี๊ยบ   
6.  เย็นเฉยีบ  เย็น  เฉียบ 
7. รอนจัด   รอน  จัด   
8. รอนจี๋   รอน  จี๋   
9. ล่ืนปรื๊ด  ล่ืน  ปร๊ืด 
10. เหนียวหนบึ  เหนยีว  หนึบ 
11. อุนจัด อุน จัด 

 
6.2.3.2 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานกับคาํขยายบอกลักษณะอาการ 
ความรูสึกทางกาย 
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกลกัษณะอาการความรูสึก 

ทางกาย    หมายถึง    การนําคําเรียกสัมผัสพื้นฐานมาประสมกับคําขยายบอกลักษณะอาการ
ความรูสึกทางกายเพื่อแสดงการรับรูคุณสมบัติของวัตถุ  นอกจากนัน้  คุณสมบัติของวัตถุนั้นยัง
กอใหเกิดอาการความรูสึกทางกายดวย    เชน    เย็นเยือก    เย็นฉ่ํา    เปนตน ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานทีแ่สดงการรับรูคุณสมบัติของวัตถุแลวคุณสมบตัิของวัตถุนั้นยังกอใหเกดิอาการความรูสึก
ทางกายดวย ซ่ึง    เย็นเยือก   ในที่นี้หมายถึงเย็นเขาไปถึงหัวใจซึ่งดูเหมอืนจะเปนการเปรียบใหเห็น
วาเยน็มาก    สวน    เย็นฉ่ํา     หมายถึง    เย็นที่เกิดจากการไดสัมผัสกับน้ําหรือลมจากเครื่อง 
ปรับอากาศ    จากผลการวิเคราะหพบคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานกับคําขยายบอกลักษณะทั้งหมด  6  คําดวยกัน     
ดังแสดงใหเหน็ในตารางที่  6.7   
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ตารางที่  6.7     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอก
ลักษณะอาการความรูสึกทางกาย 

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายบอกลกัษณะอาการความรูสึกทางกาย 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  คําบอกอาการความรูสึก 
ทางกาย 

1. เย็นฉ่ํา เย็น ฉ่ํา 
2. เย็นเยือก เย็น เยือก 
3. รอนผาว รอน ผาว 
4. รอนวาบ รอน วาบ 
5. รอนวูบ รอน วูบ 
6. เหนยีวเหนอะหนะ เหนยีว เหนอะหนะ 

 
6.2.3.3 กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพืน้ฐานกับคาํขยายแสดงการรับรูดวย
ประสาทสัมผสัทางตา  
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท 

สัมผัสทางตา    หมายถึง    การนําคําเรียกสมัผัสพื้นฐานมาประสมกับคําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประสาทสัมผัสพรอมๆกัน ซ่ึงแบงไดเปน  2  ชนิดยอย  
ไดแก    ก) การนําคําเรียกสมัผัสมาประสมกับคําแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา     
ข) การนําคําแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตามาประสมกับคําเรียกสัมผัส    ดังตอไปนี ้

ก) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา  
กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท 

สัมผัสทางตา    หมายถึง    การนําคําเรียกสมัผัสพื้นฐานมาประสมกับคําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประสาทสัมผัสพรอมๆกัน    เชน   แข็งดาน    ผูบอกภาษา
ใชอธิบายคุณสมบัติของวัตถุจากการไดสัมผัสน้ํามัน ซ่ึงเปนคําเรียกสมัผัสไมพื้นฐานที่แสดง 
การรับรูคุณสมบัติของวัตถุจากประสาทสมัผัส  2   ประสาทสัมผัส    คือ    การรับรูวา  แข็ง  และ 
ดาน     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  14  คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นใน
ตารางที่  6.8  
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ตารางที่  6.8    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการประสมคําเรียกสมัผัสพื้นฐานกบัคําขยาย
แสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา   

กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตา 
                                โครงสราง 
คํา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน คําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา 

1. แข็งดาน   แข็ง  ดาน 
2. แข็งมัน    แข็ง  มัน   
3. ฝดดาน ฝด ดาน 
4. เรียบเกลี้ยง  เรียบ  เกลี้ยง 
5. เรียบมัน  เรียบ  มัน 
6. ล่ืนเกลี้ยง  ล่ืน  เกลี้ยง 
7. ล่ืนมัน     ล่ืน  มัน     
8. สากดาน   สาก  ดาน   
9. เละขน   เละ ขน 
10. เหนียวขน   เหนยีว   ขน 
11. เหลวขน   เหลว ขน 
12. เหนียวมัน  เหนยีว  มัน 
13. เหนียวใส    เหนยีว  ใส   
14. เหลวมัน   เหลว  มัน   
 

ข) กลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตากบัคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน  
กลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัสทางตากับคําเรียก 

สัมผัสพื้นฐาน    หมายถึง    การนําคําขยายแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัสทางตามาประสมกบั 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูทั้ง  2  ประสาทสัมผัสพรอมๆกัน    เชน     มันเหลว  
ผูบอกภาษาใชอธิบายคุณสมบัติของวัตถุจากการไดสัมผัสน้ํามัน ซ่ึงเปนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่
แสดงการรับรูจากประสาทสมัผัส  2  ประสาทสัมผัส    คือ    การรับรูวา    มัน   และ   เหลว    ผูวิจัย
พบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูทางประสาทสัมผัสทางตากับ 
คําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้งหมด   8   คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.9    
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ตารางที่  6.9     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตากับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  

กลวิธีการประสมคําขยายแสดงการรับรูดวยประสาทสัมผัสทางตากับคาํเรียกสัมผัสพืน้ฐาน 
                                โครงสราง 
คํา 

คําแสดงการรับรูดวยประสาท
สัมผัสทางตา 

คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  
 

1. เกลี้ยงล่ืน   เกลี้ยง ล่ืน 
2. ขนเหลว  ขน เหลว 
3. มันแข็ง   มัน แข็ง   
4. มันเรียบ  มัน เรียบ  
5. มันล่ืน   มัน ล่ืน   
6. มันเหลว   มัน เหลว   
7. มันเหนยีว   มัน เหนยีว   
8. หนานุม หนา นุม 
 

6.2.4 กลวิธีสรางคําโดยการใชคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
 กลวิธีการสรางคําโดยการใชคําเรียกวตัถุเฉพาะเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานใน
ภาษาไทย    หมายถึง    การนําคํา   เหมือน    หรือ    คลาย    มาประสมกับคําเรียกวัตถุเฉพาะ    เชน   
คลายฝอยขัดหมอ     เหมือนผาแพร    แบงไดเปน  2  ชนดิยอย    ดังตอไปนี ้

6.2.4.1 กลวิธีการใชคําวา เหมือน กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
กลวิธีการใชคาํวา  เหมือน  กับคําเรียกวัตถุเฉพาะเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไม 

พื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคํา  เหมือน    มาประสมกับคําเรียกวตัถุเฉพาะ    เชน  
เหมือนผาแพร ซ่ึงไดจากการที่ผูบอกภาษาสัมผัสผาตวนเพื่ออธิบายลักษณะวัตถุที่สัมผัสวามีลักษณะ
เหมือนสิ่งที่ผูบอกภาษารูจักหรือคุนเคย    จากผลการวิเคราะหพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธี
สรางคําโดยการใชคําเรียกวัตถุเฉพาะทั้งหมด  7  คําดวยกนั    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.10   

 
ตารางที่  6.10     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการใชคําวา เหมือน กับคําเรียกวตัถุเฉพาะ 

กลวิธีสรางคําโดยการใชคํา เหมือน กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
                                โครงสราง 
คํา 

เหมือน  คําเรียกวตัถุเฉพาะ 

1. เหมือนกํามะหยี ่ เหมือน กํามะหยี ่
2. เหมือนผาแพร เหมือน ผาแพร 
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ตารางที่  6.10     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการใชคําวา เหมือน กับคําเรียกวตัถุเฉพาะ 
(ตอ) 

กลวิธีสรางคําโดยการใชคํา เหมือน กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
                                โครงสราง 
คํา 

เหมือน  คําเรียกวตัถุเฉพาะ 

3. เหมือนฟองน้ํา เหมือน ฟองน้ํา 
4. เหมือนเยลลี่ เหมือน เยลลี่ 
5. เหมือนวุน     เหมือน วุน     
6. เหมือนสาค ู    เหมือน สาคู     
7. เหมือนกระจก เหมือน กระจก 

 
6.2.4.2 กลวิธีการใชคําวา คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
กลวิธีการใชคาํวา  คลาย  กบัคําเรียกวตัถุเฉพาะเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 

ในภาษาไทย    หมายถึง    การนําคํา  คลาย  มาประสมกับคําเรียกวตัถุเฉพาะ    เชน    คลายวุน   ซ่ึง
ไดจากการที่ผูบอกภาษาสัมผัสวานหางจระเขเพื่ออธิบายลักษณะวัตถุทีไ่ดสัมผัสวามีลักษณะคลาย
ส่ิงที่ผูบอกภาษารูจัก    คุนเคยหรือเคยมีประสบการณในการสัมผัสวัตถุที่นํามาเปรียบมากกวา 
อีกวัตถุหนึ่งทีก่ําลังสัมผัสอยู    จากผลการวิเคราะหพบคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการใชคําวา 
คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะทั้งหมด  2  คําดวยกัน    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.11    

 
ตารางที่  6.11    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการใชคําวา  คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 

กลวธีิการใชคาํวา  คลาย กับคําเรียกวัตถุเฉพาะ 
                                โครงสราง 
คํา 

คลาย คําเรียกวตัถุเฉพาะ 

1. คลายฝอยขัดหมอ คลาย ฝอยขัดหมอ 
2. คลายวุน     คลาย วุน   
 

6.2.5 กลวิธีการใชศัพทเดี่ยว 
กลวิธีการใชศพัทเดี่ยวเพื่อสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    หมายถึง    การใช

คําศัพทเดี่ยวแตสามารถจัดใหอยูภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําใดคําหนึ่งได    เชน    แฉะ    ชุม    
จากผลการวิเคราะห    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีนี้ทั้งหมด  5  คําดวยกัน    ไดแก  
แฉะ    ชุม   โชก    เนียน    และ  หนืด    
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6.2.6 กลวิธีการใชคําวา คอนขาง กับคาํเรียกสัมผัสพื้นฐาน  
กลวิธีการใชคาํวา  คอนขาง  กับคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    หมายถึง    การนําคําวา  คอนขาง   

มาใชรวมกับคาํเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูคุณสมบัติของวตัถุในระดับทีน่อยลง    เชน 
คอนขางแข็ง    คอนขางล่ืน    หมายถึง    ความแข็งหรือความลื่นนอยกวาในระดับปกติ ซ่ึงคําเหลานี้
เปนคําเรียกสมัผัสไมพื้นฐานที่แสดงการรบัรูวาคุณสมบตัินั้นของวัตถุนอยลงกวาระดับปกต ิ    จาก
ผลการวิเคราะหพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการใชคําวา  คอนขาง  กบัคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานทั้งหมด  6  คําดวยกนั    ดังแสดงใหเห็นในตารางที่  6.12    
 
ตารางที่  6.12    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีใ่ชกลวิธีการใชคําวา คอนขาง กับคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน 

กลวิธีการใชคาํวา คอนขาง กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
                                โครงสราง 
คํา 

คอนขาง คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. คอนขางขรุขระ   คอนขาง ขรุขระ 
2. คอนขางแข็ง  คอนขาง แข็ง 
3. คอนขางเยน็ คอนขาง เย็น 
4. คอนขางล่ืน   คอนขาง ล่ืน 
5. คอนขางสาก   คอนขาง สาก 
6. คอนขางเหนียว   คอนขาง เหนยีว 

 
6.2.7 กลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  
กลวิธีการใชคาํวา  ออก  กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    หมายถึง    การนําคําวา  ออก  มาใช

รวมกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เพื่อแสดงการรับรูคุณสมบัติของวัตถุในระดับที่นอยลง  เชน  ออก
สาก ซ่ึงผูบอกภาษาใชอธิบายการรับรูที่ไดจากการสัมผัสหินลับมีด ซ่ึงเปนคาํเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ที่แสดงการรับรูวาคุณสมบัตนิั้นของวัตถุนอยลงกวาระดบัปกติ จากผลการวิเคราะหพบคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐานในกลวิธีการใชคําวา  ออก  กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานทั้งหมด  3  คําดวยกัน      
ดังแสดงใหเหน็ในตารางที่  6.13   
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ตารางที่  6.13     คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่ใชกลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 
กลวิธีการใชคาํวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพืน้ฐาน 

                                โครงสราง 
คํา 

ออก คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน 

1. ออกล่ืน ออก ล่ืน 
2. ออกสาก  ออก สาก 
3. ออกแหง   ออก แหง 
 
6.3 การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานภายใตคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทย 
 คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานสามารถจัดใหอยูภายใตหรือเปนสมาชิกยอยของคําเรียกสัมผัส
พื้นฐานประเภทตางๆได    การที่ผูวิจัยตัดสนิใหคําเรยีกสมัผัสไมพื้นฐานแตละคําเปนสมาชิกยอย
ของสัมผัสพื้นฐานประเภทใดทําโดยพจิารณาโครงสรางของคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน ซ่ึงมักปรากฏ
ในรูปแบบของคําประสมที่ประกอบดวยคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายอื่นๆ ซ่ึงทําใหผูวจิัยทราบ
วาคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคาํดังกลาวนาจะจัดใหเปนสมาชิกยอยของคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานประเภท
ใด    แมกระนัน้ก็ตาม    เพื่อเปนการยืนยันการจัดประเภทใหตรงกับการจัดของผูพูดภาษาไทย    
เมื่อผูวิจัยไดคาํตอบเปนคําประสม (ดูรายละเอียดในบทที ่3)    ผูวิจยัจะถามผูบอกภาษาวาผูบอก
ภาษาจะจดัใหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานคําดังกลาวเปนคาํเรียกสัมผัสยอยของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
คําใด    เชน    หากผูบอกภาษาตอบวา    ล่ืนมัน     ผูวิจัยจะถามผูบอกภาษาวา   ล่ืนมนั  นี้     เมื่อ
สัมผัสแลว  ล่ืน  หรือ  มัน    ผูบอกภาษาตอบวา    ล่ืน    แตมีลักษณะ    มัน  ดวย ซ่ึงเปนการรับรูดวย
ประสาทสัมผัสทางตาจึงเปนการยืนยันวา   ล่ืนมัน    สามารถจัดใหเปนสมาชิกยอยของประเภท ล่ืน 
เปนตน    สวนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทีเ่กิดจากกลวิธีประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน  1  กับคําเรียก
สัมผัสพื้นฐาน  2    ผูวิจัยไดยึดเอาคําตอบของผูบอกภาษาเปนหลักเชนกัน โดยผูบอกภาษาจัดใหคาํ
เรียกสัมผัสไมพื้นฐานประเภทนี้เปนสมาชกิยอยของประเภทสัมผัสทั้ง   2  ประเภททีป่รากฏใน 
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานนั้น  (ดูรายละเอียดใน 6.2.2)    เชน    ล่ืนเหลว     เปนคําเรียกสมัผัสไม
พื้นฐานที่เปนสมาชิกยอยของประเภทสัมผัส   ล่ืน   และ   เหลว 
 จากผลการวิเคราะหขอมูลคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    ผูวจิยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานที่
ไมซํ้ากันจากกลวิธีทั้ง  7  กลวิธีใหญ  11  กลวิธียอยที่ไดกลาวไปแลวขางตนเปนจํานวน  152  คํา   
ซ่ึงสามารถจัดใหเปนสมาชกิยอยของสัมผัสพื้นฐานประเภทตางๆ    แสดงใหเห็นในตารางที่   6.14  
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย 
1. กรอบ 2. แข็ง 3. นิ่ม 4. นุม 5. หยุน 6. เละ 7. เหลว 8. เหนียว 

1. กรอบๆ 1. แข็งกระดาง 1. นิ่มๆ 1. นุมนิ่ม 1. คลายวุน    1. เละขน 1. ขนเหลว 1. คอนขางเหนียว 
2. แหงกรอบ 2. แข็งๆ 2. นิ่มปอย 2. นุมๆ 2. หยุนๆ 2. เละลื่น 2. มันเหลว 2. มันเหนียว 

 3. แข็งขรุขระ 3. นิ่มลื่น 3. นุมสาก 3. หยุนลื่น 3. เละๆ  3. เหลวขน    3. หนืด 
 4. แข็งดาน 4. นิ่มเละ 4. หนานุม 4. เหมือนฟองน้ํา 4. เละเหลว 4. เหลวมัน 4. เหนียวขน 
 5. แข็งเนียน 5. นิ่มสาก 5. เหมือนกํามะหยี่ 5. เหมือนเยลลี่ 5. เละเหนียว 5. เหลวลื่น 5. เหนียวมัน 
 6. แข็งเปก 6. นิ่มหยุน 6. เหมือนฟองน้ํา 6. เหมือนวุน 6. ลื่นเละ 6. เหลวเละ 6. เหนียวลื่น 
 7. แข็งโปก 7. สากนิ่ม 7. เรียบนุม 7. เหมือนสาคู 7. เหลวเละ 7. เหลวเหนียว 7. เหนียวใส 
 8. แข็งมัน 8. นุมนิ่ม  8. ลื่นหยุน  8. เหลวๆ 8. เหนียวหนึบ   
 9. แข็งเย็น 9. เหมือนกํามะหยี่  9. นิ่มหยุน  9. ลื่นเหลว 9. เหนียวหนืด 
 10. แข็งเรียบ     10. เหนียวหยุน  10. เหนียวเหลว 10. เหนียวๆ 
 11. แข็งลื่น      11. เหนียวเหนอะหนะ 
 12. แข็งสาก      12. เหนียวหยุน 
 13. แข็งหยาบ      13. เหนียวเหลว 
 14. คอนขางแข็ง      14. เย็นเหนียว 
 15. มันแข็ง      15. ลื่นเหนียว 
 16. เย็นแข็ง      16. เละเหนียว 
 17. ลื่นแข็ง      17. เหลวเหนียว 
 18. สากแข็ง       
 19. เนียนแข็ง         
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
1. กรอบ 2. แข็ง 3. นิ่ม 4. นุม 5. หยุน 6. เละ 7. เหลว 8 .เหนียว 

 20. หยาบแข็ง       
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
9. หยาบ 10. ละเอียด 11. เปราะ 12. เรียบ 13. ตะปุมตะปา/ปุมปา 14. ขรุขระ 15. สาก 16. ลื่น 

1. คลายฝอยขัดหมอ 1. ละเอียดลื่น - 1. เนียน 1. ตะปุมตะปาสาก 1. ขรุขระๆ 1. คอนขางสาก 1. เกลี้ยงลื่น 
2. หยาบกระดาง 2. ละเอียดสาก  2. เนียนแข็ง     2. ตะปุมตะปาหยาบ 2. ขรุขระสาก 2. สากขรุขระ 2. คอนขางลื่น 
3. หยาบๆ 3. สากละเอียด  3. เนียนเรียบ     3. ขรุขระหยาบ 3. สากแข็ง 3. มันลื่น 
4. หยาบขรุขระ   4. เนียนลื่น  4. คอนขางขรุขระ 4. สากดาน   4. ลื่นเกลี้ยง 
5. หยาบแข็ง   5. มันเรียบ     5. แข็งขรุขระ 5. สากนิ่ม 5. ลื่นแข็ง 
6. หยาบสาก   6. เรียบเกลี้ยง    6. สากขรุขระ 6. สากฝด    6. ลื่นเนียน 
7. แข็งหยาบ   7. เรียบนุม  7. หยาบขรุขระ 7. สากละเอียด 7. ลื่นปรื๊ด 
8. ขรุขระหยาบ   8. เรียบเนียน    8. สากๆ 8. ลื่นมัน 
9. สากหยาบ   9. เรียบมัน   9. สากหยาบ 9. ลื่นเย็น 
10. ตะปุมตะปาหยาบ   10. เรียบๆ   10. สากแหง 10. ลื่นเรียบ 

   11. เรียบลื่น   11. ออกสาก 11. ลื่นๆ 
   12. แข็งเรียบ     12. แข็งสาก 12. ลื้นลื่น 
   13. ลื่นเรียบ   13. นิ่มสาก 13. ลื่นเละ 
   14. เหมือนกระจก   14. ขรุขระสาก 14. ลื่นหยุน   
      15. ฝดสาก   15. ลื่นเหลว 
      16. ตะปุมตะปาสาก 16. ลื่นเหนียว 
      17. นุมสาก 17. เหมือนกระจก 
      18. หยาบสาก 18. เหมือนผาแพร 
      19. ละเอียดสาก 19. ออกลื่น 
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
9. หยาบ 10. ละเอียด 11. เปราะ 12. เรียบ 13. ตะปุมตะปา 14. ขรุขระ 15. สาก 16. ลื่น 

      20. คลายฝอยขัดหมอ 20. แข็งลื่น 
       21. เย็นลื่น 

       22. นิ่มลื่น 
       23. หยุนลื่น 
       24. เหนียวลื่น 
       25. เนียนลื่น 
       26. เรียบลื่น 
       27. ละเอียดลื่น 
       28. เละลื่น 
       29. เหลวลื่น 
       30. คลายวุน 
       31. เหมือนเยลลี่ 
       32. เหมือนวุน 
       33. เหมือนกระจก 
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ตารางที่  6.14    การจัดประเภทคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย (ตอ) 
17. ฝด 18. เปยก 19. หมาด 20. ชื้น 21. แหง 22. รอน 23. อุน 24. เย็น 

1. ฝดดาน 1. แฉะ 1. หมาดๆ 1. ชื้นๆ 1. แหงๆ 1. รอนจัด 1. อุนๆ 1. คอนขางเย็น 
2. ฝดๆ 2. แฉะๆ   2. ออกแหง   2. รอนจี๋    2. อุนจัด 2. เย็นแข็ง 
3. ฝดสาก    3. ชุม   3. สากแหง 3. รอนผาว  3. เย็นจัด 
4. สากฝด 4. ชุมๆ   4. แหงกรอบ 4. รอนๆ    4. เย็นเจี๊ยบ   

 5. ชุมโชก    5. รอนวาบ  5. เย็นเฉียบ 
 6. โชก    6. รอนวูบ  6. เย็นฉ่ํา 
 7. โชกๆ      7. เย็นๆ 
 8. เปยกๆ      8. เย็นเยือก 
 9. เปยกแฉะ      9. เย็นลื่น 
 10. เปยกชุม      10. เย็นเหนียว 
 11. เปยกโชก      11. แข็งเย็น 
       12. ลื่นเย็น 
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จากตารางที่  6.14    เห็นไดวา คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานจาก  7  กลวิธีใหญ  11  กลวิธียอย   
จํานวน  152  คําถูกจัดใหเปนสมาชิกยอยของประเภทสมัผัสพื้นฐาน  24  ประเภท    คือ    ล่ืน    สาก  
แข็ง    เหนยีว    เรียบ    เยน็    เปยก    หยุน    เหลว    หยาบ    นิ่ม    นุม    เละ    ขรุขระ    รอน    ฝด   
ละเอียด    แหง    อุน    ตะปุมตะปา/ปุมปา    กรอบ    หมาด    ชื้น    และ    เปราะ  ซ่ึงมีสมาชิกยอย   
ดังตอไปนี ้

1) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ล่ืน    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  33  คํา ซ่ึงถือไดวามีจํานวนคําเรยีกสัมผัสไมพืน้ฐานมากที่สุด
เมื่อเปรียบเทียบกับคําเรียกสมัผัสพื้นฐานคําอื่น    คําที่พบไดแก    คําวา     เกลี้ยงล่ืน     คอนขางล่ืน    
มันล่ืน    ล่ืนเกลี้ยง    ล่ืนแข็ง    ล่ืนเนียน    ล่ืนปรื๊ด    ล่ืนมนั    ล่ืนเย็น    ล่ืนเรียบ    ล่ืนๆ    ล้ืนล่ืน   
ล่ืนเละ    ล่ืนหยุน    ล่ืนเหลว    ล่ืนเหนยีว    ออกล่ืน    แขง็ล่ืน    เย็นล่ืน    นิ่มล่ืน    หยุนลื่น    
เหนยีวล่ืน    เนียนล่ืน    เรียบล่ืน   ละเอียดล่ืน    เละล่ืน    เหลวล่ืน     เหมือนกระจก    เหมือนเยลลี่   
เหมือนวุน    เหมือนผาแพร   เหมือนกระจก     และ    คลายวุน 

2) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    สาก     ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  20  คํา    คําที่พบไดแก    คอนขางสาก    สากขรุขระ    
สากแข็ง   สากดาน    สากนิ่ม    สากฝด    สากๆ    สากหยาบ   สากแหง    สากละเอียด   ออกสาก   
แข็งสาก   นิ่มสาก    ขรุขระสาก    ฝดสาก     ตะปุมตะปาสาก    นุมสาก    หยาบสาก   ละเอียดสาก   
และ    คลายฝอยขัดหมอ 

3) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    แข็ง    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  20  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     แข็งกระดาง    แข็งๆ   
แข็งดาน    แข็งขรุขระ    แข็งเนียน     แข็งเปก     แข็งโปก    แข็งมัน     แข็งเย็น     แขง็เรียบ   
แข็งล่ืน    แข็งสาก    แข็งหยาบ     คอนขางแข็ง    มันแข็ง     เย็นแข็ง    ล่ืนแข็ง    สากแข็ง    
เนียนแข็ง     และ   หยาบแขง็ 

4) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เหนยีว     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  17  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    คอนขางเหนยีว    มันเหนยีว 
หนืด     เหนยีวขน    เหนียวมัน    เหนยีวล่ืน    เหนยีวใส   เหนยีวหนึบ    เหนยีวหนืด   เหนยีวๆ   
เหนยีวหยุน    เหนยีวเหนอะหนะ    เหนยีวเหลว    เย็นเหนียว    ล่ืนเหนยีว    เละเหนียว   และ  
เหลวเหนียว 

5) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน   เรียบ     ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  14  คํา    คําที่พบไดแก    เนยีน    เนียนแข็ง    เนียนเรียบ   
เนียนล่ืน    เรียบเกลี้ยง    เรียบนุม    เรียบเนียน    เรียบมนั    เรียบๆ    เรียบล่ืน    แข็งเรียบ    มันเรียบ  
ล่ืนเรียบ    และ    เหมือนกระจก 
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6) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เย็น    ผูวจิัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  12  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    คอนขางเย็น    เย็นแข็ง   
เย็นจดั    เย็นเจี๊ยบ    เย็นเฉยีบ    เย็นฉ่ํา    เย็นเยือก    เย็นๆ    เย็นล่ืน   เย็นเหนียว    แข็งเย็น   และ   
ล่ืนเย็น  

7) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เปยก    ผูวจิยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  11   คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     แฉะ    แฉะๆ    ชุม    ชุมๆ   
ชุมโชก    โชก    โชกๆ    เปยกๆ    เปยกแฉะ     เปยกชุม    และ    เปยกโชก     

8) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    หยุน     ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  10   คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     คลายวุน    หยุนๆ   
หยุนล่ืน    เหมือนเยลลี่     เหมือนวุน     เหมือนฟองน้ํา     เหมือนสาค ู    ล่ืนหยุน    นิ่มหยุน   และ   
เหนยีวหยุน 

9) สมาชิกยอยภายใตคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เหลว     ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  10  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     ขนเหลว     มันเหลว   
เหลวขน    เหลวมัน    เหลวล่ืน    เหลวเละ    เหลวเหนียว    เหลวๆ    ล่ืนเหลว   และ   เหนยีวเหลว   

10) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    หยาบ    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  10  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    คลายฝอยขัดหมอ    
หยาบกระดาง    หยาบๆ    หยาบขรุขระ   หยาบแข็ง    แข็งหยาบ    ขรุขระหยาบ    สากหยาบ    
หยาบสาก    และ     ตะปุมตะปาหยาบ   

11) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน  นิ่ม   ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  9  คํา   คําที่พบไดแก   คําวา   นิ่มๆ   นิ่มปอย   นิ่มล่ืน   
นิ่มเละ   นิ่มสาก   นิ่มหยุน   สากนิ่ม   นุมนิม่   และ  เหมือนกํามะหยี ่

12) สมาชกิยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน   นุม    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  7  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    นุมๆ    นุมสาก    นุมนิ่ม    
หนานุม     เรียบนุม    เหมือนฟองน้ํา    และ    เหมือนกํามะหยี่  

13) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    เละ     ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  7  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    เละขน    เละล่ืน    เละๆ   
 เละเหลว    เละเหนียว    ล่ืนเละ    และ    เหลวเละ  

14) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ขรุขระ    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  7  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     ขรุขระๆ    ขรุขระหยาบ    
ขรุขระสาก    คอนขางขรุขระ    แข็งขรุขระ   สากขรุขระ    และ   หยาบขรุขระ 

15) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    รอน    ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  6  คํา   คําที่พบไดแก   คําวา   รอนจัด   รอนจี๋   รอนผาว   
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รอนวาบ    รอนวูบ    และ   รอนๆ    
16) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    แหง     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน

ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  4  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    แหงๆ    ออกแหง    
แหงกรอบ    และ    สากแหง 

17) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ฝด      ผูวจิัยพบคําเรยีกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  4  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    ฝดดาน    ฝดๆ     ฝดสาก   
และ    สากฝด 

18) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน   ละเอียด    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  3  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    ละเอียดล่ืน    ละเอียดสาก     
และ    สากละเอียด 

19) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    อุน    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  2  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา     อุนๆ     และ   อุนจัด 

20) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ตะปุมตะปา    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  2  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา    ตะปุมตะปาสาก   
และ    ตะปุมตะปาหยาบ 

21) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    กรอบ    ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  2  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา   กรอบๆ    และ    แหงกรอบ 

22) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน   หมาด     ผูวิจัยพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น 1  คํา   คําที่พบไดแก   คําวา   หมาดๆ   

23) สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    ชื้น    ผูวิจยัพบคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน 
ภายใตคําเรียกสัมผัสประเภทนี้ทั้งสิ้น  1  คํา    คําที่พบไดแก    คําวา   ชื้นๆ   

24) สวนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เปราะ   นัน้จากผลการวเิคราะหขอมูล    ผูวิจัยไมพบ
สมาชิกยอยภายใตคําเรยีกสมัผัสพื้นฐาน   เปราะ  ทั้งนี้อาจเปนเพราะผูวจิัยนําวัสดุส่ิงของที่มี
ลักษณะเปราะไปใหผูบอกภาษาสัมผัสมีจํานวนนอย    ดงันั้นจึงไมพบสมาชิกยอยในผล 
การวิเคราะหนี้ 
 
6.4 สรุป 
 ในบทนี้ ผูวจิัยไดเสนอผลการวิเคราะหคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    พบวาคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานมกัเปนคําประสม    ผูบอกภาษาใชไมสม่ําเสมอและสามารถจัดใหอยูภายใตคาํเรียกสัมผัส
พื้นฐานประเภทใดประเภทหนึ่งได    คําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มีสมาชิกยอยเปนคําเรียกสัมผัสไม
พื้นฐานมากทีสุ่ด  33  คํา    คือคําวา    ล่ืน    และคําเรียกสัมผัสพื้นฐานคําวา    หมาด    และ    ช้ืน  
มีคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนสมาชิกยอยนอยที่สุดเพียง  1  คํา    สวนกลวิธีที่ผูพูดภาษาไทยใชใน
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การสรางคําเรียกสัมผัสไมพืน้ฐานมีทั้งสิ้น  7  กลวิธีใหญ  11  กลวิธียอย    ไดแก  1) การซ้ําคําแบบ
ไมเปล่ียนเสยีงวรรณยกุต และแบบเปลี่ยนเสียงวรรณยกุต     2) การประสมคําเรียกสัมผัส   2    คํา
เขาดวยกัน    3) การประสมคาํเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยายซึ่งคําที่นํามาประสม    ไดแก    คําขยาย
เพื่อบอกปริมาณ    คําขยายเพื่อบอกลักษณะอาการความรูสึกทางกาย และคําขยายแสดงการรับรูดวย
ประสาทสัมผัสทางตา    4) การใชคําเรียกวัตถุเฉพาะซึ่งคําที่นํามาใชรวมกับคําเรียกวัตถุเฉพาะ  
ไดแก    คําวา    เหมือน    และ   คําวา    คลาย    5) การใชศัพทเดี่ยว    6) การใชคําวา    คอนขาง กับ
คําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    และ  7) การใชคําวา ออก กับคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน 



บทท่ี 7  
คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสในภาษาไทย 

 
 หลังจากวิเคราะหคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยแลว    
ผูวิจัยไดวเิคราะหทัศนคตเิกีย่วกับสัมผัสของผูพูดภาษาไทย โดยวิเคราะหจากคําที่ใชในการแสดง
ทัศนคติ หรือความรูสึกของผูบอกภาษาทีไ่ดจากการถามผูบอกภาษาวาชอบหรือไมชอบความรูสึก
สัมผัสนั้นๆ    และเพราะเหตใุดผูบอกภาษาจึงชอบหรือไมชอบสัมผัสประเภทนั้น 

 
ในบทนี้    ผูวจิัยจะเสนอผลการวิเคราะหคําที่แสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทย  

โดยแบงเนื้อหาออกเปน  4  สวน    คือ    1) คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสที่พบในภาษาไทย   
2) ความสัมพนัธระหวางคําแสดงทัศนคตกิับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    3)  การแสดงประเภทของ
สัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบและไมชอบมากทีสุ่ด    และ 4) สรุป  
  

คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัส    คือ    คําที่ผูบอกภาษาใชแสดงความรูสึกทางอัตวิสัยที่
เกิดขึ้นเมื่อสัมผัสวัตถุ โดยความรูสึกดังกลาวนีห้มายถึงความชื่นชอบและไมชื่นชอบของผูบอก
ภาษาที่มีตอประเภทสัมผัสแตละประเภท    คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสมิใชคําที่ใชเรียกประเภท
ของสัมผัสจึงไมจัดเปนคําเรยีกสัมผัส    แตเปนคําที่อาจเหมือนหรือแตกตางกันไปตามแตละบุคคล   
และคําแสดงทศันคติบางคํายงัใชกับการรับรูจากประสาทสัมผัสทางตาดวย    ตัวอยางเชน    ผูบอก
ภาษาที่ชอบสัมผัสวัตถุส่ิงของที่มีลักษณะ หยุน  จะใชคําวา  สนุกด ี  หรือ  เพลินดี     ในขณะที่ 
ผูบอกภาษาทีไ่มชอบสัมผัสวัตถุส่ิงของที่มีลักษณะ หยุน  อาจใชคําวา  ขยะแขยง  หรือ  รําคาญ   
หรือผูบอกภาษาที่ชอบสัมผัสวัตถุที่มีลักษณะ   แหง    จะใชคําวา    สะอาดดี     ผลการวิเคราะห
ทัศนคติเกีย่วกบัคําเรียกสัมผัสจะนําไปสูการตีความเกีย่วกับคานิยมที่เปนเอกลักษณของคนไทย     
เชน    หากคนไทยมีทัศนคติลบตอ    เปยก    อาจตีความไดวาคนไทยไมชอบความรูสึก  เปยก  
เนื่องจากฤดูฝนของไทย    ฝนตกชุก    เมื่อคนไทยตองออกไปทํางานนอกบานแลวฝนตกทําใหเปยก
เฉอะแฉะและเดินทางไมสะดวกอกีดวย 
 
7.1 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีพบในภาษาไทย 
 ผลการวิเคราะหพบวาคําที่ผูพูดภาษาไทยใชในการแสดงทัศนคติที่มีตอสัมผัส    จําแนกได
เปน  3  ประเภทตามความหมายของคํา    คือ    1) คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมาย
ทางบวก    2) คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางลบ    3) คําแสดงทัศนคติเกีย่วกับ
สัมผัสที่มีความหมายเปนกลาง 
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 ผูวิจัยขอนําเสนอคําแสดงทศัคติประเภทตางๆตามลําดับที่กลาวไวขางตน  พรอมทั้ง
คําอธิบายความหมายของคําแสดงทัศคติเกีย่วกับสัมผัสที่พบในแตละประเภท    ดงัตอไปนี ้
 

7.1.1 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีมีความหมายทางบวก 
 ในการแสดงทศันคติเกีย่วกับสัมผัส    ผูวิจัยพบวามีการใชคําที่มีความหมายทางบวกแสดง
ความรูสึกชอบหรือพึงพอใจของตนตอสัมผัสประเภทตางๆและผลการวิเคราะหขอมูลแสดงใหเหน็
วาผูบอกภาษาใชคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสที่มีความหมายทางบวกกับสัมผัสบางประเภทซึ่ง
แตกตางกันไปตามแตละบุคคล    คําแสดงทัศนคตทิางบวกปรากฏกับประเภทสัมผัสในทุกมิต ิ 
กลาวคือ    ในมิติเนื้อสารคําแสดงทัศนคติทางบวกปรากฏกับประเภทสัมผัส    กรอบ    แข็ง    นิ่ม   
นุม     หยุน    เหลว    และ    ละเอียด    สวนมิติพืน้ผิว    คําแสดงทัศนคติทางบวกปรากฏกบั
ประเภทสัมผัส  เรียบ   ฝด   ล่ืน   และ   สาก    สวนมิติความเปยก    คําแสดงทัศนคตทิางบวกปรากฏ
กับประเภทสัมผัส    แหง    สวนมิติอุณหภูมิ    คําแสดงทัศนคติทางบวกปรากฏกบัประเภทสัมผัส   
อุน    และ    เยน็ 

ผูวิจัยนําเสนอคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางบวกทีพ่บโดยจดักลุมตาม
ความหมายที่คลายคลึงกันไวดวยกัน    อยางไรก็ตาม    มีกลุมคําที่มคีวามหมายบางกลุมมีสมาชิก
เพียง  1  คํา    ทั้งนี้อาจเปนเพราะกลุมตัวอยางที่ใชในงานวิจยันี้มจีํานวนนอย    หากกลุมตัวอยางมี
ขนาดใหญขึ้นอาจไดคําแสดงทัศนคติมากขึ้นกวาที่ปรากฏ 

คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางบวกม ี  6  กลุม    ไดแก    กลุมคําที่มี
ความหมายวา    สบาย    สนุก     ดี    แข็งแรง    ไมอันตราย    และ   สะอาด  

 
7.1.1.1 สบาย 

  กลุมคําที่มีความหมายวา    สบาย    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทศันคติ
ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น   คําที่พบ  
ไดแก    สบาย    ละมุน    นาสัมผัส    และ   มีความสุข 
  ตัวอยางการใชคําวา    สบาย    หรือ   นาสัมผัส   หรือ   มคีวามสุข     ปรากฏกับ
ประเภทสัมผัส    นุม    นิ่ม    เหลว    หยุน    เรียบ    แหง    อุน    และ   เย็น  
 

7.1.1.2  สนุก 
กลุมคําที่มีความหมายวา    สนุก    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ 
ไดแก    เพลิดเพลิน    สนุกด ี   และ   ตื่นเตน 

ตัวอยางการใชคําวา    เพลิดเพลิน    หรือ    สนุกดี    หรือ    ตื่นเตน     ปรากฏกับ 
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ประเภทสัมผัส    หยุน    กรอบ    ล่ืน    และ   สาก 
 
7.1.1.3 ดี 
กลุมคําที่มีความหมายวา    ดี    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติทางบวก 

ที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ    ไดแก   
ดี     และ    ดีมาก 

ตัวอยางการใชคําวา    ดี    ปรากฏกับประเภทสัมผัส    ละเอียด    เรียบ    และ    
แหง  

7.1.1.4 แข็งแรง 
กลุมคําที่มีความหมายวา    แข็งแรง    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ  
ไดแก    แข็งแรง    และ    มั่นคง 

ตัวอยางการใชคําวา   แข็งแรง   หรือ   มั่นคง   ปรากฏกับประเภทสัมผัส    แข็ง 
 

   7.1.1.5 ไมอันตราย 
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมอันตราย    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคต ิ

ทางบวกที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสัมผัสนั้น    คําที่พบ  
ไดแก   ไมอันตราย 

ตัวอยางการใชคําวา   ไมอันตราย    ปรากฏกับประเภทสัมผัส    ฝด  
 

7.1.1.6 สะอาด 
กลุมคําที่มีความหมายวา สะอาด เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางบวกที่มีตอสัมผัส  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาชอบประเภทสมัผัสนั้น  คําที่พบ   ไดแก  
ไมเลอะเทอะ   และ    สะอาด 

ตัวอยางการใชคําวา  ไมเลอะเทอะ   หรือ  สะอาด  ปรากฏกับประเภทสัมผัส   แหง  
 
7.1.2 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีมีความหมายทางลบ 

 นอกจากพบคาํแสดงทัศนคติทางบวกแลว    ยังพบวา    ผูบอกภาษาใชคําที่มีความหมายทาง
ลบแสดงการรับรูไมชอบตอสัมผัสประเภทตางๆดวย   

คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสที่มีความหมายทางลบจัดเปนกลุมได  7  กลุม คือ   ไมสบาย  
ขยะแขยง   ไมดี    ไมแข็งแรง    สกปรก    รําคาญ     และ   อันตราย    
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7.1.2.1 ไมสบาย 
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมนาสัมผัส    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคต ิ

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น  คําที่พบ   
ไดแก   ไมสบาย    และ   ไมนาสัมผัส  

ตัวอยางการใชคําวา    ไมสบาย    หรือ   ไมนาสัมผัส ปรากฏกับประเภทสัมผัส 
แข็ง   หยุน   กรอบ    หยาบ   ขรุขระ    ฝด   เปยก   หมาด   ชื้น   รอน   และ   เย็น 
 

7.1.2.2 ขยะแขยง   
กลุมคําที่มีความหมายวา    ขยะแขยง   เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก   นารังเกียจ    สะอิดสะเอยีน    ผะอืดผะอม     ขยะแขยง     และ    แหยะ 
  ตัวอยางการใชคําวา     นารังเกียจ   หรือ   สะอิดสะเอยีน   หรือ   ผะอืดผะอม   
หรือ   ขยะแขยง    หรือ    แหยะ   ปรากฏกับประเภทสัมผัส   เหลว    เละ    เหนยีว    หยุน   สาก   
ล่ืน    และ   ตะปุมตะปา   

 
7.1.2.3 ไมด ี
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมดี     เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติทาง 

ลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสัมผัสนัน้    คําที่พบ  
ไดแก    ไมด ี   และ    กระดาง 

ตัวอยางการใชคําวา   ไมดี   ปรากฏกับประเภทสัมผัส    กรอบ     แข็ง     หยาบ 
สาก     ช้ืน    และ    หมาด 

 
7.1.2.4 ไมแข็งแรง 
กลุมคําที่มีความหมายวา   ไมมั่นคง    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก    ไมแข็งแรง    ไมมั่นคง    เสียหายงาย    

ตัวอยางการใชคําวา    ไมมั่นคง   ไมแข็งแรง    เสียหายงาย    ปรากฏกับประเภท 
สัมผัส    เปราะ 
 

7.1.2.5 สกปรก 
กลุมคําที่มีความหมายวา    สกปรก    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 
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ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก    ไมสะอาด    เลอะเทอะ    และ    สกปรก 

ตัวอยางการใชคําวา   ไมสะอาด   หรือ    เลอะเทอะ   หรือ    สกปรก    ปรากฏกับ 
ประเภทสัมผัส    เหลว    เละ    เหนียว    สาก    ล่ืน    และ    เปยก 

 
7.1.2.6 รําคาญ    
กลุมคําที่มีความหมายวา    รําคาญ   เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติทาง 

ลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสัมผัสนัน้    คําที่พบ     
ไดแก    อึดอัด    รําคาญ    และ    หงุดหงิด 
  ตัวอยางการใชคําวา    อึดอัด   หรือ   รําคาญ    หรือ    หงุดหงิด     ปรากฏกับ
ประเภทสัมผัส    หยุน    เหนียว    สาก    ล่ืน     ฝด     เปยก    ชื้น    และ   หมาด 
 

7.1.2.7 อันตราย 
กลุมคําที่มีความหมายวา    อันตราย    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติ 

ทางลบที่มีตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมชอบประเภทสมัผัสนั้น    คําที่
พบ    ไดแก     นากลัว     และ    อันตราย 
        ตัวอยางการใชคําวา    อันตราย    หรือ    นากลัว    ปรากฏกับประเภทสัมผัส      
หยุน   และ  รอน 
 

7.1.3 คําแสดงทัศนคติเก่ียวกับสัมผัสท่ีมีความหมายเปนกลาง 
 นอกจากคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสที่มีความหมายทางบวกและลบแลว    ผูวิจยัยังพบ
คําที่มีความหมายเปนกลางซึ่งไมไดบงบอกความรูสึกวาชอบหรือไมชอบตอการรับรูประเภทสัมผัส
ตางๆดวย ซ่ึงมี  2  กลุม    ไดแก    กลุมคําที่มีความหมายวา    เฉยๆ    และ    ธรรมดา 
 

7.1.3.1 เฉยๆ  
กลุมคําที่มีความหมายวา    เฉยๆ   เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคติเปน 

กลางตอสัมผัสประเภทตางๆ  ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมไดมีความรูสึกใดๆตอประเภทสัมผัส
นั้น    คําที่พบ    ไดแก    เฉยๆ 

ตัวอยางการใชคําวา    เฉยๆ   ปรากฏกับประเภทสัมผัส   เหลว    แข็ง    กรอบ    
 ล่ืน    แหง    และ    เปยก 
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7.1.3.2 ธรรมดา  
 กลุมคําที่มีความหมายวา    ธรรมดา    เปนกลุมคําที่ผูบอกภาษาใชแสดงทัศนคต ิ

เปนกลางตอสัมผัสประเภทตางๆ ซ่ึงแสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไมไดรูสึกชอบหรือไมชอบตอ
สัมผัสประเภทนั้นๆ    คําที่พบไดแก    ธรรมดา  

ตัวอยางการใชคําวา   ธรรมดา    ปรากฏกับประเภทสัมผัส    เหลว   และ     แข็ง   
 
 7.2 ความสัมพนัธระหวางคําแสดงทัศนคตกัิบประเภทสัมผัสพื้นฐาน 

ผูวิจัยพบวาคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสมีความสัมพันธกับประเภทสัมผัสแตละประเภท 
และเพื่อใหประเด็นนี้เดนชัด    การแสดงความถี่ของการปรากฏรวมของคําแสดงทัศนคติกับสัมผัส 
แตละประเภทจะทําใหทราบแนวโนมวาผูพูดภาษาไทยชืน่ชอบหรือไมชื่นชอบสัมผัสประเภทใด   
ดังแสดงในตารางที่  7.1 

 
ตารางที่  7.1    ความสัมพันธระหวางคําแสดงทัศนคติกับประเภทสัมผัสพื้นฐาน 

ทัศนคติทางบวก ทัศนคติทางลบ ทัศนคติความหมาย
กลางๆ 

ประเภทสัมผัส 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวนคน คิดเปน
เปอรเซ็นต 

รวม 
เปอรเซ็นต 

1. นุม 20 100 - - - - 100 
2. นิ่ม 20 100 - - - - 100 
3. เรียบ 20 100 - - - - 100 
4. ละเอียด 20 100 - - - - 100 
5. อุน 20 100 - - - - 100 
6. เย็น 19 95 1 5 - - 100 
7. แหง 18 90 - - 2 10 100 
8. หยุน 9 45 11 55 - - 100 
9. กรอบ 5 25 13 65 2 10 100 
10. แข็ง 4 20 14 70 2 10 100 
11. เหลว 2 10 16 80 2 10 100 
12. ล่ืน 2 10 17 85 1 10 100 
13. เปยก - - 18 90 2 10 100 
14. สาก 1 5 19 95 - - 100 
15. ฝด 1 5 19 95 - - 100 
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ตารางที่  7.1    ความสัมพันธระหวางคําแสดงทัศนคติกับประเภทสัมผัสพื้นฐาน (ตอ) 
ทัศนคติทางบวก ทัศนคติทางลบ ทัศนคติความหมาย

กลางๆ 
ประเภทสัมผัส 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวน
คน 

คิดเปน
เปอรเซ็นต 

จํานวนคน คิดเปน
เปอรเซ็นต 

รวม 
เปอรเซ็นต 

16. หยาบ - - 19 95 1 5 100 
17. หมาด - - 20 100 - - 100 
18. ช้ืน - - 20 100 - - 100 
19. เปราะ - - 20 100 - - 100 
20. เละ - - 20 100 - - 100 
21. ตะปุมตะปา - - 20 100 - - 100 
22. รอน - - 20 100 - - 100 
23. เหนียว - - 20 100 - - 100 
24. ขรุขระ - - 20 100 - - 100 

 
ตาราง  7.1    แสดงใหเห็นวาผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติทางบวกกับประเภทสัมผัส 

นุม    นิ่ม    ละเอียด    เรียบ    และ   อุน  มากที่สุด ซ่ึงความถี่ที่นับไดของแตละประเภทมีทั้งสิ้น  20 
คร้ังทั้ง  5  ประเภทสัมผัส   ถือเปน   100 เปอรเซ็นตของการใชคําแสดงทัศนคตทิางบวกทั้งหมด    
สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชคาํแสดงทัศนคติทางบวกที่มคีวามถี่รองลงมาจากประเภท
สัมผัส   นุม    นิ่ม    ละเอียด    เรียบ    และ    อุน     คือ    เย็น    และ   แหง    คิดเปน  95  และ 90%  
ตามลําดับ    สําหรับคําแสดงทัศนคติทางบวกที่ผูบอกภาษาใชบอยทีสุ่ด   ไดแก    คําวา   สบาย  ซ่ึง
ปรากฏในผลที่ไดจากการวิเคราะหขอมูลมากที่สุดเปนจาํนวนทั้งสิ้น  99  คร้ัง    จากคําแสดง
ทัศนคติทางบวกที่ใชกับประเภทสัมผัสรวมกัน  161  คร้ังซึ่งถือวามากกวาการใชคําอื่นๆทั้งหมด 

สวนทัศนคติทางลบนั้นผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติทางลบกับประเภทสัมผัส   เละ
เหนยีว    เปราะ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ     ชื้น    หมาด   เปยก    และ    รอน    มากที่สุด ซ่ึงความถี่ที่
นับไดแตละประเภทมีทั้งสิ้น  20  คร้ังทั้ง  9  ประเภทสัมผัส  ถือเปน  100  เปอรเซ็นตของการใชคํา
แสดงทัศนคตทิางลบทั้งหมด     สวนสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติทางลบที่มีความถี่
รองลงมาจากประเภทสัมผัส    เละ    เหนยีว    เปราะ    ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ   รอน     ไดแก 
หยาบ     สาก   และ   ฝด    คิดเปน  95%    สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชคาํแสดงทัศนคติ
ทางลบที่มีความถี่รองลงมาจาก    หยาบ    สาก   และ   ฝด    คือ     เปยก    ล่ืน    เหลว    แข็ง   กรอบ 
และ    หยุน    คิดเปน   90   85    80    70    65    และ   55%    ตามลําดบั    สําหรับคําแสดงทัศนคติ
ทางลบที่ผูบอกภาษาใชบอยมากที่สุด    ไดแก    คําวา   รําคาญ ซึ่งปรากฏในผลที่ไดจาก 
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การวิเคราะหขอมูลมากที่สุด    เปนจํานวนทั้งสิ้น  57  คร้ัง    จากคําแสดงทัศนคติทางลบที่ใชกับ
สัมผัสรวมกัน  305  คร้ัง ซ่ึงถือวามากกวาการใชคําอื่นๆทั้งหมด 

สวนคําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางนั้น    ผูบอกภาษาไทยใชคําแสดงทัศนคติที่มี
ความหมายเปนกลางกับประเภทสัมผัสใน  3  มิติ    ไดแก    ในมติิเนื้อสาร คําแสดงทัศนคติที่มี
ความหมายเปนกลางปรากฏกับประเภทสัมผัส    กรอบ    แข็ง    เหลว    หยาบ     สวนในมิติพื้นผิว   
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางปรากฏกับประเภทสัมผัส    ล่ืน      สําหรับมิติความเปยก 
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางปรากฏกับประเภทสัมผัส     เปยก   และ  แหง ซ่ึงความถี่ที่
นับไดในแตละประเภทมีเพยีง  1  หรือ  2 คร้ังเทานั้น  ถือเปน  5-10  เปอรเซ็นตของการใชคําแสดง
ทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางทั้งหมด     สําหรับคําแสดงทัศนคติที่มคีวามหมายเปนกลางที่ผูบอก
ภาษาใชบอยมากที่สุด   ไดแก    คําวา    เฉยๆ ซ่ึงปรากฏในผลที่ไดจากการวิเคราะหขอมูลมากที่สุด  
เปนจํานวนทั้งสิ้น  12  คร้ัง    จากคําแสดงทัศนคติที่มคีวามหมายเปนกลางที่ใชกบัประเภทสัมผัส
รวมกัน  14  คร้ัง ซ่ึงถือวามากกวาการใชคาํอื่นๆทั้งหมด 

จะเห็นไดวาผูบอกภาษาชาวไทยสวนใหญชอบประเภทสัมผัส   นุม    และ   นิ่ม   เน่ืองจาก 
คนไทยอาจชอบวัตถุส่ิงของที่มีลักษณะนุมและนิ่ม    เชน    สําลี    นุน     ตุกตา    หมอน    ที่นอน  
และผาขนหนู   เปนตน ซ่ึงเมื่อสัมผัสแลวกอใหเกิดความรูสึกสบาย     แตคนไทยสวนใหญกลับไม
ชอบประเภทสัมผัส    แข็ง    อาจเปนเพราะเมื่อสัมผัสแลวกอใหเกดิความรูสึกไมสบาย    ไมนุมนวล   

สวนประเภทสัมผัส   เรียบ    คนไทยสวนใหญชอบ    เนื่องจากคนไทยชอบผาที่รีดเรียบ  
เพราะดูเรียบรอย    ดวยเหตนุี้    ผาที่รีดเรยีบจึงอาจสงผลใหคนไทยชอบสัมผัสประเภท    เรียบ    แต
กลับไมชอบประเภทสัมผัส    ตะปุมตะปา    อาจเปนเพราะไมชอบผิวหนังคางคก หรือผิวหนังที่มี
ลักษณะเหมือนทาวแสนปม    ดวยเหตุนี ้    ผิวหนงัคางคกและผิวหนังที่มีลักษณะเหมือนทาวแสน
ปมจึงอาจสงผลใหคนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    ตะปุมตะปา     สวนประเภทสัมผัส  
ขรุขระ    คนไทยสวนใหญไมชอบเชนกัน    เนื่องจากคนไทยสวนใหญไมชอบถนนขรุขระเปนหลุม
เปนบอเนื่องจากทําใหเดินทางไมสะดวก    ลาชา    และทําใหเหน็ดเหนื่อยมากขณะเดินทาง      
ดวยเหตนุี้    ถนนขรุขระจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ขรุขระ    สวนประเภท
สัมผัส    สาก    คนไทยสวนใหญไมชอบเชนกัน    อาจเปนเพราะคนไทยไมชอบส่ิงของหรือพื้นทีม่ี
ฝุนจับเนื่องจากทําใหแลดูสกปรก    เมื่อสัมผัสแลวทําใหรูสึกไมสะอาดและไมสบายผิว   ดวยเหตุนี้   
พื้นที่มีฝุนจับจงึอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส   สาก   ดวย 

คนไทยสวนใหญชอบประเภทสัมผัส    ละเอียด     อาจเปนเพราะชอบสิ่งของหรือผิวที่มี
ลักษณะละเอยีด    เมื่อสัมผัสแลวทําใหรูสึกสบายและดูสวยงาม    ดวยเหตุนี้    ส่ิงของที่ละเอียดและ 
ผิวที่มีลักษณะละเอียด    จึงอาจสงผลใหคนไทยชอบประเภทสัมผัส    ละเอยีด    แตกลับไมชอบ
ประเภทสัมผัส   หยาบ     อาจเปนเพราะคนไทยไมชอบส่ิงของหรือผิวหรือพื้นผิวที่มีลักษณะหยาบ
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เนื่องจากสัมผัสแลวทําใหรูสึกไมนุมนวลและดูไมสวยงาม    ดวยเหตนุี้    ส่ิงของที่หยาบและผิวที่มี
ลักษณะหยาบจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสมัผัส    หยาบ 

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    รอน    เนื่องจากภูมิประเทศของไทยตั้งอยูใกล
เสนศูนยสูตร    ดังนั้นในฤดรูอนอากาศจึงรอนอบอาว    ดวยเหตุนี้    อากาศรอนจึงอาจสงผลใหคน
ไทยไมชอบประเภทสัมผัส   รอน    ในทางตรงกันขามกลับชอบประเภทสัมผัส    อุน    และ   เย็น  
อาจเปนเพราะเมื่อประสบกบัสภาพอากาศเย็น    การอาบน้ําอุนกอใหเกิดความรูสึกสบายอาจสงผล
ใหคนไทยชอบสัมผัสประเภท   อุน    สวนประเภทสมัผัส    เย็น    ดังที่ไดกลาวมาแลวขางตนวา
ประเทศไทยเปนเมืองรอน    ในฤดูรอนอากาศรอนอบอาว    เมื่อตองประสบกับสภาพอากาศรอน
อบอาวซึ่งเปนสิ่งที่คนไทยไมชอบ    เมื่อไดอาบน้ําเย็นหรือดื่มน้ําเย็นซึ่งชวยบรรเทาและคลายความ
รอนลงได น้ําเย็นอาจสงผลใหคนไทยชอบประเภทสัมผัส    เย็น  

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    เปยก    เนือ่งจากฤดูฝนของไทย    ฝนตกชุก    
เมื่อคนไทยตองเดินทางออกไปทํางานนอกบานแลวฝนตกทําใหเปยกเฉอะแฉะ    อีกทั้งยังเดนิทาง
ไมสะดวกอีกดวย    ดวยเหตุนี้    ฝนตกซึ่งทําใหเปยกจงึอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส  
เปยก ไปดวย    สวนประเภทสัมผัส    ช้ืน    และ   หมาด    คนไทยกไ็มชอบเชนกัน    อาจเปนเพราะ
ฝนตกทําใหผาที่ตากไวไมแหงและอับชื้นหรือมีลักษณะหมาดๆ    กลาวคือ    ไมเปยกแตไมแหง  
อาจสงผลใหคนไทยไมชอบสัมผัสประเภท    ช้ืน    และ  หมาด  ดวย    แตกลับชอบประเภทสัมผัส  
แหง    อาจเปนเพราะไมทาํใหรูสึกเปยกเฉอะแฉะ  นารําคาญ 

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    เหนยีว    อาจเปนเพราะคนไทยไมชอบยางผลไม
ที่ติดมือหรือเลอะเสื้อผาแลวทําใหทําความสะอาดยาก    ดวยเหตุนี้    ยางผลไมจึงอาจสงผลใหคน
ไทยไมชอบประเภทสัมผัส    เหนยีว  

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส   เละ    และ    เหลว    อาจเปนเพราะคนไทยไม
ชอบส่ิงของที่มีลักษณะเละ    เชน    อาเจียน    ผลไมสุกงอม     ดวยเหตุนี้    อาเจียนและผลไมสุก
งอมจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    เละ    และ    เหลว  

คนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ล่ืน    อาจเปนเพราะไมชอบพื้นผิว ล่ืน     เพราะอาจ
กอใหเกิดอันตรายไดเมื่อสัมผัสพื้นผิวนั้น    เชน    ถนนล่ืนทําใหตองขบัรถระวังมากเปนพิเศษ  
เพราะหากหามลอไมทันอาจทําใหเกิดอุบตัิเหตุได    สวนพื้นล่ืนก็อาจทําใหเดินหกลมได    ดวยเหตุ
นี้    ถนนล่ืนและพื้นล่ืนอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ล่ืน    

คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    ฝด    อาจเปนเพราะไมชอบประตูฝดซึ่งเปดปด
ไดยากซึ่งกอใหเกิดความรําคาญหรือเล่ือยฝดซึ่งเล่ือยไมสะดวกและตองใชกําลังมากเมื่อจะเลื่อยวตัถุ
ใดวัตถุหนึ่ง    ดวยเหตนุี้    ประตูฝดหรือเล่ือยฝดอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    ฝด   
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คนไทยสวนใหญไมชอบประเภทสัมผัส    หยุน    อาจเปนเพราะไมชอบส่ิงของที่มีลักษณะ
หยุนซึ่งทําใหเกิดความรําคาญ    ดวยเหตนุี้    ส่ิงของทีท่ําจากยางซึ่งมีลักษณะหยุนอาจสงผลใหคน
ไทยไมชอบประเภทสัมผัส    หยุน   ไปดวย     

คนไทยไมชอบประเภทสัมผัส    เปราะ    และ   กรอบ    อาจเปนเพราะเมื่อสัมผัสแลวทําให
ของเสียหายไดงาย    เชน    แกวที่มีลักษณะบาง    ไสดินสอเปราะหรือพลาสติกที่กรอบทําใหแตก
งาย ทําใหใชงานไมไดนาน    ดวยเหตนุี้    แกวที่มีลักษณะบาง    ไสดินสอเปราะหรือพลาสติกที่
กรอบทําใหแตกงายอาจสงผลใหคนไทยไมชอบสัมผัสทั้ง  2  ประเภทนี้ 

อยางไรก็ตาม    เปนที่นาสังเกตวาการชอบหรือไมชอบสัมผัสประเภทใดๆนั้น    อาจแปร
ไปตามปริบทหรือสถานการณของสภาพแวดลอมและวตัถุส่ิงของดวย    อยางเชน    หากคนไทย 
สวนใหญไมชอบประเภทสมัผัส    ตะปุมตะปา    อาจเปนเพราะไมชอบผิวหนังคางคก    แตคนไทย 
สวนใหญก็ไมไดมีความรูสึกไมชอบผิวของมะระขี้นก    ลูกยอ    หรือ    ฟกทองซึ่งมีลักษณะ
ตะปุมตะปา    หรือ    อาเจียนเปนสิ่งไมดีที่มีลักษณะเละจึงอาจสงผลใหคนไทยไมชอบประเภท
สัมผัส    เละ    ไปดวย    แตคนไทยก็มไิดรังเกยีจโจกซึ่งมีลักษณะ    เละ    และมิไดรังเกยีจซอส
มะเขือเทศที่มลัีกษณะ   เหลว    ดังนั้นเราจึงไมอาจพจิารณาการชอบ หรือ ไมชอบประเภทสัมผัสแต
ละประเภทไดโดยไมพจิารณาความสัมพันธระหวางประเภทสัมผัสกับวตัถุส่ิงของ     หรือพิจารณา
แตเฉพาะการชอบหรือไมชอบประเภทสมัผัสใดประเภทสัมผัสหนึ่งโดยไมคํานึงถึงวัตถุแตอยางใด 
เพราะการชอบหรือไมชอบประเภทสัมผัสใดๆไมไดอยูอยางเปนเอกเทศ แตการชอบหรือไมชอบ
ประเภทสัมผัสใดนั้นยังไปสัมพันธกับวัตถุส่ิงของที่คนในสังคมไทยใหคุณคาดวย     ดวยเหตุนี้   
การคํานึงถึงสภาพแวดลอมวัตถุส่ิงของไปพรอมๆกับประเภทสัมผัสตางๆแตละประเภท     จึงอาจมี
สวนสงผลใหคนไทยชอบประเภทสัมผัสหนึ่งแตกลับไมชอบประเภทสัมผัสอีกประเภทหนึ่ง 

 
7.3 ประเภทสัมผัสท่ีผูบอกภาษาชอบและไมชอบมากที่สุด 
 หลังจากผูวจิัยจําแนกประเภทของคําแสดงทัศนคติเกีย่วกบัสัมผัส     ไดวิเคราะห
ความหมายของคําแสดงทัศนคติแตละคําในกลุมแลว    และผูวิจยัไดเสนอใหเหน็วาคําแสดงทัศนคติ
เกี่ยวกับสัมผัสมีความสัมพันธกับคําเรียกสมัผัสแตละคําอยางไร โดยแสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาไทย
ใชคําแสดงทัศนคติประเภทใดกับคาํเรียกสัมผัสใดมากทีสุ่ด โดยพิจารณาการปรากฏของคําแสดง
ทัศนคติกับคําเรียกสัมผัส ซ่ึงจะทําใหทราบวาผูพูดภาษาไทยชื่นชอบหรือไมชื่นชอบประเภทสัมผัส
นั้น    นอกจากนั้น    ผูวจิัยยงัแสดงใหเห็นวาผูพูดภาษาไทยชอบสัมผัสประเภทใดและไมชอบ
สัมผัสประเภทใดมากที่สุดดวย    ผลการวิเคราะหประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    
แสดงในตารางที่  7.2 
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ตารางที่  7.2    ประเภทสัมผัสที่ชอบมากที่สุด 
สัมผัสที่ชอบ จํานวนผูบอกภาษาที่ชอบ คิดเปนเปอรเซน็ต 

1. นุม 13 65 
2. เย็น 4 20 
3. เรียบ 2 10 
4. นิ่ม 1 5 
รวม 20 100 
  

จากตาราง  7.2    แสดงใหเห็นวาประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    คือ    นุม ซ่ึง
มีผูบอกภาษาชอบทั้งสิ้น  13  คน ซ่ึงคิดเปน  65  เปอรเซ็นต    สวนประเภทสัมผัสที่ชอบรองลงมา
เปนอันดับสอง    คือ    เย็น ซ่ึงมีผูบอกภาษาชอบ  4  คน    คิดเปน  20  เปอรเซ็นต    สวนประเภท
สัมผัสที่ชอบรองลงมาเปนอันดับสาม   คือ    เรียบ ซ่ึงมีผูบอกภาษาชอบ  2  คน ซ่ึงคิดเปน  10 
เปอรเซ็นต     
 

ผลการวิเคราะหประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไมชอบมากที่สุด    แสดงในตารางที่  7.3 
 

ตารางที่  7.3    ประเภทสัมผัสที่ไมชอบมากที่สุด 
สัมผัสที่ไมชอบ จํานวนผูบอกภาษาที่ไมชอบ คิดเปนเปอรเซน็ต 

1. เละ 9 45 
2. ตะปุมตะปา 6 30 
3. รอน 4 20 
4. เหนยีว 1 5 
รวม 20 100 

 
จากตาราง  7.3    ประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไมชอบมากที่สุด    คือ    เละ ซ่ึงมีผูบอกภาษา 

ไมชอบทั้งสิ้น 9  คน ซ่ึงคิดเปน  45  เปอรเซ็นต    สวนประเภทสัมผัสที่ไมชอบรองลงเปนอันดับ
สอง    คือ    ตะปุมตะปา   มผูีบอกภาษาไมชอบ  6  คน ซ่ึงคิดเปน  30  เปอรเซ็นต    สวนประเภท
สัมผัสที่ไมชอบรองลงมาเปนอันดับสาม    คือ    รอน ซ่ึงมีผูบอกภาษาไมชอบ  4  คนซึ่งคิดเปน  20  
เปอรเซ็นต  
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7.4 สรุป 
 ในบทที่  7  นี้    ผูวจิัยไดวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสที่ผูบอกภาษาไทยใชใน 
การแสดงความรูสึกเชิงอัตวสัิยตอสัมผัสประเภทตางๆ    พบวา    คําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสใน
ภาษาไทยนัน้สามารถจําแนกไดเปน  3  ประเภทตามความหมายของคาํ    คือ 1) คําแสดงทัศนคติที่มี
ความหมายทางบวก ซ่ึงมีความหมายในเชงิวา    สบาย    สนุก    ดี     แข็งแรง    ไมอันตราย  และ 
สะอาด    2) คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางลบ มีความหมายวา   ไมนาสัมผัส   ไมมั่นคง 
ขยะแขยง   ไมดี    สกปรก    รําคาญ    และ   อันตราย    3) คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายกลางๆมี
ความหมายวา    เฉยๆ   และ   ธรรมดา 

ผูวิจัยยังไดวิเคราะหความสัมพันธระหวางคาํแสดงทัศนคติกับคําเรียกสมัผัส    เพื่อพิจารณา
วาผูพูดภาษาไทยชื่นชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุดและไมชื่นชอบสัมผัสประเภทใดมากที่สุด โดย
ตีความจากการปรากฏของคําแสดงทัศนคติรวมกับคําเรยีกสัมผัส    ผลการวิเคราะหแสดงวา    นุม 
นิ่ม    ละเอยีด    เรียบ    และ   อุน    เปนประเภทสัมผัสที่ผูพูดภาษาไทยชืน่ชอบมากที่สุด    
เนื่องจากมกีารปรากฏรวมกบัคําแสดงทัศนคติทางบวกมากที่สุด    สวน    เหนียว    เละ    หยาบ  
เปราะ   ตะปุมตะปา    ขรุขระ    และ    รอน   เปนประเภทสัมผัสที่ผูพูดภาษาไทยไมชื่นชอบมาก
ที่สุด    และผูบอกภาษาใชคาํวา    สบาย    ในการแสดงทัศนคติทางบวกมากที่สุด    และใชคําวา 
รําคาญ    ในการแสดงทัศนคติทางลบมากที่สุด 
   นอกจากนี้ผูวจิัยไดวิเคราะหวาประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากทีสุ่ดไมชอบมากที่สุด  
ผลการวิเคราะหพบวาประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    คือ   นุม    ประเภทสัมผัสที่ผู
บอกภาษาชอบรองลงมาเปนอันดับสอง    คือ    เย็น    ประเภทสัมผัสที่ชอบรองลงมาเปนอันดับสาม  
คือ    เรียบ    สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาไมชอบมากที่สุด    คือ    เละ   ประเภทสัมผัสทีไ่ม
ชอบรองลงมาเปนอันดับสอง    คือ   ตะปุมตะปา     สวนประเภทสัมผัสที่ไมชอบรองลงมาเปน
อันดับสาม    คือ    รอน 



บทท่ี  8 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
8.1 สรุปผลการวิจัย 

งานวิจยัเร่ืองคาํเรียกสัมผัสและทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสในภาษาไทยตามแนวอรรถศาสตร
ชาติพันธุมีเปาหมายเพื่อเขาถึงระบบความรู    ความคิด    คานิยม    ทัศนคติ    และโลกทัศนของชน
กลุมใดกลุมหนึ่งโดยตั้งอยูบนพื้นฐานความเชื่อที่วาภาษาเปนสิ่งสะทอนความนกึคิดและการมอง
โลกของชนกลุมนั้น    วัตถุประสงคของงานวิจยันี้    คือ    จําแนกคําเกี่ยวกับสมัผัสทางกายใน
ภาษาไทยออกเปนคําเรียกสมัผัสพื้นฐาน    คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐาน    และคําแสดงทัศนคติเกีย่วกบั
สัมผัส    รวมทั้งวิเคราะหระบบความหมายของคําเรยีกสัมผัสพื้นฐาน    กลวิธีการสรางคําเรียก
สัมผัสไมพื้นฐาน    และความหมายของคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทย 

 
ขอมูลที่ใชในการวิจยัไดมาจากเอกสารและการสัมภาษณผูบอกภาษา    ในเบื้องตน    ผูวิจยั

รวบรวมขอมลูจากพจนานกุรม    คลังคํา    และนวนิยาย     หลังจากนั้น    ผูวิจัยใหผูบอกภาษากลุม
ที่  1  เขียนคําเกีย่วกบัสัมผัสเพื่อใหไดคําเกี่ยวกบัสัมผัสและวัสดุที่เปนตัวแทนประเภทสัมผัส     
ผูวิจัยรวบรวมรายชื่อวัตถุและลักษณะของวัตถุไดทั้งหมดจํานวน  135  รายช่ือ     และไดนําวัตถุจริง
ไปใหผูบอกภาษากลุมที่  2  แตะ   ลูบ   บีบ    และตอบคําถามเพื่อใหไดคําเรียกสัมผัสและคุณสมบัติ
ของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    รวมทั้งชื่อวัตถุที่เปนตัวแทนของคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    ตลอดจนคํา
บอกทัศนคติทีม่ีตอคําเรียกสมัผัสพื้นฐานแตละประเภท  
  

ผลการวิเคราะหพบวาคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานในภาษาไทยมีจํานวนทั้งสิ้น  25  คํา แทน
ประเภทสัมผัสพื้นฐานของคนไทย  24  ประเภท    ไดแก    กรอบ    ขรุขระ    แข็ง    ชื้น  
ตะปุมตะปา/ปุมปา    นิ่ม    นุม    เปยก    เปราะ    ฝด    เยน็    รอน    เรียบ    ละเอียด    ล่ืน    เละ 
สาก    หมาด    หยาบ    หยุน    เหลว    แหง    เหนยีว    และ    อุน 

 
ในการวิเคราะหขอมูล    ผูวิจัยจําแนกคําที่ไดจากการเกบ็ขอมูลออกเปนกลุมคําเรียกสัมผัส

และคําแสดงทศันคติ    จากนั้นจึงนาํคําเรียกสัมผัสไปจําแนกเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานและไม
พื้นฐานและศกึษาระบบความหมายของคําเรียกสัมผัสพื้นฐานดวยวิธีวเิคราะหองคประกอบ โดยนํา
ความหมายของแตละคํามาเปรียบเทียบกบัคําอื่น    แลวหามิติแหงความแตกตาง    พรอมทั้งหาอรรถ
ลักษณที่มาประกอบกนัเปนความหมายของคําเรียกสัมผัสแตละคํา    เมื่อวิเคราะหระบบความหมาย
แลว    ผูวิจยัวิเคราะหกลวธีิการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานโดยการพิจารณาโครงสรางของคําวา
นําคําชนิดใดมาประกอบกนั    นอกจากนั้น    ยังวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกีย่วกับสัมผัสใน
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ภาษาไทยโดยศึกษาความหมายของแตละคําวามีความหมายอยางไร    แลวจําแนกเปนกลุมตาม
ความหมายของคําแสดงทัศนคติ 

 
เมื่อวิเคราะหองคประกอบทางความหมายของคําเรียกสัมผัสแลว    พบวา    คําเรยีกสัมผัส

พื้นฐานในภาษาไทยดังกลาว    มีความแตกตางกันในมิติแหงความแตกตางทั้งหมด   4  มิติหลัก 
ไดแก    1) เนือ้สาร ซ่ึงแบงเปน  10  มิตยิอย    ไดแก    การเปนของแข็ง    การยุบตวั    การคืนตัว     
การคืนตัวเร็ว    ความแนน    ความเหนอะ    การแตกงาย    การแตกออกเปนหลายชิน้   การมีช้ินเนื้อ    
และการเปนเนื้อสารขนาดใหญ    2) พื้นผิว ซ่ึงแบงเปน 3 มิติยอย    ไดแก   ความเสมอของพื้นผิว    
ความเปนปุมนูน    และความเสียดทาน    3) ความเปยก    และ 4) อุณหภูม ิ

 
ผลการวิเคราะหแสดงใหเหน็วาความแตกตางของคําเรียกสัมผัสขึ้นอยูกับคุณลักษณะ   

4  อยางของวตัถุที่ถูกสัมผัส    ไดแก    เนือ้สาร   พื้นผิว   ความเปยก    และอุณหภูม ิ   เนื้อสารเปน
คุณสมบัติที่เดนมากที่สุด     เพราะเปนลักษณะทีจ่ําแนกสัมผัสใหแตกตางกนัจํานวนมากทีสุ่ด   
เนื้อสารแบงออกเปนหลายลักษณะยอย    เชน    การเปนของแข็ง    ลักษณะนี้ทําให    แข็ง   ตรงขาม
กับ    เหลว    ตรงที่    แขง็    มีเนื้อสารที่มีรูปทรงที่แนนอน    เมื่อกดแลวไมมีรอยเวาบุม    แต   
เหลว   เปนคณุลักษณะของเนื้อสารที่ไมมีรูปทรงแนนอน     แตรูปทรงเปลี่ยนไปตามภาชนะที่ใส  
สําหรับพื้นผิวเปนกลุมมิติที่มคีวามสําคัญรองลงมา ซ่ึงจําแนกสัมผัสออกเปนหลายประเภท    เชน  
ความเสมอของพื้นผิวทําให    เรียบ    ตรงขามกับ   ขรุขระ    ตรงที่    เรียบ    เปนลักษณะของพืน้ผิว
ที่เสมอกันโดยตลอดและไมมีปุมใดๆนูนขึน้มาจากพืน้ผิว      แต     ขรุขระ    เปนลักษณะของพื้นผิว
ที่เปนปุมเปนแงและพืน้ผิวสูงต่ําไมเทากนั    สวนความเปยกม ี  4  ลักษณะ    คือ    เปยก    หมาด  
ชื้น    และ   แหง ซ่ึง  เปยก  มีน้ํามาก    หมาด  มีน้ํานอย      ชื้น  มีน้าํนอยมาก    สวน  แหง  ไมน้ํา
เลย    สําหรับอุณหภูมิมี  3  ลักษณะ    คือ   รอน     อุน    และ    เย็น ซ่ึง  3  ลักษณะนี้ตางกันตรงที่  
รอน  มีระดับอุณหภูมิสูง    สวน อุน  มีระดับอุณหภูมิปานกลาง     สวน  เย็น  มีระดบัอุณหภูมิต่ํา 

 
 สําหรับคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทย    พบวามทีั้งสิ้น  152  คํา    คําเรยีกสัมผัส 
ไมพื้นฐานเกือบทั้งหมดมีลักษณะเปนคําประสม    มีการใชไมสม่ําเสมอเปนคําที่มีความหมายซอน
กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน โดยผูพูดภาษาไทยใชกลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานทัง้สิ้น   
7   กลวิธีใหญ    ไดแก    1) กลวิธีการซ้ําคํา    เชน    เหลวๆ    และ    ล้ืนล่ืน    เปนตน    2) กลวธีิ 
การประสมคําเรียกสัมผัส  2  คําเขาดวยกนั    เชน    นุมนิ่ม     เรียบเนียน     เนียนล่ืน    ชุมโชก   
เปนตน    3) กลวิธีการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคาํขยาย    เชน    นิ่มปอย    รอนวูบ    
ล่ืนมัน     เปนตน    4) กลวิธีใชคําเรียกวตัถุเฉพาะ    เชน    เหมือนกํามะหยี่     คลายฝอยขัดหมอ   
เปนตน    5) กลวิธีการใชศัพทเดี่ยว    เชน    แฉะ    6) กลวิธีการใชคําวา คอนขาง กับคําเรียกสัมผัส
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พื้นฐาน    เชน คอนขางแข็ง     7) กลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เชน   ออกล่ืน   
ออกสาก      เปนตน    คาํเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มีจํานวนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนสมาชิกมาก
ที่สุด    ไดแก    ล่ืน    สวนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่มีจํานวนคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานเปนสมาชิกนอย
ที่สุด    ไดแก    หมาด     และ    ชื้น 
 

ผลการวิเคราะหคําแสดงทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสในภาษาไทยพบวา    ผูพูดภาษาไทยใช 
คําแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภาษาไทยที่มีความหมายทางบวก    ทางลบ    และที่มีความหมาย
เปนกลาง ซ่ึงทัศนคติของผูบอกภาษามีทัง้เหมือนกนัและแตกตางกันออกไปตามแตละบุคคล    
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางบวกใชแสดงความรูสึกชื่นชอบตอประเภทสัมผัส     
สวนคําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางลบแสดงความรูสึกไมชื่นชอบตอประเภทสัมผัส    สําหรับ
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายเปนกลางเปนคําที่ไมไดแสดงถึงความชื่นชอบหรือไมช่ืนชอบตอ
ประเภทสัมผัสแตอยางใด    

 
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางบวกปรากฏกับประเภทสัมผัส    นุม    นิ่ม    เรียบ    อุน 

และ   ละเอยีด   มากที่สุด    สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษาชอบมากที่สุด    คือ    นุม      สําหรบั
คําแสดงทัศนคติที่มีความหมายทางลบปรากฏกับประเภทสัมผัส    ขรุขระ     เหนียว    รอน    หยาบ   
เละ    เปราะ    ตะปุมตะปา     ช้ืน    และ   หมาด    มากที่สุด      สวนประเภทสัมผัสที่ผูบอกภาษา 
ไมชอบมากทีสุ่ด  คือ  เละ 

 
ผลการวิเคราะหความหมายของคําเรียกสัมผัสขางตนมีบางสวนที่เหมือนกับผลงานวจิัยทาง

วิทยาศาสตรเกี่ยวกับสัมผัส    เชน    คณุสมบัติของสัมผัสในมิติเนื้อสาร    พื้นผิว    ความเปยก  และ
อุณหภูมิ    อยางไรก็ตาม    ผลการวิจัยนี้แสดงใหเหน็วาสัมผัสของคนไทยมีบางสวนที่ไมเหมอืน
ทางวิทยาศาสตร    เชน    ภาษาไทยมกีารแยกความแตกตางระหวาง  นุม  กับ  นิ่ม    และ  ระหวาง  
เปยก  กับ  หมาด ซ่ึงทางวทิยาศาสตรไมมีการแยก    ยิ่งไปกวานัน้    คําเรียกสัมผัสในงานวจิัยนี้
จํากัดอยูเฉพาะการแตะ    ลูบ    และบีบเทานั้นจึงไมครอบคลุมเรื่องรูปราง    ขนาด    น้ําหนัก    และ
ปริมาตรของวัตถุส่ิงของที่ปรากฏในงานทางวิทยาศาสตร    นอกจากนั้น    งานวิจัยนี้ใหคําจํากัด
ความของคําเรียกสัมผัสโดยไมครอบคลุมถึงความรูสึกทางกายจึงไมจัดใหคําที่พบในผลงาน 
การทดลองทางวิทยาศาสตรบางคําเปนคําเรียกสัมผัส    เชน    จั๊กจี้    คนั    เจ็บ    ปวด    เปนตน 

ดังนั้นจะเห็นไดวาผลการวิเคราะหทางอรรถศาสตรชาติพันธุไมจําเปนตองสอดคลองกับ
ผลการวิจัยทางวิทยาศาสตรเสมอไป 
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8.2 อภิปรายผล 
8.2.1 ในการเกบ็รวบรวมขอมูลเพื่อใหไดคําเรียกสัมผัส โดยถามผูบอกภาษาวา สัมผัส(วัตถุ)

แลวรูสึกอยางไร นั้นทําใหไดขอมูลหลากหลายลักษณะ    เนื่องจากคําวา    รูสึก    ในภาษาไทย
ครอบคลุมและกินความหมายกวางมาก     ตั้งแตระดับวตัถุวิสัยจนถึงระดับอัตวิสัย    อาจกลาวไดวา  
คําวา   รูสึก    ในภาษาไทยอาจจําแนกออกเปน  3  ระดับใหญ    ไดแก    1) ความรูสึกที่เกิดจาก 
การสัมผัสและรับรูคุณสมบัติของวัตถุในเชิงวัตถุวิสัยซ่ึงเปนการรับรูคุณสมบัติตางๆของวัตถุได
โดยตรง    เชน    แข็ง    เละ    นิ่ม    และ    สาก    เปนตน    2) ความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัสแลว
กอใหเกิดอาการทางกาย    เชน    เจ็บ    ปวด    และ    ชา    เปนตน    และ  3) ความรูสึกที่เกิดจาก
การสัมผัสในเชิงอัตวิสัย ซ่ึงเปนการแสดงความพึงพอใจหรือไมพึงพอใจของแตละบคุคลที่มีตอ
สัมผัสในแตละประเภท    เชน    ขยะแขยง    เพลิดเพลิน    และ    สนุก     เปนตน ซ่ึงในการจําแนก
คําเรียกสัมผัสออกจากคําที่ไมใชคําเรียกสมัผัสดวยเกณฑทางไวยากรณที่ตองปรากฏในกรอบ
ทดสอบ “สัมผัสแลวรูสึก....” ไดจึงจะเปนคําเรียกสัมผัส    ไมสามารถคัดแยกคําเรียกสัมผัสออกจาก
คําที่ไมใชคําเรยีกสัมผัสไดอยางสมบูรณ    ดังนั้นจึงตองใชเกณฑทางความหมายชวยคัดแยกคํา
แสดงทัศนคตแิละคําบอกอาการความรูสึกทางกายออกจากคําเรียกสัมผัสและเกณฑผูบอกภาษา 
ชวยตดัสินวาคําใดเปนคําเรยีกสัมผัสดวย   

 
8.2.2 ในการจาํแนกคําเรยีกสัมผัสพื้นฐานและไมพืน้ฐานในภาษาไทย    ผูวิจัยพบวามี 

คําเรียกสัมผัสบางคําดูเหมือนจะเปนคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    เชน    คําวา    เหนอะหนะ    เพราะมี
ลักษณะเปนศพัทเดี่ยว    อยางไรก็ตาม    เหนอะหนะ    เปนคําบอกความรูสึกที่เกิดจากการสัมผัส
แลวกอใหเกิดอาการในตวัผูสัมผัสเอง    กลาวคือ    ผูสัมผัสเปนผูรูสึกถึงอาการนั้น    ดังนั้นในที่นี้
จึงถือวาเปนคาํบอกอาการความรูสึกทางกาย   

 
8.2.3 ผูวิจัยพบวามิติความแตกตางที่พบในการวิเคราะหขอมูลตางจากมิติความแตกตางที่ตั้ง

ไวในสมมติฐาน    กลาวคือ    สมมติฐานที่ตัง้ไวมี  3  มิติ    แตที่พบในการวิเคราะหขอมูลมี  4  มิติ 
และยังแบงเปนมิติยอยๆภายใตมิติใหญอีก  13  มิติ    อยางไรก็ตาม    สมมติฐานเกีย่วกับมิต ิ
ความแตกตางที่ตั้งไวกย็ังมีสวนที่ตรงกับมติิความแตกตางที่ไดจากการวิเคราะหขอมูล  2  มิติ    
ไดแก    มิติความแตกตางเรื่องอุณหภูมิและความเสียดทาน    สวนมิติความแตกตางเรือ่งความชื้น
ที่ตั้งไวในสมมติฐานนั้นพบวาคลายคลึงกบัมิติ  “ความเปยก”  ที่ผูวิจัยใช   

 
8.2.4 ผูวิจัยพบวามิติความแตกตางที่พบในงานวจิัยนี้ซ่ึงเปนงานทางภาษาศาสตรมีทั้ง

เหมือนและแตกตางจากมิติความแตกตางทางวิทยาศาสตร    กลาวคือ    ในงานวิจยันีพ้บ  4  มิติ    
แตมิติทางวิทยาศาสตรซ่ึงเปนงานของลีเดอรแมนและคลาทสกี้ (Lederman  and Klatzky, 1990)  
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ศึกษาไวในเรือ่ง  flexible exploration by human and robotic haptic system  มี  6  มิติ    มิติที่พบใน
งานวิจยันี้ที่เหมือนกับงานทางวิทยาศาสตร    ไดแก    มติิพื้นผิวและอณุหภูมิ    สวนมิติที่พบใน
งานวิจยัทางภาษาศาสตรนี้แตเปนมิติที่ลีเดอรแมนและคลาทสกี้ไมไดกลาวไวในงานวิจยัขางตน  
ไดแก    ความเปยก  ที่เปนเชนนี้เนื่องจากวาในงานวิจยัของลีเดอรแมนนั้น    วัตถุที่นาํมาใชใน 
การทดลองไมไดมีน้ําเขามาเกี่ยวของ    สวนมิติที่พบในงานทางวิทยาศาสตรแตไมพบในงานวิจยันี ้    
ไดแก    มิติน้ําหนัก    รูปราง    และปริมาตรความหนาบาง  ที่เปนเชนนีอ้าจเปนเพราะผูวิจัยไมไดให 
ผูบอกภาษาสมัผัสวัตถุทั้งชิ้นและไมไดใหผูบอกภาษานําวัตถุไปถือไว    นอกจากนัน้    อาจเปนไป
ไดวาคนไทยรบัรูมิติรูปรางและปริมาตรความหนาบางดวยประสาทสัมผัสทางตาเปนสําคัญ     
ดวยเหตนุี้จึงอาจทําใหมิติบางมิติที่พบทางวิทยาศาสตรไมเหมือนกับมติิที่พบในงานวิจัยนี้    สวนมิติ
เนื้อสารที่พบในงานวจิัยนี้อาจเทียบไดกับมติิความแข็งในงานวิจยัของลีเดอรแมนและคลาทสกี้     
เนื่องจากคําเรยีกสัมผัสที่อยูภายใตมิติเนื้อสารแสดงใหเห็นถึงความเกีย่วของกับมติคิวามแข็งเกือบ
ทั้งสิ้น 
 

8.2.5 ผลการวิเคราะหกลวิธีการสรางคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานมีที่ตรงกบัสมมติฐานที่ตั้งไว    
ไดแก    กลวิธีการประสมคําและกลวิธีการซ้ําคํา ซ่ึงเปนกลวิธีที่ผูพูดภาษาไทยใชในการสราง 
คําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานสวนใหญ    แมกระนั้นกต็ามยังพบกลวิธีที่เพิม่ขึ้น    ไดแก    กลวิธี 
การประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําขยาย    กลวิธีใชคําเรียกวตัถุเฉพาะ    กลวิธีการใชศัพทเดีย่ว   
กลวิธีการใชคาํวา คอนขาง กับคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน    และกลวิธีการใชคําวา ออก กับคําเรียกสัมผัส
พื้นฐาน 

 
8.2.6 คําเรียกสัมผัสบางประเภทอาจรับรูไดดวยประสาทสัมผัสทางการมองเห็นหรอืการได

ยิน    เชน    คาํวา    กรอบ    และ   สาก   อาจรับรูไดจากการไดยนิไปพรอมๆกับการสัมผัส  
เนื่องจากวัตถุส่ิงของใดที่มีลักษณะกรอบ    เมื่อบีบนอกจากจะแตกออกเปนชิ้นๆแลวยงัไดยนิเสียง
ไปพรอมๆกันดวย    สาก  ก็เชนกัน    เมื่อลูบพื้นผิวที่มีลักษณะสาก     ในบางครั้งก็อาจจะไดยนิ
เสียงไปพรอมกันกับขณะสมัผัสพื้นผิวนัน้ ซ่ึงในงานวจิัยของเกสตและคณะ (Guest et al, 2002 อาง
ใน Guest and Spence, 2002: 63)  เร่ือง “Audiotactile interactions in roughness perception”   กลาว
วา    ความรูสึกที่เกิดจากการมองเห็นถือเปนสิ่งที่ปรากฏรวมกันกับความรูสึกที่เกดิจากการสัมผัส
ทางกาย    เนื่องจากการรับรูวาพื้นผิวมีลักษณะอยางไรนัน้สามารถรับรูจากประสาทสมัผัสไดหลาย
ทางพรอมๆกัน ซ่ึงนอกจากการสัมผัสทางกายแลวยังสามารถรับรูไดจากการมองเหน็รวมทั้งจากการ
ไดยนิอีกดวย ซ่ึงการรับรูรวมกันหลายอยางเหลานี้ลวนแลวแตมีความสําคัญที่ทําใหมนุษยสามารถ
รับรูสัมผัสของวัตถุส่ิงของตางๆไดอยางสมบูรณมากขึ้น ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยเกีย่วกับสัมผัส
ทางดานวิทยาศาสตรในอดีต 
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8.2.7 โครงสรางของคําเรียกสัมผัสไมพื้นฐานในภาษาไทยที่เกดิจากการประสมคําเรียก
สัมผัสพื้นฐานกับคําเรียกสัมผัสพื้นฐานดวยกันแตอยูคนละมิติและการประสมคําเรียกสัมผัสพื้นฐาน
กับและคําขยายประเภทตางๆ    คือ    คําเรียกสัมผัสที่อยูในมิติของเนื้อสารกับพื้นผิว    คําเรียก
สัมผัสที่อยูในมิติของพื้นผิวกับอุณหภูมิ    คําเรียกสัมผัสพื้นฐานกับคําแสดงความรูสึกประสาท
สัมผัสอื่น    คําบอกระดับของสัมผัสสะทอนใหเห็นวามนุษยมกีารรับรูในหลายๆมิตพิรอมกัน     
รวมทั้งมีการรับรูที่เกิดขึ้นรวมกันที่เกดิจากประสาทสัมผัสอื่นนอกเหนอืจากการสัมผัสที่เกิดจาก
ผิวหนังเพียงอยางเดยีว ซ่ึงการรับรูรวมกันหลายอยางเหลานี้ลวนแลวแตมีความสําคญัที่ทําใหมนษุย
สามารถรับรูสัมผัสของวัตถุส่ิงของตางๆไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึน้ ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัย
เกี่ยวกับสัมผัสทางดานวิทยาศาสตรในอดีต 

 
8.2.8 การศึกษาคําเรียกสัมผัสในแนวอรรถศาสตรชาติพันธุ ทําใหสามารถอธิบายเกี่ยวกับ

ระบบความคดิในแงของการแบงประเภทตามแบบพื้นเมือง (indigenous categories) ซ่ึงเปนแบบ
ชาวบาน (folk concept) ในทีน่ี้คือการแยกความแตกตางของสัมผัสพื้นฐานประเภทตางๆทําให
สามารถเห็นภาพรวมของระบบคําเรียกสัมผัสของผูพูดภาษาไทย ซ่ึงสามารถแสดงใหเห็นกระบวน 
การคิดที่มีรายละเอียดแตกตางออกไปจากทางดานวิทยาศาสตร    การศึกษาในแบบชาวบานเชนนี้
นาจะมีประโยชนในการพัฒนาองคความรูเกี่ยวกับสัมผัสในดานตางๆ    เชน    ดานอุตสาหกรรม 
ส่ิงทอใหมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 
8.3 ขอเสนอแนะ 
 ผูวิจัยมีความเห็นวาควรมีการศึกษาวจิัยภาษาศาสตรตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุตอไป  
เนื่องจากเปนการชวยเก็บรักษาองคความรูแบบชาวบานอยางมีระเบยีบแบบแผน    ยิ่งไปกวานัน้
ผลงานทางดานนี้ยังมนีอยเมือ่เปรียบเทียบกับผลงานวิจยัทางภาษาศาสตรแนวอืน่   
 งานวิจยัคําเรียกสัมผัสชิ้นนี้อาจถือไดวาเปนการศึกษาคําเรียกสัมผัสในภาษาไทยชิ้นแรก 
ดังนั้น    ประเด็นที่ผูวิจยัเหน็วาควรจะมกีารศึกษาตอไปดังนี้คือ  

 
8.3.1 ควรมีการศึกษาคําเรียกสัมผัสในภาษาอื่นๆ    เชน    ภาษาเขมร    ภาษาจนี  

ภาษาอังกฤษหรือในเชิงเปรียบเทียบ    เพื่อดูวาผูที่พูดภาษาตางกันจะใชคําเรียกสัมผัสหรือมีทัศนคติ
เกี่ยวกับสัมผัสเหมือนหรือตางกันอยางไร 

 
8.3.2 ควรมีการศึกษาคําเรียกสัมผัสและทัศนคติเกี่ยวกบัสัมผัสในภาษาไทยโดยการรับรูทาง

ล้ินแทนการใชมือสัมผัส    เพื่อจะทําใหทราบวาการรับรูสัมผัสดวยมือจะมีความคลายคลึงหรือ
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แตกตางจากการรับรูสัมผัสดวยล้ินอยางไรหรืออาจจะไดคําเรียกสัมผัสหรือทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัส
ตางจากการรบัรูดวยการใชมือสัมผัส 

 
8.3.3 ควรมีการศึกษาคําเรียกกล่ินและทัศนคติเกี่ยวกับกลิ่นในภาษาไทย     เพราะเทาที่

ศึกษางานวิจยัในอดีต    ผูวจิยัพบแตการศกึษาทางวิทยาศาสตรแตยังไมพบวามีการศกึษาคําเรียก
กล่ินตามแนวอรรถศาสตรชาติพันธุซ่ึงจะทําใหเห็นปริชานของคนไทยชัดเจนยิ่งขึน้  
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ภาคผนวก ก. 
คําเรียกสัมผัสที่รวบรวมไดจากคลังคําและพจนานุกรม 

คํา ความหมาย ตัวอยาง หนา 
1. กรอบ แตกหักเปนช้ินเล็กช้ินนอยไดงาย  16 
2. เกลี้ยง ไมมีรอยและเรียบ/เรียบๆไมขรุขระหรือไมมี

ลวดลาย 
มะนาวกลมเกลี้ยง 495/111 

3. ขรุขระ เปนปุมเปนแง ไมเรียบ/ไมเรียบราบ มะระมีผลขรุขระ 496/130 
4. แข็ง กดหรือตัดใหเปนรูปไดยาก/ไมออนไมนิ่ม ขนมปงแข็งปง  ไมแข็งโปก 

เนื้อแข็ง  ของแข็ง 
502/157 

5. แฉะ เลอะเทอะเพราะเปยก    ชุมน้ําอยูเสมอ   
เปยกหรือชุมน้ําเกินไป/มีน้ําหรือของเหลวอื่น
อยูทั่ว (ใชแกพ้ืน ตา และขาว ฯลฯ)  

ตาแฉะ  ถนนแฉะ  ขาวแฉะ 513/251 

6. ช้ืน มีไอน้ําซึมซาบอยู/มีไอน้ําซึมซาบอยู  อากาศช้ืน  ไมแหงทีเดียว  
เชน  ผาช้ืน 

513/271 

7. ชุม มีน้ําหรือของเหลวซึมอยูทั่ว/มีน้ําหรือของเหลว
ซึมซาบเอิบอาบอยู  

ชุมคอ 513/272 

8. โชก มีน้ําหรือของเหลวอื่นมากจนไหลอาบไปทั่ว/
มากจนไหลอาบไปทั่ว  

เสื้อเปยกโชก  เหง่ือโชก   
ราดน้ําแกงโชกๆ   

513/276 

9. ดาน ไมเปนเงา/ไมนิ่ม/กระดาง  ไมนิ่ม/ไมเปนมัน  
ไมเปนเงา  

สีดาน/มือดาน  ขอศอกดาน / 
สีดาน  กระดาษดาน 

494/501/300

10. ตะปุมตะปา นูนขึ้นเปนปมๆ/เปนปุมเปนปมขรุขระ กอนหินตะปุมตะปา/ 
ผิวมะกรูด 

496/332 

11. นิ่ม ออนและไมระคาย/ออนนุม/ละเอียดออน  มือนิ่ม  กวยเต๋ียวเสนนิ่ม/ 
เนื้อนิ่ม  มะตูมนิ่ม/ผาเนื้อนิ่ม 

502/448 

12. นุม ออนและนาสัมผัส/ออนละมุน  ออนนิ่ม เบาะนุม  ขนนุม  ลวกเสนหมี่
ใหนุม 

502/452 

13. นุมนิ่ม ทั้งนุมและนิ่ม/ออนนุมอยางไขจะละเม็ด มือนุมนิ่ม 502/452 
14. เนียน เรียบและมีเนื้อละเอียด/มีเนื้อละเอียดนุมนวล  ผิวเนียน  ผาเนื้อเนียน/ 

เนื้อเนียน 
495/454 

15. เปยก มีน้ําหรือของเหลวอื่นอยู/มีน้ําชุมปนผสมอยู
หรือติดอยู 

 512/547 

16. ฝด เคลื่อนไดยากเพราะมีแรงตาน/เคลื่อนไหว 
ไมสะดวกไมคลองเพราะแรงตานทานมี 
การเสียดสี  

ประตูฝด/ประตูฝด  
กินขาวฝด 

517/572 

17. มัน เปนเงาเพราะมีน้ํามันมาก/มันจนมีน้ํามันเยิ้ม
หรือลอยเปนฝา 

 493/643 



 

 

148

คําเรียกสัมผัสที่รวบรวมไดจากคลังคําและพจนานุกรม 
คํา ความหมาย ตัวอยาง หนา 

18.เย็น ไมรอน/มีอุณหภูมิตํ่า/หายรอน     
ไมรอนไมหนาว 

มือเย็นเฉียบ  น้ําเย็นเจี๊ยบ 53/551/679 

19.รอน รูสึกเหมือนถูกไฟ/มีอุณหภูมิสูงมาก 
มีความรูสึกตามผิวหนังเหมือนถูกไฟ 

ตัวรอน  น้ํารอน 53/551/687 

20.เรียบ เสมอกันโดยตลอด/ไมขรุขระ  เชน พ้ืนเรียบ สนามเรียบ  รีดเสื้อเรียบ 495/709 
21.ละเอียด ประกอบดวยสวนประกอบเล็กๆ/ไมหยาบ, 

เล็ก, เปนผง, เปนจุณ, ถี่ถวน, ประณีต  
 502/725 

22.ลื่น เรียบเกลี้ยงเปนมัน ทําใหเคลื่อนที่ไปไดคลอง/
มีลักษณะเรียบเกลี้ยงเปนมันเปนเมือก  ทําให
พลาดไถลหรือเคลื่อนไปไดคลอง  

ผาลื่น  ถนนลื่น/ทางลื่น  
ตัวลื่น ไมฝด 

501/736 

23.เละ เหลวและไมเปนรูป/เปอยหรือแหลกเหลวไม
เปนรูปเดิมหรือเหลวเปนปลัก   หรือ เฟะ 

ขาวเละ 502/744 

24.สาก มีสิ่งเล็กๆแข็งๆปนอยูทําใหไมนิ่ม/ระคาย
เพราะมีลักษณะไมละเอียดออนหรือไมนุมนวล 
หรือขรุขระเพราะมีพ้ืนไมราบเรียบ 

คางสาก 501/826 

25.หมาด ยังมีน้ําหรือของเหลวอื่นอยูเล็กนอย/ 
แหงไมสนิท   เกือบแหง 

 513/872 

26.หยาบ ประกอบดวยสวนประกอบใหญๆ/ไมละเอียด,  
ไมสุภาพ, ไมเรียบรอย   

 502/876 

27.หยุน กดแลวบุมลงแตจะกลับฟูขึ้นตามเดิม/ยุบลงไป
แลวคืนตัวได  ยืดได 

 502/877 

28.เหนียว แยกออกจากกันยาก/เปนยางติดสิ่งอื่นได เคี่ยวนํ้าตาลจนเหนียวหนับ/
น้ําลายเหนียวหนืด 

502/898 

29.เหลว เปลี่ยนรูปไดงาย/เปนน้ํา  ไมแข็ง ดินเหลวปอดแปด 502/900 
30.แหง ไมมีน้ําหรือของเหลวอื่น/แยกออกจากกันยาก/

ไมมีน้ํา  หมดน้ํา  ไมเปยก 
ผาแหง  พ้ืนดินแหงผาก  
ลําธารแหงขอด 

512/903 

31.แหยะ เละและมีน้ํามาก/ไมนากินไมนาแตะตองเพราะ
แหยะ 

ขาวแหยะ 502/904 

32.อุน มีอุณหภูมิสูงหรือคอนขางสูง/คอนขางรอน  
ไมรอนไมหนาว 

ตัวอุน  อากาศอุน 551/955 
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ภาคผนวก ข. 
คําเรียกสัมผัสที่รวบรวมไดจากนวนิยาย 

1. เรื่องกลิ่นกุหลาบ 
คํา บริบท หนา 

นุมๆ หมอนอิงนุมๆ 11 
มัน เสื้อคลุมแบบกิโมโนตัดดวยแพรเนื้อมัน 20 
เย็นเฉียบ เปดตูเย็นรินน้ําเย็นเฉียบ 31 
โชก เหงื่อโชก 34 
ขรุขระ กางเกงนั้นเปนบลูยีนสอยางดีชนิดทนทานตอการลากถูไปตามผิวขรุขระของตนไม 36 
รอนวาบ นาวาระรูสึกรอนวาบ 40 
เย็นจัด มือขาวเรียวซึ่งกําลังหยิบแกวบรรจุน้ําสีน้ําตาลออนเย็นจัด 65 
เย็นฉ่ํา ความเย็นฉ่ําของสายฝน 78 
เปยกโชก เนื้อตัวเปยกโชกราวกับคนตกน้ํา 79 
 หนังสือพิมพฉบับหนึ่งซึ่งเปยกโชกเชนกัน 79 
รอนๆ  หาเครื่องดื่มรอนๆ/น้ํารอน 79/172 
หนานุม ลานหญาแคบๆหญาเขียวหนานุมราวกับพรม 103 
 
 2. เรื่องเจาสาวของอานนท  

คํา บริบท หนา 
เย็น  เฉย ขอน้ําเย็นๆสักถวย/มือเทาเย็นดวยความตกใจ 73/233 
รอน แผนดินรอนเปนไฟ 81 
เย็นเจี๊ยบ น้ําสมคั้นเย็นเจี๊ยบ 123 
อุน ขนมปงโรลลซึ่งยังอุนๆ 124 
หยาบ สวมเสื้อสีดําเนื้อหยาบ 244 
   

3. เรื่องทวิภพ 
คํา บริบท หนา 

มัน รถสีดําเปนมันปลาบ 1 
เหนียวเหนอะ หูโทรศัพทที่เหนียวเหนอะ 2 
ชุม เหงื่อกลับชุมใตผาหม 20 
โชก เหงื่อโชก 39 
ละเอียด ผิวละเอียดผองนั้นตัดกับผมยาวตรงดําขลับ 73 
เย็นวาบ มณีจันทรเย็นวาบ 97 
นุม เธอหลนลงที่นุม/มือนุมเบาลูบลงบนหัว 121/647
 ผาขนหนูเนื้อนุม/คุณหญิงใชผาเนื้อนุมขัดเครื่องเพชร 124/590 
 พรมเนื้อนุม/นั่งอยูบนพรมสี่เหลี่ยมขนนุม 186/635 
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3. เรื่องทวิภพ 
คํา บริบท หนา 

แหงกรอบ ภาพมัวแหงกรอบ 251 
แข็ง ที่นอนแข็ง 306 
เรียบนุม ฟองน้ําเรียบนุม 306 
ลื่น แพรที่คลุมตัวเนื้อลื่น 306 
เย็นฉ่ํา ผาเย็นฉ่ําก็ถูกวางบนหนาผาก 306 
คอนขางเย็น น้ําในขันสาครคอนขางเย็น 519 
เย็นๆ น้ําเย็นๆไมขม คอยๆ รินลงคอมณีจันทร  535 
รอนผาว รางรอนผาวในออมแขนทําใหอาดูร 541 
รอนๆ ขอชารอนๆสักปานซิ 648 
เปยก ผมที่แมมวนขมวดเปนมวยใหรุยรายเปยกเปนตอนๆ 519 
นุมๆสากๆ แปรงของแมมวนคือไมขอยทุบปลายนุมๆสาก ๆ 559 
นุม มณีจันทรใชผาแดงที่ซักจนนุม 651 
 เสื่อขัดตาสี่เหลี่ยม ผิวสัมผัสนุมและดูเหมือนมีกลิ่นหอมกรุน เสื่อใบเตย 460 
 

4. เรื่องบานรอยดอกไม 
คํา บริบท หนา 

เปยก เหงื่อซึมเปยกอยูที่เชิงผม 259 
เปยกช้ืน มองผานลานซีเมนตที่เปยกช้ืน 4 
เย็น เธอถาม ทรุดตัวนั่งที่ปลายเทา  จับปลายขาที่คอนขางเย็น 55 
 หนูลีจับขาพอแลวรูสึกวาเย็นกวาปกติ 56 
เย็นลื่น พ้ืนหินขัดเย็นๆลื่น 42 
เย็นเฉียบ อีกฝายรับรูวามือเล็กบางนั้นเย็นเฉียบทีเดียว 290 
อุน ถาพอนั่งตากลมอยูอยางนี้แลวขาอุน หนูลีก็ตองวาพอจับไข 57 
 มืออุนเกือบรอนทาบทับอยูบนมือบาง 151 
 อึดใจถัดมาปาบัวก็ลุกขึ้นยืนประคองอางน้ําอุนไวในมือ 344 
นุม มือเรียวนุม 24 
 แมวามือนั้นจะยังคงตกหอยดวยเจาตัวยังอยูในภวังคลึก  หากมันก็นุม 128 
 เนื้อแพรนุมบางทิ้งตัวพล้ิว 219 
 ที่แทเธอยังนอนอยูบนเตียง  มีผาหมนุมและอุนคลุมถึงคอ 220 
นิ่ม กางเกงผาฝายเนื้อนิ่ม 55 
ขรุขระ การเลือกเดินไปบนเสนทางที่ขรุขระ 155 
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5. เรื่องมีเพียงรัก 
คํา บริบท หนา 

อุน อาบน้ําอุน  แลวเขานอน 329 
อุนจัด มันเหมือน…เหมือนกับไฟฟาออนๆ แลนวูบผานจากมือใหญที่อุนจัดเขาหาตัวหลอน 36 
เรียบ ชายหนุมวางสีหนาเฉยไดเรียบเหมือนแผนกระจก 80 
รอน ธนดลสะบัดมือจากสัมผัสของหญิงสาวราวกับวาแตะถูกถานไฟรอนๆ 460 
เย็นๆ ชายหนุมก็เรียกแมบานใหจัดน้ําดื่มเย็นๆ และขนมมาเลี้ยงจิดาภา 95 
เย็น ลุกไปเปดตูเย็นหยิบน้ําเย็นจากขวด 143 
เย็นฉ่ํา ตะเกียกตะกายขึ้นมาจากน้ําที่เย็นฉ่ํา 301 
นุม ถึงเกาอี้จะบุนวมหนานุมแตจิดาภากลับรูสึกนั่งไมสบาย 165 
 หญิงสาวรีบดึงหนังยางนุม  ที่รัดผมมาออก 209 

เปยก เรือนผมยังเปยกน้ําหมาดๆ 264 
ชุม เหงื่อชุมตัว 374 
ลื่น รายนั้นนะลื่นยังกะปลาไหลใสสเกต 97 
แข็ง รถใหมแตเหล็กแข็งเปนบาเลย 98 
แหง ๆ ฝุนแหงๆจากถนนที่ฟุงตลบ 418 
 

6. เรื่องเขมรินทร-อินทิรา 
คํา บริบท หนา 

เย็น ยกถาดรองแกวนํ้าเย็นเขามาสามแกว 241 
 อากาศเย็นกําลังสบายพอดี 117 
 อากาศคอนขางเย็นสักหนอยเชาวันนี้ 713 
รอน รับประทานขาวตมแลวหรือยังคะ เขาเพิ่งยกเขามากําลังรอน ๆ 582 
   

7. เรื่องคําพิพากษา 
คํา บริบท หนา 

เย็น น้ําเย็นๆ จากแท็งกน้ําหลังโรงเรียน 28 
เหนียว คราบเหนียวเหนอะหนะของน้ําเหลือง 112 
 เสลดเหนียวเหนอะ 287 
 น้ําลายใสเหนียว 287 
ขรุขระ ถนนลูกรังสีสมขรุขระเปนหลุมเปนบอ 123 
แหง เนื้อแหงรอนเปนแผนเล็กๆ คลายกระดาษเกาเก็บแหงกรอบ 133 
แข็ง เสนผมแข็งช้ีไรระเบียบ 174 
เปยกแฉะ เนื้อตัวโซมดวยเหง่ือเปยกแฉะ 304 
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8. เรื่องสี่แผนดิน 
คํา บริบท หนา 

รอน มะพราวก็มีแตมะพราวแหงสําหรับทําขนม เวลาจะใชก็ตองชงดวยนํ้ารอน 498 
 รอนเหมือนกับถูกไฟ 217 
รอนจัด ตมโคลงเผ็ดจัดรอนจัด 195 
รอนวูบวาบ พลอยรูสึกตัววารอนวูบวาบขึ้นมาทันที 125 
อุนๆ  เนื้อตัวยังอุนๆ 478 
เย็น พอต่ืนเชาก็ตองอาบน้ําเย็นกอนอื่น 497 
 กระดานที่เย็นและเปนมันไมมีฝุนละอองจับเลย 18 
 น้ําเย็น 319 
นุม ๆ คุณเปรมก็เอาไมเทาอันโนนบางอันนี้บางขึ้นมาขัดดวยผาหรือหนังนุม  533 
 

9. เรื่องโดมทอง 
คํา บริบท หนา 

ช้ืน เหงื่อซึมทั่วหนาและช้ืนไปทั้งตัว 321 
ชุมโชก ชุดนอนตัวยาวกรอมเทาที่ชุมโชกดวยน้ําฝนถูกผลัดเปนเสื้อสําลีลายชอกุหลาบ 

สีชมพูออนแทน 
652 

ออนนุม อากาศคอนขางเย็นจัดกระทั่งเธอตองควาเสื้อหนาวสีชมพูเปนปุยออนนุมมาสวมทับ 5 
 เสื้อไหมพรมคอพลูโอเวอรสีขาวออนนุมตัดกันอยางเกเทานั้น 96 
 ทิ้งตัวลงน่ังบนเกาอี้เบาะรองออนนุม 725 
รอน จิบชารอนกลั้วคอ 590 
รอนจี๋ จับไขคะ ตัวรอนจี๋ทีเดียว 652 
เหนียว มือของเขาก็ชางแนนเหนียวราวกับทาไวดวยกาว 354 
เย็นเยือก วิรงรองรูสึกเย็นเยือกที่ตนแขน 353 
ดาน นิ้วดานเสียหมด 503 
ลื่น แตก็ยังเกือบพลาดเมื่อกี้นี้เพราะใสรองเทาคูใหมพ้ืนมันยังลื่นอยู 111 
โชก คุณอนิรุทธิ์เหง่ือโชกหลังทีเดียว 987 
เรียบ หาดทรายขาวเรียบ 214 
 

10. เรื่องใตฟาสีคราม 
คํา บริบท หนา 

เย็น  ทั้งสองนั่งอยูบนบันไดวิหารขั้นแรกบนพื้นหินเย็น 94 
เย็นเฉียบ น้ําในลําธารเย็นเฉียบตลอดทั้งวันทั้งคืน 44 
 มันเย็นเฉียบราวกับแชน้ําแข็งจริงๆ 139 
เปยก ผมแถวตนคอยังเปยกๆ อยู 299 
ออนนุม มือของพี่สะใภออนนุม 144 
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10. เรื่องใตฟาสีคราม 
คํา บริบท หนา 

เย็น  ทั้งสองนั่งอยูบนบันไดวิหารขั้นแรกบนพื้นหินเย็น 94 
เย็นเฉียบ น้ําในลําธารเย็นเฉียบตลอดทั้งวันทั้งคืน 44 
 มันเย็นเฉียบราวกับแชน้ําแข็งจริงๆ 139 
เปยก ผมแถวตนคอยังเปยกๆ อยู 299 
ออนนุม มือของพี่สะใภออนนุม 144 
นุม ลูลีนึกถึงหญาเขียวนุม 52 
แข็ง หลอนลุกจากที่นอนแข็งๆ/ 

พวกผูหญิงชอบลิปสติกมาก แปงแข็งๆ ที่มีพัฟก็ชอบ 
139/ 
171 

เละๆ กําลังกินขาวตมเละๆ ใสน้ําปลา 194 
เรียบ โตะกับมานั่งประกอบหยาบๆ ดวยหลักขางละสองหลักแลวพาดดวยปกไมหงาย

หนาเรียบขึ้น 
64 

 รถว่ิงรวดเร็วไปตามถนนเรียบ 127 
หยาบ แลวจึงเช็ดใหแหงดวยผาขาวเนื้อหยาบๆ ผืนใหญ 176 
หยาบกระดาง มือของหลอนหยาบกระดางเพราะตองทํางานหนัก 53 
รอน ไฟในเตาก็รอนมากเผาหนาหลอนใหแดงปลั่ง 141 
อุนๆ หลอนเห็นลีเจ็งถอดเสื้อตัวเปลือยเปลา กําลังใชผาชุบน้ําอุนๆ ในกระปองขึ้นมา

เช็ดหนาเช็ดตา 
106 

เหนียว ชะโงกดูน้ําขาวตมที่ขนจนเกือบเหนียว 140 
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ภาคผนวก ค. 
รายช่ือวัสดุและวัตถุที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา 

คํา ตัวอยางสิ่งของที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัส 
1. กรอบ ขาวเกรียบ  ขาวเกรียบวาว  ทองมวน  มันฝรั่ง  ใบไมแหง  ขนมเบื้อง  หมูแผน 
2. ขรุขระ มะระ  มะกรูด  ขาวโพดออน  กระดาษลูกฟูก  อิฐมอญ  
3. แข็ง หิน  เหล็ก  ไม  ปูน  แกว  อิฐ  เพชร  พลอย  กระจกแกว  กระเบื้อง  ถั่วแดง  น้ําตาลทราย(กอน)  

หินกรวด  หินออน  อิฐมอญ  สารสม  แผนโลหะ (สเตนเลส)  ลูกเหล็ก  ไมอัด 
4. ช้ืน ผาตากในเวลากลางคืน  สําลีชุบน้ํา  5  ซีซีทิ้งไว  1  คืน 
5. ตะปุมตะปา คางคก  มะระขี้นก  นอยหนา  ฟกทอง  ผิวหนังจระเข  ลูกยอ  ดอกกะหล่ํา  
6. นิ่ม ผลไมสุก  ดินน้ํามัน  ผลไมงอม  เห็ดหอมสด  เห็ดฟาง  กลวยสุก  ขนมปง  เตาหู   
7. นุม สําลี  นุน  ผาขนหนู  ผากํามะหยี่  ผาลูกฟูก  ขนแมว  ขนมปง  ไหมพรม 
8. เปราะ ไสดินสอ  แกวบาง  กิ่งไม 
9. เปยก น้ํา  ของทุกชนิดที่ถูกน้ํา  แอลกอฮอล  น้ําแข็ง  น้ํา  5  ซีซี  น้ํา  10  ซีซี  น้ํา  15  ซีซี    

ผาชุบน้ํา  5  ซีซี  ผาชุบน้ํา  10  ซีซี  ผาชุบน้ํา  15  ซีซี  ผาชุบน้ํา  20  ซีซี  ผาชุบน้ํา  25  ซีซี  
สําลีชุบน้ํา  5  ซีซี  สําลีชุบน้ํา 10 ซีซี  สําลีชุบน้ํา 15 ซีซี  สําลีชุบน้ํา  20  ซีซี  สําลีชุบน้ํา  25  ซีซี  
สําลีชุบน้ําแลวบีบน้ําออก  น้ําหวานผสมน้ํา 

10. ฝด พ้ืนซีเมนต  พื้นยางมะตอย   พ้ืนซีเมนตไมไดขัดมัน  ผิวตนมะพราว  ผิวเหล็กขึ้นสนิม  
กระเบื้องปูหองน้ํา  กลองโฟม  เปลือกไข 

11. เย็น น้ําแข็ง  น้ําเย็น  น้ําฝน  น้ําในโองดิน  ไอศกรีม  โคกแชเย็น   
12. รอน ไฟ  น้ําเดือด  น้ํารอน  ขาวหุงสุกใหม  น้ําตาเทียน  น้ําอุณหภูมิ  50  องศาเซลเซียส   

น้ําอุณหภูมิ  45  องศาเซลเซียส  ถานไฟ  แกงรอน 
13. เรียบ แผนกระจก  กระดาษแข็งขาวเทา  กระดาษ  พ้ืนกระเบื้อง  แผนซีดี  แผนใสพลาสติก  

มะเขือยาว  มะนาว  แตงโม  แอปเปล  สม  กระเบื้องเซรามิค  กระจกสองหนา  หินออน   
กระจกแกว  ริบบิ้นลื่น   

14. ละเอียด ทรายละเอียด  น้ําตาลทราย  ขาวคั่ว  ผงขมิ้น แปงเด็ก  แปงมัน  พริกไทยปน  พริกปน 
15. ลื่น ปลาไหล  น้ํายาลางจาน  น้ํามัน  พ้ืนที่มีตะไครน้ําจับ  แชมพู  สบู  ปลาชอน  มะเขือยาว   

พริกหวาน  มะเขือเปราะ  หยวกกลวย  วานหางจระเข  แตงโม  แอปเปล  สม  วุน  เฉากวย    
เยลลี่  ไขตม  แปงมัน  กระดาษอารตมัน  หินออน  ผาแพร  ผาตวน  เบบี้ออยล  วาสลีน  แชมพู   
นํ้ายาลางจาน  แผนซีดี  แผนใสพลาสติก  ไขขาวดิบ 

16. เละ กลวยสุกบด  โยเกิรต  โจก   มะมวงสุก  ทุเรียนงอม  ผลไมเนา 
17. สาก กระดาษทรายละเอียด  กระดาษทรายหยาบ  หินลับมีด  หนวดเครา  ของที่มีฝุนจับ  ใบออย   

หินขัดตัว  ขาวโพดออน  แคนตาลูปญี่ปุน  ลูกกีวี  กระดาษสา  น้ําตาลทราย (กอน)  
หินขัดเทา  บวบแหง  สกอตไบรท  ผาชีฟอง  ผาลูกไม  ริบบิ้นสาก  ไมอัด 

18. หมาด ผาชุบน้ําแลวบิดออก  ผมเปยกน้ํา  สําลีชุบน้ําแลวบีบน้ําออก 
19. หยาบ ทรายหยาบ  ขาวคั่วตําไมละเอียด  น้ําตาลกรวด  สกอตไบรท  บวบแหง  ผากระสอบ  ผาดิบ 

ฝอยขัดหมอ  ใบไผ  กระดาษสา  กากมะพราว  หินขัดเทา  พ้ืนผิวไมอัด  
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รายช่ือวัสดุและวัตถุที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัสพื้นฐานที่ไดจากการสัมภาษณผูบอกภาษา 
คํา ตัวอยางสิ่งของที่เปนตัวแทนคําเรียกสัมผัส 

20. หยุน เยลลี่  วุน  เฉากวย  ของที่ทําดวยยาง  ฟองน้ํา  ปลิงทะเล  ซิลิโคน  เห็ดหอมสด  เห็ดฟาง 
เยลลี่แตงหนาเคก  ยางสังเคราะห 

21. เหนียว กาวลาเท็กซ  แปงเปยก  ยางขนุน  ยางมะละกอ  ยางมะมวง  ยางกลวย  นมขน  น้ําหวาน   
น้ําผึ้ง  จาระบี  ไอศกรีม  โยเกิรต  เยลล่ีแตงหนาเคก  เยลลี่  กาวน้ํา  ซอสมะเขือเทศ   
สลัดครีม  โลช่ัน  วาสลีน  เจลใสผม  แชมพู  น้ํายาลางจาน  ยาสีฟน  สีน้ํา  ไขขาวดิบ 

22. เหลว ดินโคลน  ซอสมะเขือเทศ  เตาสวน  น้ํากระเพาะปลา  น้ําราดหนา  สีทาบาน  สังขยา 
ซอสพริก  กลวยสุกบด  โยเกิรต  โจก  สลัดครีม  เนยจืด  โลช่ัน  เจลใสผม  ยาสีฟน   
สีน้ํา 

23. แหง ของทุกชนิดที่ไมเปยกน้ํา  ผาตากแดด  ถวยเปลาไมมีน้ํา 
24. อุน ไหมพรม  น้ําอุน  น้ําชา  กาแฟ  น้ําอุณหภูมิ  35  องศาเซลเซียส 
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ประวัติผูเขยีนวิทยานิพนธ 

นางสาวกณัฑมิา รักวงษวาน เกดิท่ีจังหวัดนนทบุรี สําเร็จการศึกษาปริญญาวิทยาศาสตร
บัณฑิต สาขาสถิติประยุกต คณะวทิยาศาสตรประยุกต สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลา 
พระนครเหนอืในปการศึกษา 2538 และสําเร็จการศึกษาปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต สาขา
ภาษาไทย  คณะอักษรศาสตร  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยในปการศึกษา  2544  และเขาศึกษาตอใน
หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควชิาภาษาศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยในปการศึกษา 
2547 
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